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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Overview ( Fig.A)

® On/Off switch

@ Mode button

(® Heat button

® Speed button

® SenselQ indicator (Back)

® Heat indicator (Manual mode only)
@ Speed indicator (Manual mode only)
Mode Indicator

(» Cool Shot button

Hanging loop

@ Scalp massager

@ Curl diffuser

® Styling nozzle

SenselQ indicator (Top)

® Drying nozzle




Fast Yes

Gentle Yes
Manual No
Style Yes
Curl Yes
Scalp No

The Philips SenselQ technology uses an infrared sensor to sense the hair’s
temperature & adapt the temperature. The infrared sensor has been tested
in a room temperature of 23°C. Please note that in some instances, such as
when the room temperature is warm (i.e. above 30°C), or when the dryer
is used for a longer period of time in combination with an attachment, the
@ sensor can become warm. When this happens, the sensor of the dryer is @
triggered and temperature will automatically drop to a lower heat setting. If
this occurs, you can either continue using the dryer at the lower heat setting
or simply turn off the dryer and let it cool completely before resume usage
for a higher temperature.



2 How to Dry Your Hair ( Fig.C)
1 Attach the drying nozzle (()) on the dryer to dry quickly with powerful
and more concentrated airflow.

2 Connect the plug to a power supply outlet and switch on the
appliance ((D).

( Fig.B) Fast, Gentle, and Manual modes will indicate in the mode indicator
((® ) momentarily. Then, it will go to the default mode, i.e. Fast.

3 Press Mode @ button ((2)) to change between Fast, Gentle and Manual
modes.

Mode ‘ Function

Fast | Dry your wet hairin a short time with its powerful performance.

Gentle | Dry hair at a caring temperature with gentle airflow.

Dry your hair with your desired Heat 8 and Speed % settings.

@ Tips: @
Manual | « To activate Manual mode, you can press either the Mode @
button, Heat § or Speed %% button.
« Manual mode has memory function which saves your selected

Heat and Speed settings for future use.

4 Press the Cool Shot button £ ((3)) ONCE for cool airflow to fix your style.
To deactivate this function, press the Cool Shot %, Heat § or Mode &
button. At the back side of the dryer, the LEDs of Heat Indicator will be
switched off as well. Only the LEDs of the Speed Indicator will be lit up.
Note
« You do not need to press AND hold the Cool Shot button for cool

airflow.

« Cool Shot (& ) is applicable to all modes. If you would like to change
the speed in the Cool Shot setting, we recommend that you select
Manual mode and change to Temperature 1.

« You can also use Fast, Gentle and Manual mode without the drying
nozzle.



3 How to Style Your Hair ( Fig.D )

1 Attach the styling nozzle (®)) and the Style mode will activate
automatically.

|f you attach the styling nozzle and then switch on the dryer, you will see
Fast, Gentle, Manual and Style modes in the mode indicator momentarily.
Then, it will go to Style mode.

Note:

You can change to Gentle, Fast, Manual and Style mode as desired.

2 Select one section of hair (not wider than 5cm) and place the brush
underneath the hair near the roots. With the styling nozzle facing
downward on your hair, move the brush and hairdryer in a single
movement until it reaches the end of your hair. Repeat on other sections
of hair.

3 To fix your style, press the Cool Shot button & ((9)) to get cool airflow.
Press again to return to previous setting.

4 To create soft flicks: Slightly turn the brush inward when you reach the
hair ends. Press the Cool Shot button # and keep it in the position for 3-4
seconds with cool airflow. Press again to return to previous setting.

5 To remove the styling nozzle, simply take it off and the mode will switch to
the previous setting.

4 How to Use Curl Diffuser ( Fig.E)

A curl diffuser is helpful for drying curly hair. If you have natural curly hair

or permed curls, you can use a curl diffuser to enhance your curls. There is

a hole on top of the curl diffuser, which allows SenseiQ to detect your hair

temperature when drying or styling the hair.

Note: You can change between Curl and Manual mode as desired.

1 Attach the curl diffuser (2 ) on the dryer and the Curl mode will activate.

2 Hold the hairdryer vertically and place the hair in a circular motion in
between pins and move toward the scalp slowly.

3 Put the curl diffuser on your scalp and make rotating movements. It helps
to dry your scalp and enhance volume at the roots of your hair.

4 To fix your style, press the Cool Shot button % ((9)) to get cool airflow.
Press again to return to previous setting.

5 To remove curl diffuser, simply take it off and the mode will switch to the
previous setting.

®




5 How to Massage Your Scalp ( Fig.F)

The scalp massager attachment with the soft pins stimulates your scalp with

vibration and gentle heat.

1 Attach the scalp massager attachment (11 ) on the dryer to activate the
Scalp mode.

2 Gently place the massaging pins on your scalp for relaxation.
Note: The massager pins should touch the scalp. Do not press them
hard on your scalp since this will reduce the effectiveness of the
massager.

3 Move the scalp diffuser across different parts of your scalp in circular
motion to dry your hair and massaging your scalp at the same time.

Note: Scalp mode can only be used with the scalp massager
attachment. You cannot change to a different mode when this
attachment is on the dryer.

6 After Use

Note: Do not immerse any attachments in water for cleaning.
1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistance surface until it cools down and then remove
the attachment.

3 Use avacuum cleaner to clear the dust at the grilles.
4 Clean the dryer with a damp cloth.
5 Keepitin a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with the

hanging loop (40)).
7 Guarantee and Service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find this phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer.
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Troubleshooting

Problem/

Question

| can't change

Different attachments are intelligently activated

Solution/Answer

modes with the specific modes. Please refer the tables
below
Fast | Gentle | Manual | Style | Curl | Scalp
Drying
nozzle v v v
Styling
nozzle v v v v
Diffuser v v
Scalp
mas- V
sager
When | apply The attachment may not be | Remove the attachment]
the attachment, | attached properly and try to attach it
it does not again.
go to the
designated
mode.
Canl For preset modes, the Select Manual mode if
change the temperature and speed you wish to adjust the

temperature or
speed setting?

setting has been optimized
for your specific hair needs.

temperature or speed
setting




Problem/
Question

My hair is
tangled in the
airinlet grille.

The air inlet grille may be
positioned too close to your
hair.

Solution/Answer

Stay calm. Switch off
the hair dryer and
gently take the hair out.
The dryer has a special
mechanism that will not]
catch the hair tightly
inside the dryer.

When drying, please
make sure to keep your
hair away from the air
inlet grille.

The attachment
is hot after use.

The attachment is designed
to suit your experience and it
may be hot after use.

Cool down the
attachment before
detaching it.

Can | apply wet
goods or hair
tonic before
using scalp
attachment?

The scalp attachment is not
designed to use with wet
goods or hair tonic.

[t is not recommended
to apply wet goods

or hair tonic before
using scalp attachment
as they will affect the
quality of bristles.

The appliance
does not work
atall.

The power socket to which
the appliance has been
connected may be broken.

Check the appliance is
plugged in correctly.
Check the fuse for this
power socket in your
home.




Problem/
Question

The appliance

The appliance may have
overheated and switched
itself off

Solution/Answer

Unplug the appliance
and let it cool down for|
a few minutes. Before
you switch on the
appliance again, check
the grilles to make sure
they are not blocked b

\(/jv%iir;?tall. fluff, hair, etc.
The appliance may not be Ensure that the voltage
suitable for the voltage to indicated on the type
which it has been connected| plate of the appliance
corresponds to the
local power voltage.
The infrared sensor become | Itis good to continue
warm. using at a lower heat
The room temperature is setting.
high. Turn off the dryer and
The dryeris used foralong | letitcool down fora
time with attachment. few minutes.
The
temperature
dropped to
a lower heat
setting.
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Mo3ppassiBame BM 3a nNokynkaTa 1 fobpe fownu Bus Philips! 3a aa
ce Bb3Mos3BaTe M3LAN0 oT NpeasaraHata ot Philips nogapbxka,
pernctpuparTe npoaykta cv Ha www.philips.com/welcome.

O6w, npernep (cdwur. A)

Kntouy 3a BK./U3K.

ByTOH 3a pexum

ByToH 3a TonnuHa

ByToH 3a ckopocT

SenselQ uHaukaTtop (oT3an)

NHpukaTop 3a TonanHa (camo pbyeH peXkum)
MNHpuKaTop 3a CKOpOCT (CAMO pbUeH PEXUM)
WNHankaTop 3a pexum

ByToH 3a xnagHa cTpysa

Okayvanka @
Macaxkop 3a ckann
Ondysep 3a kbapuumn
HakpaiHuk 3a opopmsHe

CNCNCONCNONONONONONONONONONONEY

SenselQ nHankaTop (oTrope)
® HakpalHukK 3a cylieHe
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Bbp3 Oa
HexxeH [a
Pryen He
OdopmsiHe Ha
KbvapeHe Ha
Ckann He

TexHonoruaTa Philips SenselQ n3non3sa MHbpayepBeH ceH30p, 3a [ia 3aceye
TemnepaTypaTa Ha kocaTa v fa st agantupa. IHdbpayepBeHUsT ceH3op e
TecTBaH Npu cTaHa Temnepatypa oT 23°C. VimanTe npeasua, 4e B HSKOM
cfyvav — HanprMep KoraTo CTaliHaTa TemnepaTypa e B1coka (T.e. Hag,
30°C) MK KoraTo celoapbT ce M3Mos3Ba 3a NO-Ab/br Nepunof oT Bpeme B
KOMOVHaLMs ¢ NpucTaBKa, CeH30PBT MOXe Aa ce 3arpee. Korato ToBa ce
CNy4n, CEH30PBT Ha cellloapa ce 3afeNcTBa 1 TemnepaTtypaTa aBTOMaTU4HO
LLle NafgHe OO No-HM1CKa CTeneH Ha HarpsiBaHe. AKO TOBa Ce Cly4u, MOXeTe
VN fa NPOABIKNTE [a U3MNOoJ3BaTe celloapa npwu no-H1ucka creneH Ha
HarpsiBaHe, UM MPOCTO Aa U3KJIoYMTe celloapa v Aa ro ocTaBuTe Aa ce
OXIaAM HaMbJIHO, MPeay Aa NPOAb/KUTE Aa ro 13MnoJ3BaTe Npu No-BMCOKa
Temneparypa.
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2 Kak pa uscywwuTte Kocata cu (cpur. C)

1 MpukpeneTe HakpanHKKa 3a cylwere ((5)) KbM celloapa, 3a Aa cylum
6bP30 C MOLLHA W MO-KOHLEHTPMPAaHa Bb3MyLHa CTPYS.

2 CebpKeTe Liencesia KbM efleKTpruYeckmnsa KOHTaKT v BkntodeTte ypeda (D).

> (®dur. B) PexxumuTe Fast (bbp3), Gentle (HexeH) 1 Manual (PbueH) e
ce MokaxaT 3a MOMEHT B nHankaTopa 3a pexxum ((®)). Cnep Tosa e ce
npemMuHe B pexunma no noapasbupate, T.e. Fast (bbp3s).

3 HatucHete ByToHa 3a pexum & ((2)) 3a cMsiHa Mexay pexumute Fast
(Bbp3), Gentle (HexxeH) 1 Manual (PbyeH).

Pexxum ‘ DyHKLUMA

l/I3cyLueTe MOKpaTa C/ KOCa 3a KPpaTKo BpemMe C HeroBoto MOLWHO

Bbps3 -
nencreue.

CylleTe KOCaTa Npu LaasaLla TeMrnepaTypa ¢ Jieka Bb3ayLlHa
cTpys.

HexxeH

CyLueTe KocaTa Cv € XXenaHuTe HaCTPOMKKM 3a TONJIMHA 8n

CKOpOCT K.

MonesHu cbBeTYU:

« 3a paaktuBupate pexumM Manual (PbyeH), moxeTe fa
HaTucHeTe ByToHa 3a pexunm &), 6yToHa 3a TonnHa § v
OyTOHa 3a CKOPOCT K .

o PbYHMAT pexxnm Mma yHKLMS 33 NaMeT, KoATo 3ana3sa
1n36paHnTe OT Bac HacTpolky 3a Heat (TonnuHa) n Speed
(CkopocT) 3a 6baeLla ynoTpebda.

PbueH

4 HatucHete 6yToHa 3a xnaaHa ctpys & ((9)) BEAHBXK 3a xnagHa
Bb3AyLLUHa CTPys 3a 0hOpMsiHe Ha NpuyeckaTa. 3a fa fie3akTusmpaTe Ta3u
hyHKLWMA, HaTUCHeTe ByTOHa 3a x/afHa cTpys %, GyToHa 3a TonnvHa §
nnun ByToHa 3a pexum &. OT 3aHaTa CTpaHa Ha celloapa CBeTOANOANTe
Ha MHAMKaTOPa 3a TOMJIMHa CbLUO Le ce n3kItoyaT. CamMo CBeToAMOauTe
Ha MHAMKATOpa 3a CKOPOCT LLie CBeTST.
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3abenexka

« He e HeoGxopuMMo fa HaTuckaTte U pa 3agbpikaTte GyToHa 3a XnagHa
CTpys 3a XJlafHa Bb3AyLUHA CTPys.

« XnagHata cTpys (& ) € NpuIoXnumMa 3a BCUYKU peXknmu. AKO
nckaTte fa NpoOMeHUTE CKOPOCTTa B HAcTpoOKKaTa 3a xJ1afgHa cTpys,
npenopbyYBame BU Aa nsbeperte pexkum Manual (PvyeH) n ga
npomeHuTe Ha Temperature 1 (Temnepatypa 1).

« MoxeTe cbLy0 Aa nsnonseare pexxum Fast (Bbps), Gentle (HexkeH) n
Manual (PbueH) 6e3 HakpalHMKa 3a cyLueHe.

3 Kak ga opopmuTe kocata cu (cpur. D)

1 MpuikpeneTe HakpaHuka 3a ohopmMsaHe (1)) n pexumbt Style
(OdhopmsiHe) Le ce akTMBMpPa aBTOMATUYHO.

L» AKO MpUKpenuTe HakpainHuKa 3a ohopMsIHe 1 Clief TOBa BKIILOUNTE
celloapa, 3a MOMEHT e BuanTe pexnmmTe Fast (Bbp3), Gentle (HexeH),
Manual (PbueH) n Style (OdopmsHe) B nHamkaTopa 3a pexmm. Cnep ToBa
e npemuHe B pexum Style (OcdbopmsiHe).

3abenexka:

MoxkeTe fa npomeHaTe Ha pexxum Fast (Bbp3), Gentle (Hexxen), Manual

(PbueH) u Style (OcopmsHe) no xenaHue.

2 136epeTe egHa vacT OT KocaTa (He No-wupoka oT 5 ¢cm) 1 noctaBeTe
yeTKaTa Nnof, kocaTta 611130 Ao kopeHute. C HakpanHKKa 3a ohopmsiHe,
06bpHAT HAZOMy KbM KOCaTa BU, MECTeTe YeTkaTa M celloapa 3aeHo,
[0KaTO AOCTUTHE Kpasi Ha KocaTa Bu. [oBTOpeTe BbpXy APYyruTe 4acti oT
KocaTa.

3 3a ga oopmMuTe NpuyeckaTa cu, HaTUCHeTe ByToHa 3a xnadHa CTpys &
((®), 33 pa nonyunTe x1aaHa Bb3gyLHa CTPyA. HaTcHeTe 0THOBO, 3a Aa
Ce BbpHeTe KbM NpeamLIHaTa HacTponKa.

4 3a pa cb3pagerte Nekn Yynkun: 3aBbpTanTe YeTKaTa JIEKO HAaBBTPE, KOraTo
cTuraTe o KpavlaTta Ha kocaTa. HaTucHeTe OyToHa 3a xnafHa ctpys %

1 O 334pbXKTe B MNO3ULMS 3a 3 — 4 CeKYHAM € X/1afHa Bb3AyLLIHA CTPYS.
HaTucHeTe OTHOBO, 3a i@ Ce BbpHEeTe KbM NpeAMLLIHaTa HacTpowKa.

5 3a fa npemaxHeTte HakpanHuka 3a ohopMsHe, MPOCTO ro cBaseTe u

PEXMMBT e MPEBKITIOYM KbM MpeauLLIHaTa HacTpowKa.

®
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4 Kak ga usnonseare gudysepa 3a kbapuum (dpur. E)

[ndy3epsT 3a KbAPWLM € MOJe3eH 3a U3CyLlaBaHe Ha Kbapasa Koca. AKO
MMaTe ecTeCcTBEHO KbApaBsa KOca UV HanpaBeHW KbAPWLM, MOXeTe fa
n3nonseate andysep 3a KbAPULM, 33 Aa M1 NogyepTaeTe olLe noseye.

B ropHaTa yacT Ha Andy3epa 3a KbapuLy MMa OTBOP, KOWMTO NMO3BOSISBA

Ha SenselQ fa oT4ynUTa TemnepaTypaTta Ha KocaTa B npw cyLeHe nnmu

oopmsiHe.

3abenexka: MoxkeTe ga npeBktouBate mexay pexxum Curl (Kbgpene)

1 Manual (PbueH) no >xenaHwue.

1 MpuikpeneTe andysepa 3a Kbaprum ((12) ) kbM celoapa n pexumst Curl
(KbapeHe) Le ce akTuBMpa.

2 [pbxTe celloapa BepTVKaIHO, MOCTaBeTe KocaTa C KPbroBu ABUXKEHUS
Mex [y 3b6umTe 1 ce HacoyeTe BaBHO KbM ckasna.

3 MocTaBeTe Andy3epa 3a KbAPULM Ha CKana 1 3anoyHeTe fa npasute
BbPTENMBU ABUXEHMS. TOBa NoMara Aa U3cyLumnTe ckaana cv 1 yBenuyasa
obema Ha KocaTa OLLe OT KOpeHuTe.

4 3a pa oopmMuTe NpmyeckaTa cu, HaTMCHeTe ByTOHa 3a xnafgHa cTpys %
((®), 33 ma nonyumTe xnaaHa Bb3aylHa cTpys. HaTvcHeTe OTHOBO, 3a Aa
Ce BbpHeTe KbM NpeaMLLIHaTa HacTponKa.

5 3a fa npemaxHete andysepa 3a KbAPULM, MPOCTO O CBaseTe N PEXUMBT
LLle NPEeBKJIIYM KbM NPeAnLIHaTa HacTpoMKa.
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5 Kak pa maca)xupare ckanna cu (cpur. F)

MpucTaBkaTa 3a Macax Ha ckasina ¢ MekuTe 3601 CTUMyNMpa ckanna Bu ¢

BMOpaLMs 1 HeXHa TOMJIMHA.

1 MpukpeneTe NpucTaskaTa 3a Macax Ha ckanna (1)) kbM cewoapa, 3a Aa
akTnBmpaTe pexxuma Ckann.

2 BHMMaTenHo noctaBeTe MacaxmpallmTe 360Uy BbPXY ckana 3a
oTnycKaHe.
3abenexka: 3b6LMUTE Ha Macaxxopa Tps6Ba Aa AOKOCBAT ckanmna.

He ru HaTuckaniTe CMNIHO BbPXY CKasna, Tbil KaTo TOBA LUe Hamanu
e eKTMBHOCTTa Ha Maca)kopa.

3 MecTeTe audy3epa 3a ckasna B pasIMyHM 4acTi Ha ckasna Bu C
KPbroBu ABUXEHMS, 33 a M3CyLUMTe KOcaTa CU 1 Aa Macaxupare ckanana
€[lHOBPEMEHHO.
3a6enexka: PexxumbTt Scalp (Ckann) moxke Aa ce U3noJsi3Ba camo ¢
npucTaBkaTta 3a Macax 3a ckann. He MoXxeTe fa MpoMeHsiTe Ha Apyr
peXum, KoraTto Tasu NpUcTaBKa e Ha celloapa.

6 Cnep ynotpeba

3abenexka: He notansnTe npucTtaBkMTe BbB BOAA, 3a Aia MM No4yucTBare.

1 MsknioyeTte ypeaa v n3BageTe Wencena oT KOHTaKTa.

2 [NocTaBeTe ro Bbpxy TOMI0OYCTOMYMBA MOBBPXHOCT, AOKATO U3CTUHE, Cleq
KOeTo CBasieTe nNpucTaBkaTa.

3 M3non3saniTe npaxocmykayka, 3a Aa NOYNCTUTE Npaxa OT peLueTKuTe.

4 TloyuncTeTe celloapa ¢ BNaxHa kbpna.

5 MpubepeTe ypea Ha 6e30nacHo 1 Cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe cblo Aa
ro oKauuTe Ha xasnikaTa 3a okadysaHe ((10)).

7 FapaHuus n cepsus

AKO ce Hy[aaeTe OT MHopMaLMs nnu nmate Npobnem, nocetete yebcanTa
Ha Philips Ha agpec www.philips.com/support nnu ce oobpHeTe KbM
LieHTbpa 3a 0bcnyxBaHe Ha KnneHTW Ha Philips BbB BallaTta Abpxasa (To3n
TenedoHeH HOMep MOXeTe ia HamMepuTe B MeXAyHapoaHaTa rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HsiMa LieHTbP 3a 00CnyxXBaHe Ha
notpebuTenu, obbpHeTe ce KbM MeCTHUSI Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

®
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8 OTCTpaHFIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
Mpo6nem/ MpunyunHa PeweHne/OTrosop
Bbnpoc
He mora PasnuyHnTe NpmucTaBkn ce akTMBMpPaT
[a cMeHaM VHTESIUTEHTHO CbC CneundUUHNTE pexnmmn. Buxre
pexumMmnte TabnnuuTe no-gony
Bbp3 | HexeH | PbyeH | OdopmsiHe | Kbapere | Ckann
HakpaiHuk
3a cyweHe V V V
HakpaiHuk
sa vViv V| V
odopmsiHe
Dudysep \/ \/
Macaxop 3a
cKkann V
Korato nocrass MpucTaBkata moxe fa He e| CBaneTe npucTaBkaTa u
npucraekaTta, He noctaBeHa NpaBuIHO onuTanTe Aa g CoxuTe
ce NnpemMuHaBa OTHOBO.
B NpeaBUAeHNS
PEXUM.
Mora nv ga 3a npegBapuTenHo N36epeTe pexum
NnpoMeHs 3afafleHn pexXnmm Manual (PbyeH), ako
HacTpowKkaTta Ha HacTpowkaTta Ha XenaeTe fa perynvparte
TemnepatypaTta TemnepaTypaTta HacTpownkaTa Ha
WM CKOpOCTTa’? 1 CKOpOCTTa e TemnepaTyparta uam
ONTMMM3MPaHa 3a BalLuTe | CKOPOCTTa
cneunguUYHU HYyXXam Ha
KocaTa.




Mpo6nem/
Bbnpoc

Kocata mn e
3anfeTeHa B
pelueTkaTa 3a
NMPUTOK Ha Bb3yX.

MpuymnHa

PelueTtkaTa 3a npuTok
Ha Bb3Ayx MOXe fda e
pa3nosioxeHa TBbpae
611130 [0 KocaTa BU.
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PeweHne/OTroesop

3anasete CnokoncTeme.
M3ktoveTe cewoapa

1 BHUMATENHO
OTCTpaHeTe KocarTa.
CewoapsTt Ma
crneumnaneH MexaHnsbM,
KOWTO HAAMa [a 3axBaHe
MABTHO KOCaTa BLTPE B
celwloapa.

Korato cywinTe, ysepere
Cce, Ye ObpXnTe KocaTa
CWn fanedy oT pelleTkaTa
3a NMPUTOK Ha Bb3ayX.

MpuctaBkaTa
e ropetya
cnep ynotpeba.

Mpucraskata e
npoekTnpaHa fa oTroBaps
Ha BalleTo U3XMBABaHE 1
MOXe [la e ropella cief
ynoTpeba.

Oxnagete NpucTaBkaTa,
npeav ga s otkayuTe.

Mora nv ga
HaHeca MokpWK
npoayKTH

WM TOHVIK 3@
Koca, npeau
na n3nonseam
npucTaeka 3a
ckanna?

MpucraBkaTa 3a ckaana
He e NpedHa3HayveHa 3a
13M0N3BaHe C MOKpPK
NPOAYKTN NN TOHWK 33
Koca.

He ce npenopbuBa

[a HaHacsaTe MOKpU
nNPOAYKTU NN TOHUK
3a Koca, npeau da
M3non3saTe NpucTaBka
3a ckanna, Tbi KaTto

Te Le NoBnuaaT

Ha Ka4yecTBOTO Ha
KocbMm4eTaTa.
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Mpobnem/
Bbnpoc

Ypenwt He paboTu
1306LL0.

MpuyunHa

KOHTaKTBT, B KOUTO €

BKJIIOHEH ypeObT, MOXe Na

e noBpeaeH.

PeweHne/OTroesop

MpoBepeTe fanu
ypeabT e BK/oYeH
nobpe B KOHTaKTa.
MpoBepeTe OyLLIOHa 33
TO3M KOHTaKT.

Ypenwst He
pabotn
1300LL0.

YpeOsT MOXe fa e
nperpsa v gace e
M3KOYMA cam

M3knodeTte ypena

1 ro octaBeTe Aa
M3CTUBA HAKOJSIKO
MuHyTU. Mpenn na
BKJTOUYMTE OTHOBO
ypefa, nposepere
Oann peLueTknTe He
Ca 3aAPbCTEHN C MyX,
KOCMU 1 Ap.

Ypensr Moxe fa

He e noaxoasal 3a
HanpexeHneTo, KbM
KOeTOo e CBbp3aH.

YBepeTe ce, Ye
NMOCOYEHOTO Ha
TabenkaTa BbpXy ypena
HanpexeHue oTrosaps
Ha HanpexeHneTo

Ha MecTHaTa
enekTpuyecka mpexa.
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Mpobnem/ MpuyunHa PeweHne/OTrosop
Bbnpoc

WNHdpayepseHuaT ceHsop | [dobpe e ga

CTaHa ToMb1. npogb/kMTe Aa
CranHata TemnepaTypa e | W3NON3BaTe Ha
BMCOKa. Mo-H1CKa CTeMeH Ha
CelloapbT e non3saH TOMnAnHa.

[ocTa BpeMe C npuctagka.| VI3kntodete ceoapa
1 o oCTaBeTe Aa ce

TemnepatypaTa OXJ1aa 3a HAKOJKO
nagHa o no- MUHYTH.

HWCKa cTeneH

Ha TonnnHa.

Lo'l OnakoBkaTa CbAbp>Ka NacTMacoB 6auncTep.
PET

% OnakoBKaTa ce CbCToW OT LIBETEH KalUOH, KapPTOHEeHW pa3fenntenmn
L‘) N XapTneH nank.
PAP




Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.Philips.com/welcome.

1 Pirehled (obr. A)

@® vypinaé

@ prepinad reziml

® tladitko teploty

@ tladitko rychlosti

® ukazatel SenseiQ (vzadu)

® ukazatel teploty (pouze v manualnim rezimu)
@ ukazatel rychlosti (pouze v manualnim rezimu)
ukazatel rezimu

& tladitko Cool Shot

Zavésna smycka

@ masazni nastavec na pokozku hlavy

® difuzér na tvorbu kadefi

® stylingovy nastavec

SenselQukazatel (nahofte)

@® susici hubice




Rychly Ano

Jemny Ano
Manudini Ne
Styling Ano
Kadere Ano
PokoZzka hlavy Ne

Technologie Philips SenselQ vyuziva infracerveny senzor ke snimanf teploty
vlast a pfizplsobeni teploty. Infracerveny senzor byl testovan pfi pokojové
teploté 23 °C. Vezméte prosim na védomi, Ze se senzor muze v nékterych
pripadech zahtat, napfiklad kdyz je pokojova teplota vysoka (tj. nad 30 °C)
nebo kdyZ se vysousec pouziva delsi dobu s nastavcem. V takovém pripadé
se aktivuje senzor vysousece a teplota ohfevu se automaticky snizi na nizsi
stupen. Pokud k tomu dojde, mizete bud pokracovat v pouzivani vysousece
na nizsi teplotu, nebo vysousec jednoduse vypnout a nechat jej Upiné
vychladnout, nez ho budete moci znovu pouzivat na vyssi teplotu.




2 Jak si vysusit vlasy (obr. C)

1 Chcete-li dosdhnout rychlejsiho vysuseni vykonnym a koncentrovanéjsim
proudem vzduchu, pFipojte k vysousedi susici ndstavec (@) ).

2 Zapojte zastreku do elektrické zésuvky a pfistroj zapnéte (D).

> (Obr. B) Na ukazateli rezimu ((8)) se na okamzik zobrazi rychly, jemny
a manualni rezim. Poté pfistroj pfejde do vychoziho rezimu, tedy rychlého.
3 Stisknutim tlacitka Rezim & ((2) ) mUZete piepinat mezi rychlym, jemnym
a manualnim rezimem.

Rezim ‘ Funkce

Rychly | Rychlé vysuseni mokrych vlast diky silnému vykonu.

Vysouseni vlasl pfi Setrné teploté a jemném proudént

Jemny vzduchu.

Vysougeni vlasti s nastavenim pozadované teploty 8

arychlosti &.

.| Tipy:

Manualni | . Chcete-li aktivovat manudlnf rezim, stisknéte tladitko rezimu
&, teploty § nebo rychlosti K.

« Manualni rezim ma pamétovou funkci, kterd ulozi vami
zvolené nastaveni tepla a rychlosti pro budouci pouziti.

4 Stisknéte tlacitko Cool Shot 8% ((3) ) JEDNOU, abyste zapnuli proud
chladného vzduchu pro zafixovani upravenych vlast. Chcete-li tuto
funkci deaktivovat, stisknéte tla¢itko Cool Shot %2, tla¢itko teploty 8 nebo
tla¢itko rezimu &. Na zadnf strané vysousece zhasnou také LED kontrolky

ukazatele teploty. Zdstanou svitit pouze LED kontrolky ukazatele rychlosti.

Poznamka

« Proudéni chladného vzduchu bude pokracovat, i kdyz nebudete
drzet tlacitko Cool Shot stéle stisknuté.

« Funkce Cool Shot (%) je k dispozici ve viech rezimech. Pokud byste
chtéli v nastaveni Cool Shot zménit rychlost, doporucujeme zvolit
manualni rezim a pfepnout na teplotu 1.

« Rezimy rychly, jemny a manudlni Ize pouzivat také bez susiciho
nastavce.

®




3 Jak si upravit vlasy (obr. D)

1 Pfipojte stylingovy néstavec (@3 ) a rezim Styling se aktivuje automaticky.

 Pokud nasadite stylingovy nastavec a teprve poté vysousec zapnete, na
ukazateli rezimu se na okamzik zobrazi rychly, jemny a manualini rezim.
Poté pfistroj prejde do rezimu Styling.

Poznamka:

Jemny, rychly, manualni a stylingovy rezim muzete pfepinat podle

potieby.

2 Vezméte jeden pramen vlast (ne sirsi nez 5 cm) a blizko u kofinkd pod
néj umistéte kartac. Namifte vysousec se stylingovym nastavcem na vlasy
a plynule prejedte karta¢em a vysousecem bez zastaveni az ke koneckdam.
Stejny postup zopakujte na viech pramenech vlasu.

3 Upravu vlasd dokonéite stisknutim tlacitka Cool Shot & ((9) s chladnym
proudem vzduchu. Opétovnym stisknutim se obnovi pfedchozi nastaveni.

4 Podtoceni vlast: Az se dostanete ke koneckdim vlasd, lehce zatocte kartac
dovnitt. Stisknéte tladitko Cool Shot %, pridrzte kartac po dobu 3-4 sekund
na misté a nechte proudit chladny vzduch. Opétovnym stisknutim se
obnovi predchozi nastaveni.

5 Po jednoduchém sejmuti stylingového nastavce se rezim prepne do
predchoziho nastaveni.




4 Jak pouzivat difuzér pro tvorbu kadefi (obr. E)

Difuzér pro tvorbu kadetfi je uzitecny nastroj k vysouseni kudrnatych vlast.

Pokud mate pfirozené kudrnaté vlasy nebo trvalou ondulaci, mazete k jejich

zvyraznéni pouzit difuzér pro tvorbu kadefi. V horni ¢asti difuzéru je otvor,

ktery umoznuje funkci SenselQ zjistit teplotu vlast pfi jejich suseni nebo

Uprave.

Poznamka: Rezim Kadefe nebo manualni rezim muizete prepinat podle

potieby.

1 Pfipojte difuzér pro tvorbu kadefi (1)) na vysoudet a rezim Kadefe se
aktivuje.

2 Vysousec drzte svisle, vlasy omotejte mezi hroty a pomalu posouvejte
smérem k pokozce hlavy.

3 Prilozte difuzér na pokozku hlavy a provadéjte krouzivé pohyby. To
napomaha vysouseni pokozky a vylepsuje objem od kotinkd vlasd.

4 Upravu vlasd dokonéite stisknutim tlacitka Cool Shot % ((3)) s chladnym
proudem vzduchu. Opétovnym stisknutim se obnovi pfedchozi nastaveni.

5 Po jednoduchém sejmuti difuzéru se rezim prepne do predchoziho
nastaveni.




5 Jak provadét masaz pokozky hlavy (obr. F)

Masazni nastavec s meékkymi kolicky stimuluje pokozku hlavy vibracemi

a jemnym teplem.

1 PYipojte masazni nastavec (1)) na vysouse¢ a rezim PokoZzka hlavy se
aktivuje.

2 Jemné prilozte masazni kolicky na pokozku hlavy, abyste dosahli
relaxac¢niho ucinku.
Poznamka: Masazni kolicky by se mély dotykat pokozky hlavy.
Netisknéte je k pokozce silné, protoze by to snizilo ic¢innost
masazniho nastavce.

3 Pohybujte krouzivymi pohyby difuzérem po rdznych castech hlavy, abyste
si vysusili vlasy a zaroven promasirovali pokozku hlavy.
Poznamka: Rezim pokozky hlavy Ize pouzit pouze s masaznim
nastavcem. Kdyz je tento nastavec nasazen na vysouseci, nelze
pfepnout na jiny rezim.




6 Po pouziti

Poznamka: Pii ¢iSténi neponofujte zadné nastavce do vody.

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne, a poté sejméte
nastavec.

3 Kodstranéni prachu z mfizek pouZijte vysavac.

4 Vysousec ocistéte vihkym hadrikem.

5 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj Ize také
zavésit za zavésnou smyeku (G0 ).

7 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud potfebujete

néjakou informaci, navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky
spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letacku

s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobk
Philips.

®



8 Redeni problému

Problém /

otazka

Nelze ménit
rezimy

Pricina

Redeni / odpovéd’

RUzné nastavce inteligentné aktivuji specifické rezimy.
Podivejte se do nize uvedené tabulky
, ; - . . Pokozka
Rychly | Jemny | Manudlni | Styling | Kadefe
hlavy
Susici
nastavec \/ \/ \/
Stylin-
govy vV Vv | Vv |V
nastavec
Difuzér \/ \/
Masazni
nastavec ‘/

Po pripojeni

Nastavec moznd neni spravné

Sejméte ndstavec a zkuste

nastavce nasazen. jej nasadit znovu.

se pristroj

neprepne

do uréeného

rezimu.

Lze zménit U pfednastavenych rezim( je | Chcete-li nastaveni teploty
nastaveni nastaveni teploty a rychlosti | nebo rychlosti upravit,
teploty nebo optimalizovano pro specifické| vyberte manualni rezim.
rychlosti? potreby vasich vlast.




Problém /
otazka

Pri¢ina

Redeni / odpovéd'

Vlasy se mi Mrizka pfivodu vzduchu je Zachovejte klid. Vypnéte

zamotaly mozna pfilis blizko vlast. vysousec a pomalu vlasy

do mtizky vytdhnéte. Vysousec

privodu je vybaven specidlnim

vzduchu. mechanismem, ktery vlasy
uvnitf nezachyti pevné.
Pi vysouseni dbejte na to,
aby se vlasy nedostaly do
blizkosti mfizky ptivodu
vzduchu.

Nastavec je Nastavec je navrzen tak, Nechte nastavec pred

po pouZziti aby vyhovoval vasim odpojenim vychladnout.

horky. zkusenostem, a po pouziti

muze byt horky.

Mohu pred Nastavec na pokozku hlavy Pfed pouzitim nastavce

pouzitim neni uréen k pouziti s vinkymi| na pokozku hlavy se

nastavce pripravky ani vlasovym nedoporucuje aplikovat

na pokozku
hlavy nanést
vihké
pripravky
nebo vlasové
tonikum?

tonikem.

vlhké pfipravky ani vlasové
tonikum, protoze by to
ovlivnilo kvalitu stétinek.

Pristroj viibec
nefunguje.

Zasuvka, ke které je
pfistroj pfipojen, neni
pravdépodobné pod
proudem.

Zkontrolujte, zda je pfistroj
zapojen spravneé.
Zkontrolujte, zda jsou

v poradku pojistky ve
vasem dome.
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Problém / Pfic¢ina Redeni / odpovéd'
otazka
Pristroj se mohl prehrat Odpojte pfistroj a
a sam se vypnul. nechte ho nékolik

minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete,
presvédcte se, Ze miizky

Pristroj vstupu a vystupu vzduchu

vlbec nejsou ucpané napiiklad

nefunguje. prachem, vlasy apod.
Spotiebi¢ nemusi byt Zkontrolujte, zda napéti
kompatibilni s napétim, ke vyznacené na typovém
kterému byl pfipojen. Stitku pristroje odpovida

napéti v elektrické siti.
@ Infracerveny senzor se Je v poradku pokracovat @

zahral. v pouzivani na nizsi
Teplota v mistnosti je vysokd.| Stuperi teploty.
Vysousec se pouzival Vypnéte vysoused
dlouhodobé s ndstavcem. a nechte ho nékolik minut]

vychladnout.

Teplota
klesla

na nizsi
stupen.




Onnitleme teid ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulka!
Philipsi pakutava tootetoe tdies osas kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Ulevaade (joonis A)

® Toiteldliti

@ Reziiminupp

® Kuumusnupp

@ Kiirusnupp

® SenselQ naidik (must)

® Kuumusnaidik (ainult kasitsireziim)
@ Kiirusnaidik (ainult kasitsireziim)
RezZiiminaidik

® Jaheda 6huvoo nupp

Riputusaas

@ Peanaha masseerija

® Lokkide kohevusotsak

@ Stiilimisotsak

SenselQ naidik (ilemine)

@® Kuivatusotsak




Reziim

Fast Jah
Gentle Jah
Manual Ei
Style Jah
Curl Jah
Scalp Ei

Philips SenselQ tehnoloogia kasutab juuste temperatuuri tuvastamiseks

ja temperatuuri kohandamiseks infrapunaandurit. Infrapunaandurit on
testitud 23 °C toatemperatuuril. Pange tahele, et ménel juhul, néiteks kui
toatemperatuur on korge (st tle 30 °C) vai kui fooni kasutatakse pikema aja
valtel koos otsakuga, véib andur soojaks minna. Kui see juhtub, kaivitub
féoni andur ja temperatuur langeb automaatselt madalamale kuumusele.
Kui see juhtub, voite jatkata fooni kasutamist madalamal kuumusel voi
féoni lihtsalt véalja ltlitada ja lasta sellel taielikult jahtuda, enne kui jatkate
kasutamist kdrgemal temperatuuril.




2 Kuidas juukseid kuivatada (joonis C)

1 Kinnitage féonile kuivatusotsak ( (5)), et kuivatada kiiresti ja véimsama
ning paremini suunatud éhuvooga.

2 Uhendage pistik vooluvérku ja lilitage seade sisse (D).

> (joonis B) Reziimindidikul ndidatakse korraks reziime Fast, Gentle ja Manual
((®). Seejérel lulitub seade vaikereziimile, st reZiimile Fast.
3 Vajutage reziiminuppu & ((2)), et liikuda reZiimide Fast, Gentle ja Manual

vahel.

Reziim ‘ Funktsioon

Fast

Kuivatage marjad juuksed lUhikese aja jooksul suure
voimsusega.

Gentle

Kuivatage juuksed moéddukal temperatuuril drna 6huvooga.

Manual

Kuivatage juuksed, seadistades soovitud kuumuse 8 ja kiiruse 8.

Népunaiteid:

« Kasitsireziimi Manual aktiveerimiseks voite vajutada kas
reziimi &, kuumuse § voi kiiruse 88 nuppu.

« Kasitsireziimil on malufunktsioon, mis salvestab teie valitud
kuumuse ja kiiruse seadistused edaspidiseks kasutamiseks.

4 Vajutage jaheda 8huvoo nuppu % ((9) UKS KORD, et kasutada stiili
fikseerimiseks jahedat dhuvoogu. Selle funktsiooni inaktiveerimiseks
vajutage jaheda 6huvoo #, kuumuse 8 véi reziiminuppu &. Fooni
tagakdljel lulituvad valja ka kuumusnéidiku LED-id. P6lema jadvad ainult
kiirusnaidiku LED-id.

Markus

« Jaheda 6huvoo kasutamiseks peate vajutama JA hoidma all jaheda
6huvoo nuppu.

« Jahedat 6huvoogu ( 3% ) saab kasutada koigis reziimides. Kui soovite
muuta jaheda 6huvoo kiirust, soovitame valida kasitsireziimi ja
valida temperatuuriseadistuseks 1.

- Saate reziime Fast, Gentle ja Manual kasutada ka ilma
kuivatusotsakuta.

®




3 Kuidas juukseid stiilida (joonis D)

1 Kinnitage stiilimisotsak (@)) ja stiilimisreZiim aktiveeritakse automaatselt.

L Kui kinnitate stiilimisotsaku ja seejarel lUlitate fo6ni sisse, ndete
reziimindidikul hetkeks reziime Fast, Gentle, Manual ja Style. Seejarel
|Ulitub seade stiilimisreziimile.

Markus.

Saate rezZiime Gentle, Fast, Manual ja Style vahetada vastavalt soovile.

2 Valige Uks juuksesalk (mitte laiem kui 5 cm) ja asetage hari juuste alla
juurte Idhedale. Hoides stiilimisotsakut allapoole, tdmmake harja ja f66ni
Uhe liigutusega kuni juuste otsteni. Korrake sama teiste salkudega.

3 stiili fikseerimiseks vajutage jaheda 6huvoo nuppu & ((9)), et kasutada
jahedat 6huvoogu. Eelmise seadistuse juurde naasmiseks vajutage nuppu
uuesti.

4 Kergelt koolutamine: kui jduate juukseotsteni, keerake harja veidi
allapoole. Vajutage jaheda éhuvoo nuppu #: ja hoidke seda all 3-4
sekundit, et kasutada jahedat 6huvoogu. Eelmise seadistuse juurde
naasmiseks vajutage nuppu uuesti.

5 Stiilimisotsaku eemaldamiseks votke see lihtsalt ara ja reziim lGlitub
eelmisele seadistusele.




4 Kuidas kasutada lokkide kohevusotsakut (joonis E)

Lokkide kohevusotsak on abiks lokkis juuste kuivatamisel. Kui teil on
loomulikud lokkis juuksed voi keemilised lokid, voite lokkide ilusamaks
muutmiseks kasutada lokkide kohevusotsakut. Lokkide kohevusotsaku otsas
on auk, mis véimaldab Sense/Q tehnoloogial tuvastada juuste temperatuuri,
kui kuivatate vai stiilite juukseid.

Maérkus. Saate valida vastavalt soovile reziimide Curl ja Manual vahel.

1 Kinnitage lokkide kohevusotsak (@) ) féoni kilge ja reziim Curl
aktiveeritakse.

2 Hoidke f606ni vertikaalselt ja pange ringjalt keritud juuksed pulkade vahele
ning viige fo6ni aeglaselt peanaha suunas.

3 Pange lokkide kohevusotsak vastu peanahka ja tehke ringjaid liigutusi. See
aitab peanahka kuivatada ja lisab juuksejuurtele kohevust.

4 stiili fikseerimiseks vajutage jaheda huvoo nuppu # ((9)), et kasutada
jahedat 6huvoogu. Eelmise seadistuse juurde naasmiseks vajutage nuppu
uuesti.

5 Lokkide kohevusotsaku eemaldamiseks votke see lihtsalt &ra ja reziim
|litub eelmisele seadistusele.

®



5 Kuidas peanahka masseerida (joonis F)

Pehmete harudega peanaha masseerimise otsak stimuleerib peanahka,

kasutades vibratsiooni ja 6rna kuumust.

1 Kinnitage peanaha masseerimise otsak (11 ) féoni kiilge ja reziim Scalp
aktiveeritakse.

2 Lodgastamiseks pange masseerivad harud ornalt vastu peanahka.
Maérkus. Masseerivad harud peavad peanahka puudutama. Arge
vajutage harusid peanahale tugevalt, sest see vahendab masseerija
tohusust.

3 Liigutage peanaha masseerijat ringjate liigutustega Ule peanaha erinevate
osade, et kuivatada juukseid ja samal ajal masseerida peanahka.

Markus. Peanaha masseerimise reziimi Scalp saab kasutada ainult
peanaha masseerimise otsakuga. Kui see otsak on fo6ni kiiljes, ei saa
te muudele reziimidele liilitada.




6 Parast kasutamist

Mairkus. Arge kastke otsakuid nende puhastamiseks vette.

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Pange seade kuumakindlale pinnale, kuni seade maha jahtub, ja seejarel
eemaldage otsak.

3 Kasutage voredelt tolmu puhastamiseks tolmuimejat.

4 Puhastage fooni niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti saate selle
riputada riputusaasa abil (G0)).

7 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi kui seadmel esineb probleem, kilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com/support voi votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.




8 Veaotsing

Probleem/ Lahendus/Vastus
Kisimus
Reziime ei saa Erinevad otsakud aktiveeritakse intelligentselt
muuta spetsiaalsete reziimidega. Vt allpool toodud tabelit
Fast | Gentle | Manual | Style | Curl | Scalp
Kuivatu-
sotsak v v v
stiilimi-
sotsak v v v v
Lokkide
kohevu- v v
sotsak
Peanaha
mas- \/
seerija
Otsaku Otsak ei ole voib-olla Eemaldage otsak
kinnitamisel korralikult kinnitanud. ja proovige uuesti
ei ldhe seade kinnitada.
ettendhtud
reziimi.
Kas temperatuuri | Eelseadistatud reziimides | Kuisoovite temperatuuri
voi kiiruse on temperatuur ja kiirus voi kiirust kohandada,
seadistust saab seadistatud optimaalseks, | valige kasitsireziim.
muuta? et vastata juuste
spetsiifilistele vajadustele.




Probleem/
Kisimus

Juuksed on 6hu
sissevOotuava
voresse kinni
jaanud.

Ohu sissevétuava vére vdib
olla juustele liiga lahedal.

Lahendus/Vastus

Jaage rahulikuks. Lulitage
f6on valja ja votke
juuksed vorest valja.
Foonil on spetsiaalne
mehhanism, mis ei lase
juustel tugevalt fooni
sisse kinni jaada.

Juukseid kuivatades
veenduge, et juuksed ei
oleks 6hu sissevotuava
vOre juures.

Otsak on parast
kasutamist kuum.

Otsak on m&eldud sobima
teie kasutuseks ja voib
parast kasutamist olla
kuum.

Enne dravotmist laske
otsakul maha jahtuda.

Kas enne peanaha
masseerimise
otsaku kasutamist
voib juustele
kanda margu
hooldusvahendeid
voi juuksetoonikut?

Peanaha masseerimise
otsak pole méeldud
kasutamiseks margade
hooldusvahendite voi
juuksetoonikuga.

Enne peanaha
masseerimise otsaku
kasutamist ei ole
soovitatav kasutada
mérgu hooldusvahendeid
ega juuksetoonikuid, sest
need mojutavad harjaste
t66d.

Seade ei hakka
toole.

Voimalik, et pistikupesa,
kuhu seade on Ghendatud,
on katki.

Kontrollige, kas seade
on digesti elektrivorku
Uhendatud.
Kontrollige pistikupesa
kaitset.




Probleem/
Kisimus

Seade ei hakka
toole.

Seade on voib-olla
Glekuumenenud ja
automaatselt vélja
[Glitunud.

Lahendus/Vastus

Lulitage seade
vooluvérgust vélja ja
laske méned minutid
jahtuda. Enne kui llitate
seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad
pole ebemete, juuste
vms tdttu ummistunud.

Voimalik, et seadme
pinge ei vasta kasutatava
elektrivorgu pingele.

Kontrollige, kas pinge,
mis on margitud
seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Temperatuur
langes madala-
male kuumus-
seadistusele.

Infrapunaandur laks
soojaks.

Ruumi temperatuur on
liiga korge.

Fooni on kasutatud
pikemat aega ilma
otsakuta.

Kasutamist oleks hea
jatkata madalama
kuumusseadistusega.
Lulitage foon vélja ja
laske mdned minutid
jahtuda.
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Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Pregled (slika A)

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Tipka za nadin rada

® Gumb za toplinu (Heat)

@ Gumb za brzinu (Speed)

® SenselQ indikator (straga)

® Indikator topline (samo ruc¢ni nacin rada)
@ Indikator brzine (samo rué¢ni nadin rada)
Indikator nacin rada (Mode)

® Gumb Cool Shot (hladan zrak)

Kvacica za vjeSanje

@ Masazer vlasista

® Nastavak za kovrcanje

® Mlaznica za oblikovanje

SenselQ indikator (gornji)

® Mlaznica za susenje
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Nacin rada (Mode)

Brzo (Fast) Da
Njezno (Gentle) Da
Ruc¢no Ne
Oblikovanje (Style) Da
Kovrcanje (Curl) Da
Vlasiste (Scalp) Ne

Tehnologija Philips SenselQ upotrebljava infracrveni senzor za odredivanje
temperature kose i prilagodavanje temperature. Infracrveni senzor testiran
je na sobnoj temperaturi od 23 °C. Imajte na umu da se u nekim slucajevima
senzor moZze zagrijati, npr. kada je sobna temperatura visoka (iznad 30 °Q) ili
kada se susilo upotrebljava dulje vrijeme u kombinaciji s nastavkom. Kada se
to dogodi, aktivira se senzor susila i temperatura automatski spusta na nizu

@ postavku topline. Ako se to dogodi, moZzete nastaviti upotrebljavati susilo na @
nizoj razini topline ili ga jednostavno iskljuciti i ostaviti da se potpuno ohladi
prije nastavka uporabe na visoj temperaturi.
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2 Nacin susenja kose (slika C)

1 Na susilo pri¢vrstite mlaznicu za susenje (@5 ) za brzo su3enje uz snazniji i
koncentriraniji protok zraka.

2 Ukopdajte utika¢ u uti¢nicu za napajanje i ukljucite uredaj (D ).

L (slika B) Nacini rada brzo, njezno i ru¢no trenutacno ce se prikazati na
indikatoru nacina rada ((8)). Zatim ¢e prijeci na zadani nacin rada tj. brzo.

3 Pritisnite gumb & Nacin rada ((2) ) kako biste mijenjali izmedu nacina rada
brzo, njezno i ru¢no.

Brzo (Fast)

Funkcija

Snazni rad omogucuje vam brzo susenje mokre kose u
kratkom vremenu.

Njezno | Osusite kosu blagim strujanjem zraka na ugodnoj
(Gentle) | temperaturi.
Osusite kosu Zeljenim postavkama topline 8 i brzine%.
Savjeti:
Ruéno |+ Kako biste aktivirali ru¢ni nacin rada, mozete pritisnuti

gumb Nacin rada®, gumb Toplina § ili BrzinaK.
« Rucni nacin rada ima funkciju memorije koja sprema vase
odabrane postavke topline i brzine za buduc¢u uporabu.

4 Pritisnite gumb Cool Shot % ((9) ) JEDNOM za protok hladnog zraka kojim
cete zavrsno oblikovati svoju frizuru. Kako biste deaktivirali tu funkciju,
pritisnite gumb Cool Shot#, Toplina § ili Na¢in rada®. Na straZnjoj strani
susila iskljucit ¢e se i LED svjetla indikatora topline. Svijetlit ¢e samo LED
indikator brzine.
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Napomena

« Ne morate pritisnuti i drzati gumb Cool Shot za protok hladnog
zraka.

« Cool Shot (%) mozete primijeniti uz svaki nacin rada. Ako Zelite
promijeniti brzinu u postavci Cool Shot, preporucujemo da
odaberete ru¢ni nadin rada i promijenite na postavku Temperatura 1.

« Brzi, njezni i ru¢ni nacin rada mozete upotrebljavati i bez mlaznice
za susenje.

3 Nacin oblikovanja frizure (slika D)

1 Pri¢vrstite mlaznicu za oblikovanje (@3) i automatski ¢e se aktivirati nacin
rada za oblikovanje.

> Ako pricvrstite mlaznicu za oblikovanje i zatim ukljucite susilo, na
indikatoru nacina rada trenutacno ce se prikazati nacini rada brzo, njezno,
ru¢no i oblikovanje. Zatim ce prije¢i na nacin rada za oblikovanje.

Napomena:

@ Nacin rada po Zelji mozete promijeniti u nacin rada njezno, brzo, ru¢no i @
oblikovanje.

2 Odaberite pramen kose (ne Siri od 5 cm) i stavite cetku ispod kose blizu
korijena. S mlaznicom za oblikovanje kose okrenutom prema dolje,
pomicite ¢etku i susilo za kosu jednim pokretom dok ne dodete do kraja
kose. Ponovite na ostalim dijelovima kose.

3 Za zavr$no oblikovanje pritisnite gumb Cool Shot & ((9)) kako biste
dobili hladan protok zraka. Pritisnite ponovno za povratak na prethodnu
postavku.

4 Za oblikovanje laganih uvojaka: Kada dodete do vrhova kose cetku lagano
zakrenite prema unutra. Pritisnite gumb Cool shot # i drzite ga 3 -4
sekunde s hladnim protokom zraka. Pritisnite ponovno za povratak na
prethodnu postavku.

5 Kako biste uklonili mlaznicu za oblikovanje, jednostavno je skinite i nacin
rada prebacit ¢e se na prethodnu postavku.
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4 Nacin uporabe nastavka za kovrcanje (slika E)

Nastavak za kovréanje koristan je za suSenje kovrcave kose. Ako imate
prirodno kovrcavu kosu ili kovrée dobivene trajnom ondulacijom, mozete
upotrijebiti nastavak za kovrcanje kako biste istakli svoje kovrce. Na vrhu
nastavka za kovr¢anje nalazi se rupa koja omogucuje SenselQ utvrdivanje
temperature vase kose tijekom susenja ili oblikovanja.

Napomena: Po Zelji mozete izmjenjivati nacin rada za kovrcanje i rucni

nacin rada.

1 Pri¢vrstite nastavak za kovréanje (@ ) na susilo i aktivirat ¢e se nacin rada
za kovrcanje.

2 Susilo za kosu drzite okomito, a kosu kruznim pokretima stavite izmedu
vrhova nastavka te susilo polako priblizavajte vlasistu.

3 Stavite nastavak za kovrcanje na vlasiste i pravite kruzne pokrete. Tako ce
se kosa na tjemenu osusiti, a kosa ¢e imati veci volumen pri korijenu.

4 Za zavrdno oblikovanje pritisnite gumb Cool Shot # ((9) ) kako biste
dobili hladan protok zraka. Pritisnite ponovno za povratak na prethodnu
postavku.

5 Kako biste uklonili nastavak za kovrcanje, jednostavno ga skinite i nacin
rada ce se prebaciti na prethodnu postavku.
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5 Nacin masiranja vlasista (slika F)

Nastavak za masazu vlasista s mekim iglama stimulira vlasiste vibracijom i

njeznom toplinom.

1 Pri¢vrstite nastavak za masazu vlasista (@ ) na susilo kako biste aktivirali
nacin rada za vlasiste (Scalp).

2 Njezno stavite igle za masazu na vlasiste za opustanje.

Napomena: Igle za masazu trebaju dodirivati vlasiSte. Nemojte
ih snazno pritiskati na vlasiste jer ¢ete time smanijiti u¢inkovitost
masazera.

3 Pomidite nastavak za vlasiSte kruznim pokretima po razli¢itim dijelovima
vlasista kako biste osusili kosu i istovremeno masirali vlasiste.
Napomena: Nadin rada za vlasiSte moze se upotrebljavati samo uz
nastavak za masazu vlasista. Kada je ovaj dodatak na susilu, nije
mogucde promijeniti nacin rada.
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6 Nakon koristenja

Napomena: Nemojte uranjati dodatke u vodu kako biste ih ocistili.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi, a zatim skinite
nastavak.

3 PraSinu na reSetkama ocistite usisivacem.

4 Qcistite susilo vlaznom krpom.

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine. MoZete ga
i objesiti pomocu omée za vjesanje ((0) ).

7 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate problem, posjetite web-
mjesto tvrtke Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru
za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vaSoj drzavi ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

®
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8 RjeSavanje problema
Problem/ Rjesenje/odgovor
pitanje
Ne mogu Razli¢iti dodaci inteligentno se aktiviraju uz odredene
promijeniti nacine rada. Pogledajte tablice u nastavku.
nacine rada Brzo | Njezno Rud Oblikovanje | Kovréanje | Vlasiste
(Fast) | (Gentle) uene (Style) (Curl) (Scalp)
Mlaznica za V V V

susenje

Mlaznica za

obliko- vV Vv |V v

vanje

Nastavak za

kovréanje V V

(e)

Masazer V
@ vlasista @

Kada primijenim | Nastavak mozda nije pravilno| Uklonite nastavak i
nastavak, uredaj | spojen. pokusajte ga ponovno
ne prijede u spojiti.

naznaceni nacin

rada.

Mogu li Za unaprijed postavljene Odaberite ru¢ni
promijeniti nacine rada, postavka nacin rada ako zelite
postavku temperature i brzine prilagoditi postavku
temperature ili optimizirana je u skladu s temperature ili brzine.
brzine? posebnim potrebama kose.
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Problem/
pitanje

Kosa mi se
zapetljalau
resetku dovoda
zraka.

Resetka dovoda zraka mozda
je postavljena preblizu vasoj
kosi.

Rjesenje/odgovor

Ostanite smireni.
Iskljucite susilo za kosu
i njezno izvucite kosu.
Susilo ima posebni
mehanizam koji nece
¢vrsto uhvatiti kosu
unutar susila.

Tijekom susenja kosu
drzite podalje od
reSetke dovoda zraka.

Nastavak je vru¢

Dodatak je dizajniran za

Ohladite nastavak prije

nakon uporabe. | odgovarajuéu temperaturu nego ga odvojite.
@ i moze biti vru¢ nakon
uporabe.
Mogu li Dodatak za vlasiste nije Ne preporucuje se
nanijeti vlazne namijenjen za uporabu sa nanosenje sredstava
proizvode ili sredstvima koja se nanose koja se nanose na

tonik za kosu
prije uporabe
nastavka za
vlasiste?

na mokru kosu i tonikom za
kosu.

mokru kosu ili tonika
za kosu prije uporabe
nastavka za vlasiste
jer to moZze utjecati na
kvalitetu vlasi.

Uredaj uopce
ne radi.

Utic¢nica na koju je aparat
priklju¢en mozda ne radi.

Provjerite je li aparat
ispravno ukopcan.
Provjerite osigurac
uti¢nice.
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Problem/ Rjesenje/odgovor
pitanje
Uredaj se mozda pregrijao i Iskljucite aparat te
sam se iskljucio ga nekoliko minuta

ostavite da se ohladi.
Prije no $to ponovno
ukljucite uredaj
provjerite resetke kako
biste se uvjerili da nisu
blokirane nakupinama
prasine, kose itd.

Uredaj uopce
ne radi.

Uredaj mozda nije prikladan | Provjerite odgovara
za napon na koji je linapon naveden na
prikljucen. plocici s oznakom
naponu vase lokalne

@ elektri¢ne mreze. @

Infracrveni senzor se Dobro je nastaviti
zagrijava. uporabu na nizoj razini
Temperatura prostorije je topline.

previsoka. Iskljucite susilo i
Sugilica se dugo ostavite ga nekoliko

upotrebljavalo s nastavkom. | minuta da se ohladi.

Temperatura
je palana
nizu postavku
topline.
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K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips vildgdban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja
a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Attekintés (A dbra)

@ Be-/kikapcsolé gomb
@ Uzemmédvalté gomb
(® Héfokszabalyozé gomb
@ Sebességallité gomb
® SenselQ jelzéfény (Hatsé)
® Hofokjelzd (Csak Kézi modban)
@ Sebességjelzé (Csak Kézi médban)
Uzemmédjelzé
® Hideglevegé-fokozat gomb
@ Akasztégydri @
@ Fejb6rmasszirozé
® Go6ndoritd diffuzor
® Hajformazo fej
SenselQ jelz6fény (Fels6)
® Szaritofej
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Uzemméd
Gyors Van
Kiméletes Van
Kézi Nem
Formazo Van
GoOndoritd Van
Fejbérmasszirozo Nem

A Philips SenselQ technoldgia infravords érzékeldt hasznal a haj
hémérsékletének érzékelésére és a hémérséklet bedllitdsara. Az infravords
érzékeldt szobahdmérsékleten tesztelték (23 °C). Felhivjuk a figyelmét,

hogy bizonyos esetekben, példdul ha a szobaban nagyon meleg van (tdbb
mint 30 °C), vagy ha a hajszaritét hosszabb ideig hasznaljak egy tartozékkal
egyltt, az érzékel6 felmelegedhet. Ha ez megtorténik, a hajszaritod
érzékel6je mikodésbe Iép, és a hdmérséklet automatikusan alacsonyabb
héfokozatra valt. Ebben az esetben alacsonyabb héfokozaton folytathatja a
hajszaritd hasznalatat, vagy egyszertien kikapcsolhatja, és hagyhatja teljesen
lehUlIni, miel6tt magasabb hémérsékleten folytatnd a hasznalatat.
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2 Hogyan szaritsa meg a hajat (C abra)

1 Csatlakoztassa a szaritéfejet ((5) ) a hajszéritora, hogy erételjes és
koncentraltabb légdramldssal szarithassa a hajat.

2 Csatlakoztassa a csatlakozdt egy konnektorhoz, és kapcsolja be a
késziléket (D) ).

(B dbra) A Gyors, Kiméletes és Kézi mddok kivalasztasa az Gzemmddijelzén
lathats ((®) ) egy pillanatra. Ezutan az alapértelmezett Gyors médra valt.

3 Nyomja meg az tzemmadvélaszté @ gombot ((2) ), ha a Gyors, Kiméletes
vagy Kézi mod kozott szeretne valtani.

Uzemméd ‘ Funkcié

Erdteljes teljesitményével rovid id6 alatt megszaritja a nedves

Gyors hajat.

Kiméletes | Hajszaritas kiméletes hémérsékleten, gyengéd légaramldssal.

A kivant hémérsékleten 8 és sebességfokozaton % szérithatja

@ meg a hajat. @

Tippek:

Kézi « AKézi méd bekapcsolasdhoz nyomja meg az
lizemmadvélaszté @ gombot, a héfokszabalyozd §
gombot vagy a sebességszabalyozé & gombot.

« AKézi méd a jovébeni hasznalat érdekében elmenti a
memoridjaba a kivalasztott héfokot és sebességet.

4 Nyomja meg EGYSZER a Hideglevegd-fokozat 8% ((9) ) gombot a frizura
rogzitéséhez sziikséges hideg légaramhoz. A funkcié kikapcsoldsahoz
nyomja meg a Hideglevegé-fokozat 4, a Héfokszabalyozé 8 vagy az
Uzemmadd & gombot. A hajszaritd hatsé felén kikapcsolnak a héfokjelzd
LED-jelzéfényei is. Csak a sebességjelzé LED-jei vildgitanak.
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Megjegyzés

. Ahideg légdramhoz nem kell megnyomnia ES lenyomva tartania a
Hidegleveg6-fokozat gombjat.

« A Hideglevegé-fokozat (4 ) minden izemmaoddban hasznalhato.
Ha Hidegleveg6-fokozat beallitdisban meg szeretné valtoztatni a
sebességet, javasoljuk, hogy valassza a Kézi izemmaddot, és valtson
1. h6mérséklet-fokozatra.

« A Gyors, Kiméletes és Kézi Uzemmodot a szaritofej nélkil is
hasznalhatja.

3 Hogyan formazhatja hajat (D abra)

1 Csatlakoztassa a formazéfejet (@) ). A Forméazé izemmodd automatikusan
bekapcsol.

L Ha csatlakoztatja a formdzé fuvokat, majd bekapcsolja a hajszaritét, az
lzemmadijelzdn egy pillanatra a Gyors, Kiméletes, Kézi és Formazé médok
jelennek meg. Ezutdn a Formazé maodra valt.

@ Megjegyzés: @

A Kiméletes, Gyors, Kézi és Formazo médok kdzott barmikor atvalthat.

2 Vélasszon ki egy (5 cm-nél nem szélesebb) hajszakaszt, és helyezze a kefét
a haja ald a hajtovek kozelébe. A hajan a hajformazé fejet lefelé forditva
mozgassa a kefét és a hajszaritét egylitt egy folyamatos mozdulattal
addig, amig el nem éri a haja végét. Ismételje meg a haja tobbi részén is.

3 Aforma rogzitéséhez sziikséges hideg légaramhoz nyomja meg a
Hideglevegé-fokozat gombot % ((®) ). Az eléz8 beéllitashoz vald
visszatéréshez nyomja meg Ujra.

4 Enyhén gondorodé hajvégek formazasa: A hajvégeknél forditsa a kefét
egy kissé befelé. Nyomja meg a Hideglevegé-fokozat gombot %, és 3-4
masodpercig tartsa egy helyben hideg légdrammal. Az el6z¢é bedllitashoz
vald visszatéréshez nyomja meg Ujra.

5 Az eltdvolitdshoz egyszerlien vegye le a formazodfejet, és az lzemmadd
atvalt az eldzd bedllitasra.
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4 A gondorité diffizor hasznalata (E abra)

A géndorité diffzor gondor haj széritasakor lehet hasznos. Ha természetes
gondor haja vagy dauerolt furtjei vannak, akkor a gondorité diffuzorral
fokozhatja haja gondorségét. A gondoritd diffuzor tetején egy lyuk taldlhatd,
amelynek segitségével SenseiQ a készulék érzékeli a haja hdmérsékletét a
haja szaritasakor vagy formazasakor.

Megjegyzés: A Gondorits és Kézi mod kozott barmikor atvalthat.

1 Csatlakoztassa a gondorité diffizort (@) ) a hajszaritéhoz. A Gondoritéd
Uzemmod aktivalddik.

2 Tartsa fliggdlegesen a hajszaritdt, és korkords mozdulatokkal helyezze a
tlskékkel a hajaba, majd lassan mozgassa a fejbére felé.

3 Helyezze a gondorité diffizort a fejbérre, majd végezzen korkords
mozdulatokat. Eléseqiti a fejbdr szaradasat, és a gyokereknél dusitja a
hajat.

4 Aforma régzitéséhez sziikséges hideg Iégaramhoz nyomja meg a
Hideglevegé-fokozat gombot % ((9) ). Az el6z4 beadllitdshoz vald
visszatéréshez nyomja meg Ujra.

5 Az eltdvolitashoz egyszerlien vegye le a gondorité diffuzort, és az

u_ oz

lUzemmad atvalt az el6z6 bedllitasra.

5 Hogyan masszirozhaté a fejbdr (F dbra)

A fejbbrmasszirozé tartozék puha tuskéinek rezgésével és enyhe hével

stimulalja a fejbdrt.

1 Csatlakoztassa a fejbérmasszirozd tartozékot (@D ) a hajszaritéhoz. A
Fejbdrmasszirozé Gizemmaod aktivalodik.

2 Ovatosan helyezze a masszirozé tiiskéket a fejbSrére a relaxacié
érdekében.
Megjegyzés: A masszirozétiiskéknek hozza kell érnilik a fejb6rhoz.
Ne nyomja erésen a fejbSrére, mivel ez csokkenti a masszirozé
hatékonysagat.

3 Mozgassa a fejbérmasszirozé diffuzort a fejbdr killonbodzé részein kdrkords
mozdulatokkal, hogy megszaritsa a hajat és egyidejlleg masszirozza a
fejborét is.
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Megjegyzés: A fejb6rmasszirozé lizemmaod csak a fejbérmasszirozé
tartozékkal hasznalhaté. Ha ez a tartozék csatlakozik a hajszaritohoz,
akkor nem lehet masik izemmadba valtani.

6 A hasznalatot kovetéen:

Megjegyzés: Tisztitaskor ne meritse a tartozékokat vizbe.

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugodt hiizza ki a fali aljzatbdl.

2 Atartozékok eltavolitasa eldtt helyezze a késziléket héalld felltre, és
varjon, amig lehdl.

3 Aracsokba lerakddott por eltdvolitasdhoz hasznaljon porszivot.

4 A hajszaritét nedves ronggyal tisztitsa meg.

5 Akésziléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A készuléket fel is
akaszthatja az akasztéhuroknal fogva (G0 ).

7 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége vagy valamilyen probléma merdl fel,
ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com/support), vagy forduljon
az adott orszag Philips vevészolgdlatahoz (a telefonszamot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukadik ilyen
vevdészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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8 Hibakeresés

Probléma/Kérdés Megoldas/Valasz

Nem tudok A kulonbozé tartozékok intelligens modon aktivaljdk az
lizemmodot egyes lizemmaodokat. Tekintse meg az alabbi tablazatot
valtani Kimé- Gond- | Fejbérmass-
Gyors Kézi | Formazé
letes orité zirozé

Szaritéfej V V V

Hajformazé

o vV iVv i V|V

Difflzor V V

Fejbérmass-

zirozé V

@ Akészilék nem Lehet, hogy a tartozék nem Tavolitsa el a tartozékot, és @
vélt 4t a megfelel megfeleléen van rogzitve csatlakoztassa Ujra.
lzemmodba a
tartozék csatlako-
ztatdsakor.
Médosithato a Az elére bedllitott izemmaddok Ha modositani szeretné
hémérséklet vagy esetében a hémérséklet- és a hémérsékletet vagy a
a sebesség? sebességbedllitas a haja egyedi sebességet, valassza a Kézi
igényeihez lett optimalizalva. modot




Probléma/Kérdés

A hajam
belegabalyodott a
szell6z8racsaba.

A szell6z6racs tul kozel lehet a
hajahoz.
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Megoldas/Valasz

Ne essen panikba!
Kapcsolja ki a hajszaritot,
és dvatosan huzza ki a
hajat. A hajszaritonak
van egy specialis
mechanizmusa, amely
nem tekeri fel szorosan a
hajszalakat a hajszaritd
belsejében.

Hajszaritaskor ligyeljen
arra, hogy haja tavol

legyen a szell6zéracsatol.

Atartozék a
hasznalat utédn
meleg.

A tartozékot a felhasznalok
igényeinek megfeleléen
tervezték, és a hasznalat utan
forrd lehet.

Eltévolitas elétt hagyja a
tartozékot lehdlni.

Hasznalhatok
nedves termékeket
vagy hajszeszt a
fejbérmasszirozd
hasznélata el6tt?

A fejbérmasszirozét nem

Ugy tervezték, hogy nedves
termékkekkel vagy hajszesszel
legyen hasznalhatd.

Nem ajanlott nedves
termékeket vagy
hajszeszt hasznalni

a fejpérmasszirozd
hasznalata elétt, mivel
ezek hatassal lehetnek a
tUskék mdkodésére.
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Probléma/Kérdés

Megoldas/Valasz

Akésziilék Elképzelhetd, hogy a fali Ellendrizze, hogy a
egyaltaldn nem aljzat, amelyhez a készlléket készllék megfeleléen
mukodik. csatlakoztatta, nem mukodik van-e csatlakoztatva.
megfelelden. Ellendrizze az ehhez
az aljzathoz tartozé
biztositékot.
Lehet, hogy a készulék Huzza ki a készllék
tulmelegedett, és magatol csatlakozodugdjat a
kikapcsolt fali aljzatbdl, és néhany
percig hagyja htini.
Miel&tt Ujra bekapcsolna
a készuléket, ellenérizze a
A készilék szell6zéracsot, hogy nem
egyaltaldn nem akadalyozza-e haj, sz6sz @
mikedik. stb. a levegé dramlésat.

Elképzelhetd, hogy a készilék
nem olyan fesziiltséggel izemel,
mint amilyenhez csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg réla,
hogy a késziilékre szerelt
cimkén feltlintetett
feszlltség értéke
megfelel-e a helyi hdldzati
fesziltségnek.
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Probléma/Kérdés Megoldas/Valasz

Az infravoros érzékelé meleg lett| Javasoljuk, hogy

Tul magas a szobahémérséklet. alacsonyabb hémérséklet-
A hajszaritét sokéig hasznélta bellitassal folytassa
eqgy tartozékkal. készllék hasznélatat.

Kapcsolja ki a hajszaritét,
és néhany percig hagyja
halni.

Ahémérsékleti
beéllitas
alacsonyabbra
valtott.
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CaTbIn anfaHbiHbI3 KyTThl 00CbIH XaHe Philips koMnaHusacbiHa KoL
kengini3! Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome Beb-canTbiHAa TIPKEHI3.

1 LWony (A cyperTi)

@ Kocy/eLwipy KOCKbILLbI

@ «Pexxum» Tynmeci

® «Kbi3gblpy» Tynmeci

@ «©Kblnpampplk» TyMMeci

® SenselQ uHpukaTopsl (Kapa)

® «Kbi3abipy» nHanKaTopbl (Tek «KonmeH» pexumi)
@ «Kblngamabik» MHAMKaTopb! (Tek «KosmMeH» pexxumi)
«PeXXnMm» MHAMKaTOPbI

® «CankplH aya Xibepy» Tynmeci

Inmek

@ bac TepiciHiH Mmaccaxepi

® bywnpanafbiw auddysop

@ CaHperiw cantama

SenselQ nHankaTopbl (KoFapFbl)

@® KenTipriw cantama
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Kbingam ZE)
Kymcak Na
KonmeH Kok,
Crvnb ZE]
Bynpanay s
bac Tepici Kok,

Philips SenselQ TexHonorvsicelHAa Wall TemrnepaTypachiH Ce3iHy XaHe
TemnepaTypaHbl benimaey yWiH MHDPaKbI3bi CEHCOP NarganaHbiiabl.
NHbpakbi3bin ceHcop 23°C Benme TemnepaTtypacbiHaa cbiHanfaH. benve
TemnepaTypachl Xbibl (8FHM 30°C-TaH Xofapbl) Hemece KenTipriLuTi
canTamacbiMeH bipre y3ak yakbIT Narfanany cMaKTbl Kenbip xafhannapaa
CEHCOP KbI3bIM KETYi MYMKIiH eKeHiH eckepiHi3. bys1 opbliH anfaH ke3ge,

@ KenTiprill CeHCOpPbI icke KOCbIIbIM, TeMAepaTypa TOMEeHTi Kbi34bIpy @
napamMeTpiHe aBTOMaTTbl TypAe Tyceai. byn opbiH anca, kenTipriwTi
TOMEHT I KbI3Ablpy NapamMeTpiHae nanganaHyabl Xanfacrblpa anachi3
Hemece KenTipriLTi eLwipin, Xofapblpak TeMnepatypana navganaHyabl
anfacTblpMac OypbIH OHbl TONbIFbIMEH CaNKbIHAATBIHbI3.
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2 WawTbl kenTipy >konbl (C cypeTi)

1 KyaTTbl )xaHe baFbiTTanfaH aya afblHbIMEH Te3 KenTipy YLUiH KenTipriw
cantamanbl ((15) ) kenTiprilke TipKeHis.

2 AwaHbl po3eTkara Kochir, Kypangbl KocsiHpi3 (D).

(B cypeTi) «XKblngamy», «XKymcaky xaHe «KonmeH» pexxmmaepi pexmm
nHankatopbiHaa ((8)) GipaeH kepcetineai. OfaH keniH on aaenki
pexumre eteqi (aFHM «Kblngam»).

3 «Xbingamy», «Kymcaky xxaHe «KomeH» pexxumaepi apacbiHga e3repty
YWiH «Pexxnm» @ TynmeciH ((2)) 6acbiHpi3.

Pexxum ‘ DyHKUMSA

KyaTTbl eHimMAiniriMeH AbIMKbIST WaLLbIHbI3Ab! KbICKA YaKbIT

XKbingam | V. R
iWwiHae KenTipiHi3.

LUlawTel kyMcak aya aFblHbIMEH KYTiM TeMMepaTypacbiHaa

HKymeak KenTipiHi3.

@ LawbiHpI3ab! KanafaH «Kpi3gpipy» 8 xane «XKblngamaobliky $8 @

rnapamMeTpnepiMmeH KenTipiHi3.

KeHecTtep:

KonmeH | * «KonMeH» pexxmmiH icke KOCy yiiH «Pexvm» &), «Kpi3apipy»
8 Hemece «Kbingamapik» 8 TyiimeciH 6acyra 6onaapl.

o «KonmeH» pexxuvminge TaHaanfaH «Kbi3apipy» XaHe
«Xblngamablk» NnapamMeTpnepiH bonallakra nanganaHy
YLUiH CaKTanTbiH Xaz pyHKLUMSCH Bap.

4 CankplH aya afbIMbIMEH LaLLbIHbI3Abl COHAeY YLLiH «CanKblH aya Xibepy»
TyMeciH % ((9)) BIP PET 6acbiHpi3. By hyHKUUSAHBI owipy yiiH «CaskblH
aya xi6epy» %, «Kbizabipy» 8 Hemece «Pexum» & TyiimeciH 6acbiHbi3.
KenTipriwTiH apTKbl XaFblHAAFbI «KbI3abIpY» MHAMKATOPbIHBIH, Xapbik,
avoaTapsl Aa ewefi. « Xblngamabik» MHOMKATOPbIHbIH XapblK ANOATAPbI
FaHa XaHagbl.
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EckepTne

« CankblH aya afblHbl YLWiH «CankbiH aya Xibepy» TynmeciH 6acbin
TYPYAbIH, KAXKETi XOK.

« «CankblH aya Xibepy» (& ) 6apnblk pexxumaepre KongaHblIagbl.
«CankplH aya Xibepy» napamMeTpiHAe XblAaMAbIKTbl ©3repTKiHi3
kence, «KonmeH» peXkumiH Tangan, «1-temnepatypa» KyniHe
©3repTyAi yCbiHaMbI3.

« CoHbIiMeH KaTap KenTipriw cantamachbi3 «XXblngam», «<)Kymcak» XaHe
«KonmeH» pexxumpaepiH napganaHyfa 6onagbl.

3 LawbIHbI3abl caHAey Tacini (D cypeTi)

1 CaHperiw cantamaHbl ( @3)) TipkeceHis, «CTUb» pexxmMi aBToMaTTbl Typae
icke Kocblnagpbl.

> CoHeriw canTaMaHbl Tipken, KenTiprilTi KOCCaHbI3, PeXnM
VIHAMKaTOPbIHAA «XKblngamy», «XKymcaky, «KonmeH» kaHe «CTunb»
pexvmaepiH bipaeH kepecis. OfnaH keriH on «CTunb» pexvMiHe eTeq,.

@ EckepTtne: @

«Kbngamy», «XKymcaky, «Konmen» skaHe «CTUnb» pexxMmiHe KaXkeTiHLie

e3repTyre 6onagbl.

2 WawTbiH 6ip GeniriH (eHi 5 cM-AeH acnanTbiH) TaH4an, LWeTKaHbl WallTbiH,
acTblHa TyBiHe XakblH KOMbIHbI3. COHAEriL canTaMaHbl LWalliblHbI3Fa TOMeH
KapaTbin, LWeTKa MeH Luall KenTipriwTi WallTbiH yLWbIHA XeTKeHLe 6ip
KO3FanbICneH XblKbITbiHpI3. LLawwTeiH 6acka beniktepiHae KanTanaHbi3.

3 LUalwbIHbI3Abl COHAOEY MaKcaTbliHAA CanKbiH aya afblHbIH any ywiH «CankpiH
aya xibepy» TynmeciH % ((9)) 6acbiHbi3. ANbIHFbI NapameTpre opasy yLliH
KanTa bacbiHbI3.

4 XyMmcak bynpanaynap xacay yLiH: lWaLlTbIH, YLLIbIHA XeTKeH Ke3ae
LLLeTKaHbI iliKke Kapan a3gan bypaHbl3. «CankplH aya xibepy» TyMMeciH
# Bacbln, OHbl CaikbIH aya aFblHbIMeH 3-4 CeKyH[ OPHbIHAA YCTaHbI3.
AnppIHFbl NapameTpre opay yliH KanTa 6acbiHbI3.

5 CaHperiw canTamaHbl any yLiH OHbl anbif TacTacaHpl3, PeXNM anablHfbl
napameTpre ayblicaibl.
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4 Bynpanarbiw anddy3opabl nanpganaHy Tacini (E cypeti)

Byrpanarbilw anddysop bypa WwallTbl KenTipy YLUiH nangansl.

Taburn Oynpa WallTapbiHbi3 6osca HeMece BypbiMAapbIHbI3 bosca,

OylpanapbiHbI3abl XakcapTy YLWiH Oynpanasbill Anddy3opasl NanganaHyFa

6onafbl. bynpanarbilw Anddy30opabiH YCTiHAE LWallThl KenTipy Hemece

CoHAey KesiHae SenselQ XyMecCiHiH Wwall TeMnepaTypachiH aHblKTayblHa

MYMKIHAiK 6epeTiH caHblnay 6ap.

Eckeprtne: «byirpanay» xaHe «KonmeH» pexxumaepiH KaXeTiHLle

e3repTyre 6onaabl.

1 Kenripriwke 6ynpanarsiw auddysopasl ((12) ) TipkeceHis, «bynpanay»
pexuMmi icke Kocblnagpl.

2 Waw kenTipriwTi TiriHeH KOWbIN, LWallThl WhIFbIHKbI XepnepiH apacbiHa,
LweHbep OoMbiHLIa KOVbIM, Hac TepiciHe akblpblHOAM XaKbIHAATbIHbI3.

3 bypanarbiw gnddy3opabl HacTbiH TepiciHe Takan, aHanMansi
KO3FasbicTap >xacaHbl3. Ocblnaniua, WallTblH TyOipiH kenTipin, Ty6ip MaHbl
KenemiH ynfantyra 6onagl.

4 LlalwbiHpI3apl COHAeY MaKcaTblHAA CakblH aya afblHbIH ay yiwiH «CankbiH
aya xibepy» TynmeciH & ((9)) 6acbiHbi3. ANbIHFLI NapameTpre opasy yLliH
KanTa bacbiHbI3.

5 bymrpanafbiw anddy3opasl any yiwiH OHbl anbin TacTacaHbl3, PeXnm
anAblHFbl NapamMeTpre ayblcabl.
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5 Bac TepiciH ykanay Tacini (F cypeTi)

Kymcak icTikTepi 6ap H6ac Tepici MaccaxepiHiH canTamackl 6ac Tepiniai

LipiNIMeH XaHe XyMcak Kbl3fAblpyMeH bIHTanaHabIpagbl.

1 «bac Tepici» pexuMiH icke Kocy yLUiH KenTipriluke 6ac Tepici MaccaxepiHiH,
cantamacsiH ( (1)) TipkeHi3.

2 [emansic ywiH 6ac TepiciHe Macca icTiKTepiH >Xalnan KomblHbI3.
EckepTtne: Mmaccaxkep icTiktepi 6ac TepiciHe TMin Typybl kepek. Onappbl
6ac TepiciHe KaTTbl 6acnaHbI3, ce6e6i 6yn maccaxkep TMiMAiniriH
TemeHpeTeni.

3 bip yakpITTa WaLlblHbI34bl KeNTipy XaHe 6ac TepiHi3ai ykanay yLiH 6ac
TepiciHiH anddy30opbiH 6ac TepiciHiH apTypni benikTepiHe anHanmanbl
KO3FasbICNeH XbUKbITbIHbI3.

EckepTne: «bac Tepici» peXumiH Tek bac Tepici maccaxepi
canTamacbiMeH NanpanaHyfa 6onaabl. byn cantama kentipriwTe
GonfaH ke3pfe, 6acka peXxumre aybica aJiMancbI3.
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6 ManpanaHypaH kemiH

EckepTne: Tazanay ywiH ewo6ip canTamMmaHbl cyFa 6aTbipMaHbi3.
1 Kypangabl ewipin, po3etkagaH axblpaTblHbI3.

2 OHbl 36[€H CyblfaHLUa bICTbIKKa TO3iMAI 6eTKe KOMbIM, canTaMaHbl asbiHbI3.

3 Topnapgafbl WaHAbl Ta3anay YLWiH LWAaHCOPFbILWTLI NanganaHblHbI3.

4 KenTipriwTi AbIMKbIN LWyOepekneH TazanaHpis.

5 Kypangp! WwaHbl XOK, Kypfak XaHe Kayinci3 xepae cakTaHbl3. COHbIMeH
Katap oHbl inmeriteH ((@0)) inin kotora 6onagbl.

7 Keningik >xaHe Kbi3MeT KepceTy

Erep aknapat any kepek bonca Hemece macene 6onca, Philips
KOMMaHUsACbIHbIH Www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece
eninizgeri Philips TyTbiHywWbINapabl kongay opTanbifbiHa (0Ckl TenedoH
HeMipai ayHWe Xy3i bonbiHWa 6epineTiH keningik KitanwackiHaH anyFfa
6onanbl) xabapnacsiHb3. Erep eniHizge TyTbiHyLWbINapFa Koaaay KepceTy
opTanbifbl 6oIMaca, oHaa xeprinikTi Philips komnaHuacbiHbIH AnnepiHe
OapbliHbI3.

8 AKaynbIKTapabl XKoo

Macene/cypak LWewim/>xayan

Pexumpepai OpTypAi canTamanap 6enrini 6ip pexvmaepmeH 3epgeni Typae
e3repre icke Kocblnagpl. TemeHaeri kecTenepai kapanbl3
anMarMblH

Bac
XKeinpam | Xymcak | Konmen | Crunb bynpanay

KenTipriw V V V

cantama

CaHperiw V V V V

cantama

Budibysop v v
bac

TepiciHiH V

Maccaxepi

Tepici




Macene/cypak

Cebebi
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LWewim/>kayan

CanTamaHbl Cantama gypsbic TipkesimereH CantamaHbl anbin, KanTa

navpganaHfaH 6051ybl MyMKiH TipKen KepiHi3.

Kesge on

benrineHrex

pexumre

eTnenai.

Temnepatypa ANfpIH ana opHatblIFaH Temnepatypa Hemece

Hemece pexumaep yLwiH Temnepatypa KblIAAMABIK, NapaMeTpiH

KblIAAMABIK, MeH XblnAaMablk napameTpnepi | petrey kepek 6osca,

napameTpiH Genrini 6ip waw kaxeTTinikTepiHe| «KoameH» peXnmiH TaHAaHbI3

e3repTe OHTaMNaHAbIPbUIFaH.

anamblH 6a?

Wawbim aya Aya KipeTiH Top WallblHbl3fa Cabblip cakTaHpI3. LWaww

KipeTiH Topfa ThIM >aKblH OpHanackaH 6osysbl KenTipriwTi ewipin,

opanfaH. MYMKIH. LaLThl 6asy LWblFapbliHbI3.
KenTipriwTe wawTbl
KeNTIpriWTiH, iWiHAe MblkTan
yCTaManTbIH apHawbl
MexaHun3m bap.
KenTipy ke3iHae wallblHbI3Abl
aya KipeTiH TopAaH anbic
YCTaHbI3.

MNanpanarfa- CanTama TaxipnbeHisre cam AxXblpaTnac bypbiH

HHaH KeniH XacanfaH XaHe nanganaHfaHHaH| cantaMaHbl CaNKblIHOATbIHbI3.

canTtama biCTbIK,
6onagbl.

KeWiH bICTbIK 60Ybl MYMKIH.
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Macene/cypak, Cebebi LWewim/>ayan

bac Tepici bac Tepici cantamachl AbIMKbI bac Tepici cantamacblH

cantamacblH 3aTTapMeH HeMece LialLll navpananbac 6ypbiH

nanganaHbac TOHUWriMeH bGipre nangananyfa ObIMKbLT 3aTTapAbl Hemece

BypbIH AbIMKbLN apHaaMafaH. LUaLl TOHUTIH Nanganany

3aTTapAsl YCbIHbINMManabl, cebebi onap

Hemece Wwatl KbIILWbIKTapAblH canacbiHa

TOHUTIH acep eTepi.

navpganaHyfa

6onagbl Ma?

Kypas xymblc KypblifFbl KOCbIIFaH KyaTt KYPbINFbIHbIH OYPbIC

ictemengi. po3eTkachl by3binFaH 6onybl KOCbIIFaHbIH TEKCEPIHi3.
MYMKIH. YiiiHizperi ockl KyaT

pO3eTKaCbIHbIH TyricneciH

@ TeKcepiHi3. @

Kypan ete kaTTbl Kbi3bin keTTi Ae,|  Kypangpbl TOK ©3iHeH

e3i ewwin Kangpl axeblpaTbin, bipHelle MUHYT
6oWibl CybITbIHbI3. Kypangs!
KanTagaH ToK e3iHe Kocap
annbliHAa, aya TopbIH
TeKcepin, OHbIH MaMbIKMNeH,

Kypan LaLneH, Hemece T.6.

KyMbIC 3aTTapMeH >abblsibin

icremengi. KaniMafaHblH TeKcepiHi3.
Kypan >xeprinikTi kepHeyre Kypangabin Typi 6enrineHeTiH
cavikec kenmenai. TaKTaracblHOa KepceTinreH

KepHey MesLepi XeprinikTi
KepHeyre cankec KeneTiHiH
TeKCcepiHi3.
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Macene/cypak, Cebebi LWewim/>ayan

MNHdpakbI3bia CEHCOP Kbl3agbl. TeMeHTri Kbl3ablpy

Temnepatypa . .
napameTpiHae nanaanaHyapl

Benme Temnepatypachl Xofapbl.

TOMEHT i
KbI3abIpY KenTipriw cantamameH y3ak KanFacTelpFaH aypbic.
i 7 KenTipriwTi ewipin, 6ipHelle
napameTpine yakbIT NanaanaHbiiagsl. priun p p
i MUHYT BOVbI CybITbIHbI3.
TyCTi.

LLlaw kenTipriw

TYPMbICTbIK KaXETTiNiKTepre apHanfaH

OHnpaipywi: “Oununc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.", Tyccengmnenen 4, 9206 AL,
LpaxteH, HnoepnaHabl.

KplTanga xacanfaH

Pecen xaHe KepeHfik ogak TepputopusaceiHa umnopTTayLbl: «OUNMCy»

@ KWK, Pecen ®epepaumscsl, 123022, Mackey k., Cepren Makees k-ci, 13-yi, @
TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHD829
220-240V; 50-60 Hz; 1800 W

[ H [ Il caHaTTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NakpganaHy

Temnepatypa
. CanbicTbipManb! biAFaaablIbIK
Cakray nanganany Cakray wapTrapsl
+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %




Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresuwww.philips.com/welcome.

1 Apzvalga (A pav.)

@ ljungimo / i$jungimo jungiklis

@ Rezimo mygtukas

® Karscio mygtukas

@ Greicio mygtukas

® SenselQ indikatorius (juodas)

(® Karscio indikatorius (tik rankiniu rezimu)
@ Greidio indikatorius (tik rankiniu rezimu)
Rezimo indikatorius

® Vésaus srauto mygtukas

Pakabinimo kilpa

@ Galvos odos masazuoklis

® Garbany difuzorius

® Sukuosenos formavimo antgalis

SenselQ indikatorius (virSus)

® Dziovinimo antgalis




Rezimas

Greitas Taip
Svelnus Taip
Rankinis rezimas Ne
Formuoti Taip
Garbanoti Taip
Galvos oda Ne

,Philips SenselQ" technologija naudoja infraraudonyju spinduliy jutiklj
plauky temperatdrai nustatyti ir temperatdrai pritaikyti. Infraraudonujy
spinduliy jutiklis buvo isbandytas kambario temperatdroje, esant 23 °C.
Zinokite, kad kai kuriais atvejais, kai kambario temperatira auksta (t. y. virs
30 °C) arba kai dziovintuvas buvo ilgesnj laika naudojamas kartu su priedu,
jutiklis gali susilti. Kai taip jvyksta, dziovintuvo jutiklis suveikia ir temperattra
@ automatiskai sumazinama iki Zemesnio karscio nustatymo. Jei taip atsitinka, @
galite testi naudoti dZiovintuva esant Zemesniam kars¢io nustatymui arba
tiesiog isjungti dziovintuva ir leisti jam visiskai atvésti pries tesiant naudoti
esant auksStesnei temperatlrai.



2 Kaip dziovinti plaukus (C pav.)

1 Prijunkite dZiovinimo antgalj (5 ) prie dZiovintuvo, norédami dZiovinti
greitai, naudodami galinga ir labiau sukoncentruota oro srauta.

2 Prijunkite kiStuka prie maitinimo 3altinio lizdo ir jjunkite prietaisg (D).

(B pav.) Greitas, Svelnus ir rankinis rezimai tuoj pat bus parodyti rezimo
indikatoriuje ((®)). Tada bus jjungtas numatytasis reZimas, t. y. greitas.

3 Paspauskite rezimo € mygtuka ((2)), norédami pakeisti tarp greito,
Svelnaus ir rankinio rezimy.

Rezimas

Greitas

Funkcija

Greitai i8dZiovinkite drégnus plaukus, naudodami galinga
veikima.

Dziovinkite plaukus tausojancioje temperaturoje, naudodami

Svelnus |
Svelny oro srauta.
Dziovinkite plaukus, naudodami pageidaujamus karscio ® ir
greicio 88 nustatymus.

Rankinis | Patarimai:

resimas | © Norédamisuaktyvinti rankinj rezima, galite paspausti reZimo

&), kard¢io § arba greic¢io 8 mygtuka.
« Rankinis rezimas turi atminties funkcija, kuri jraso jlsy
pasirinktus karscio ir greicio nustatymus ateiciai.

4 Paspauskite vésaus srauto mygtuka s ((9)) VIENA KARTA, kad vésiu
oro srautu uzfiksuotumete sukuosena. Norédami isjungti Sia funkcija,
paspauskite vésaus srauto %, kar$¢io 8 arba rezimo & mygtuka. Galinéje
dziovintuvo puséje karscio indikatoriaus Sviesos diodai taip pat bus
igjungti. Svies tik grei¢io indikatoriaus $viesos diodai.

Pastaba

« Jums nereikia nuspausti IR laikyti vésaus srauto mygtuko, kad buty
tiekiamas vésaus oro srautas.

« Vésus srautas (& ) taikomas visiems rezimams. Jei norétuméte
pakeisti greitj esant vésaus srauto nustatymui, rekomenduojame
pasirinkti rankinj rezima ir pakeisti j 1 temperatara.

- Taip pat galite naudotis greitu, $velniu ir rankiniu rezimu be
dziovinimo antgalio.

®
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1

Kaip formuoti Sukuosena (D pav.)

Prijunkite formavimo antgalj (®)) ir formavimo rezimas bus suaktyvintas
automatiskai.

L Jei prijungsite formavimo antgalj ir tada jjungsite dziovintuva, i$

karto pamatysite greita, Svelny, rankinj ir formavimo rezimus rezimy
indikatoriuje. Tada bus jjungtas formavimo rezimas.

Pastaba:

Galite pakeisti j Svelny, greita, rankinj ir formavimo rezima pagal poreikj.

2

Pasirinkite vieng plauky dalj (ne platesne kaip 5 cm) ir jstatykite Sepetj
po plaukais netoli $akny. Formavimo antgaliui esant nukreiptam Zemyn
ant jasy plauky, atlikite viena judesj Sepeciu ir plauky dziovintuvu, kol
pasieksite plauky galiukus. Pakartokite kitoms plauky dalims.
Noréedami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vésaus srauto mygtuka &
((®), kad baty tiekiamas vésaus oro srautas. Paspauskite dar karta, kad
sugrazintumeéte ankstesnj nustatyma.

Jei norite suformuoti bangas: pasieke plauky galiukus siek tiek pasukite
Sepetj j vidy. Paspauskite vésaus srauto mygtuka # ir laikykite jj vietoje
3—-4 sekundes puciant vésiam oro srautui. Paspauskite dar karta, kad
sugrazintumeéte ankstesnj nustatyma.

Norédami nuimti formavimo antgalj, tiesiog jj nutraukite ir bus jjungtas
ankstesnis rezimas.




4 Kaip naudoti garbany difuzoriy (E pav.)

Garbany difuzorius naudingas dziovinant garbanotus plaukus. Jei jusy
plaukai natdraliai garbanoti arba padaryta ilgalaiké Sukuosena, galite
naudoti garbany difuzoriy, kad pakeltuméte garbanas. Garbany difuzoriaus
virSuje yra anga, kuri leidzia SenseiQ iSmatuoti plauky temperattrg plaukus
dziovinant arba formuojant.

Pastaba. Galite keisti tarp garbany ir rankinio rezimy pagal poreikj.

1 Prijunkite garbany difuzoriy (2 ) prie dZiovintuvo ir bus suaktyvintas
garbany rezimas.

2 Laikykite plauky dziovintuva vertikaliai, sukamaisiais judesiais kiskite
kistukus tarp plauky ir i$ léto artinkite link galvos odos.

3 Priglauskite garbany difuzoriy prie galvos odos ir atlikite sukamuosius
judesius. Su juo lengviau isdziovinsite galvos odg ir padidinsite plauky
apimtj ties saknimis.

4 Norédami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vésaus srauto mygtuka =
((®), kad buty tiekiamas vésaus oro srautas. Paspauskite dar karta, kad
sugrazintumeéte ankstesnj nustatyma.

5 Norédami nuimti garbany difuzoriy, tiesiog jj nutraukite ir bus jjungtas
ankstesnis rezimas.




5 Kaip masazuoti galvos oda (F pav.)

Galvos odos masazuoklio priedas su minkstais kistukais stimuliuoja jusy

galvos oda vibracija ir Svelnia Siluma.

1 Prijunkite odos galvos masazuoklio prieda ( (1)) prie dZiovintuvo, kad baty
suaktyvintas galvos odos rezimas.

2 Svelniai palieskite masaZavimo kistukais galvos oda, norédami
atpalaiduoti.
Pastaba. Masazuoklio kiStukai turi liesti galvos oda. Labai nespauskite
prie galvos odos, nes taip sumazés masazuoklio veiksmingumas.

3 Perkelkite galvos odos difuzoriy j skirtingas vietas sukamaisiais judesiais,
norédami dZiovinti plaukus ir masazuoti odg tuo paciu metu.
Pastaba. Galvos odos rezimas gali biiti naudojamas tik su galvos
odos masazuoklio priedu. Negalite jjungti kito rezimo, kai Sis priedas
prijungtas prie dzZiovintuvo.




6 Panaudojus

Pastaba. Nemerkite jokiy priedy j vandenj norédami valyti.

1 Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Palaikykite ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés, tada nuimkite
prieda.

3 Dulkes ties grotelémis salinkite dulkiy siurbliu.

4 Valykite dziovintuva drégnu audeklu.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite
pakabinti jj uz kabinimo kilpos ( (0)).

7 Garantija ir prieziura

Prireikus informacijos apsilankykite ,Philips” interneto svetainéje adresu

www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty aptarnavimo

centrg savo salyje (telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios

garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema /

klausimas

Negaliu
pakeisti rezimy

Priezastis

Skirtingi priedai intelektualiai suaktyvinami konkreciais

rezimais. Zr. lenteles emiau

Sprendimas / atsakymas

Ran-
. Galvos
Greitas | Svelnus kinis Formuoti | Garbanoti g
oda
rezimas
Dziovinimo
antgalis V V V
Sukuosenos
formavimo \/ \/ V V
antgalis
Difuzorius V V
Galvos odos V
masazuoklis

Kai prijungiu Priedas gali nebuti tinkamai Nuimkite prieda ir bandykite jj
prieda, prijungtas vél prijungti.

nejjungiamas

skirtasis

rezimas.

Argaliu I8 anksto nustatytais rezimais Pasirinkite rankinj rezima,
pakeisti temperatlros ir grei¢io jei norite sureguliuoti
temperaturos nustatymai optimizuoti pagal temperatlros arba greicio
arba greicio konkrecius jasy plauky poreikius. | nustatyma

nustatyma?




Problema /
klausimas

Priezastis

Sprendimas / atsakymas

Mano plaukai Oro jleidimo grotelés galéjo bati | Islikite ramdas. ISjunkite

isipainiojo per arti plauky. plauky dziovintuva ir

oro jleidimo Svelniai istraukite plaukus.

grotelése. Dziovintuvas turi specialy
mechanizma, kuris tvirtai
nesugriebs plauky dZiovintuvo
viduje.
DZiovindami batinai laikykite
plaukus toliau nuo oro
ileidimo groteliy.

Priedas Priedas suprojektuotas, kad Atvésinkite prieda pries jj

yra karstas atitikty jasy poreikius, ir gali bati | atjungdami.

panaudojus. karstas panaudojus.

Argaliu Galvos odos priedas neskirtas Nerekomenduojama naudoti

panaudoti naudoti su Slapiais produktais slapiy produkty arba plauky

slapius arba plauky tonizavimo tonizavimo priemoniy pries

produktus priemonémis. naudojant galvos odos prieda,

arba plauky nes tai paveiks Seriy kokybe.

tonizavimo

priemone

pries galvos

odos priedo

naudojima?

Prietaisas Galbat pazeistas elektros tinklo Patikrinkite, ar prietaisas

neveikia. lizdas, prie kurio prijungtas tinkamai prijungtas prie tinklo.

prietaisas.

Patikrinkite namie esantj sio
elektros lizdo saugiklj.




Problema /
klausimas

Priezastis

Prietaisas galéjo perkaisti ir
issijungti

Sprendimas / atsakymas

I3junkite prietaisa i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty.
Pries vél jjungdami prietaisa
patikrinkite, ar grotelés

Prietaisas neuzkimstos pukais, plaukais
neveikia. ir pan.
Prietaisas gali nebuti tinkamas |sitikinkite, kad ant prietaiso
jtampai, prie kurios jis prijungtas.| modelio plokstelés nurodyta
itampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.
Infraraudonuyjy spinduliy jutiklis Galima testi naudoti
isilo. esant Zemesniam karscio
Auksta patalpos temperatara. nustatymui.
DZiovintuvas ilgai naudojamas ISjunkite dziovintuva ir leiskite
su priedu. kelias minutes atveésti.
Temperatira
nukrito j
Zemesnj
karscio
nustatyma.




Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Parskats (A att.)

@ leslégsanas/izslégsanas slédzis

@ ReZima poga

® Sildisanas poga

@ Atruma poga

® SenselQ indikators (aizmugure)

(® Sildisanas indikators (tikai manualajam rezZimam)
@ Atruma indikators (tikai manualajam rezimam)
ReZima indikators

(® Veésa gaisa poga

Cilpina pakarinasanai

@ Galvas adas masazas uzgalis

® Cirtu difuzors

® Veidosanas uzgalis

SenselQ indikators (augSpuse)

® Zavé$anas uzgalis




LATVIESU 80

Rezims
Atrs Ja
Maigs Ja
Manuali Ne
Veidot Ja
Cirtas Ja
Galvas ada Né

Philips SenselQ tehnologija izmanto infrasarkano sensoru, lai noteiktu matu
temperatlru un pielagotu temperatdru. Infrasarkanais sensors ir parbaudits
istabas temperatdra 23 °C. Lidzu, nemiet véra, ka dazos gadijumos,
pieméram, ja istaba ir silts (t. i., virs 30 °C) vai ja zavétajs tiek lietots ilgaku
laiku kopa ar papildierici, sensors var sasilt. Kad tas notiek, tiek iedarbinats
zavétaja sensors un temperattra automatiski pazeminas lidz zemakam
siltuma limenim. Ja ta notiek, varat turpinat lietot zavétaju ar zemaku
siltuma iestatijumu vai vienkarsi izslégt zavetaju un Jaut tam pilniba atdzist,
pirms atsakt lietot augstaku temperataru.




81 LATVIESU

2 Ka izzavet matus (C att.)

1 Pievienojiet zavétajam zavésanas uzgali ((9)), lai atri izzavétu ar jaudigu un
koncentretaku gaisa plasmu.

2 Pievienojiet kontaktdaksu stravas padeves kontaktligzdai un ieslédziet
ierici ((D ).

(B att.) Atrais, maigais un manualais rezZims islaicigi paradisies reZima
indikatora ((8)). Péc tam tas paries uz nokluséjuma rezimu, t. i., ,Atrs".

3 Nospiediet rezZima & pogu ((2)), lai parslégtos starp rezimiem ,Atrs”,
.Maigs” un ,Manuals".

Rezims ‘ Funkcija
Atrs lzmantojot ta jaudu, 1sa laika izzavéjiet mitros matus.
Maias Izzavéjiet matus saudziga temperatlra ar maigu gaisa
9 plasmu.
Izzavéjiet matus ar vélamajiem ,Siltuma” 8 un ,Atruma” %
@ iestatijumiem.
Padomi

Manuali | ¢ Laiaktivizétu manualo reZimu, varat nospiest reZima &,
siltuma @ vai atruma % pogu.

« Manualajam rezimam ir atminas funkcija, kas saglaba
atlasitos siltuma un atruma iestatijumus turpmakai
lietosanai.

4 Nospiediet auksta gaisa plismas pogu £ ((9) ) VIENREIZ, lai vésais gaiss
ieveidotu jasu matus. Lai deaktivizétu $o funkciju, nospiediet vésa gaisa &,
siltuma 8 vai reZima & pogu. Zavétaja aizmuguré tiks izslégtas ari siltuma
indikatora gaismas diodes. ledegsies tikai atruma indikatora gaismas
diodes.



LATVIESU 82

Piezime

« Jums nav janospiez UN jatur vésa gaisa poga, lai nodrosinatu vésa
gaisa plasmu.

« V@sa gaisa (¢ ) plisma ir piemérojama visiem rezZimiem. Ja vélaties
mainit atrumu vésa gaisa iestatijuma, més iesakam izvéléties
manualo rezimu un maintt uz “Temperature 1"

« Varat ar izmantot atro, maigo un manualo reZimu bez zavésanas
uzgala.

3 Ka ieveidot matus (D att.)

1 Pievienojiet veido3anas uzgali (3)) un veido3anas reZims ieslégsies
automatiski.

L Ja pievienojat veidosanas uzgali un péc tam ieslédzat zavétaju, rezima
indikatora Tslaicigi redzésiet atro, maigo, manualo un veidosanas reZzimu.
Tad tas parslégsies uz veidosanas rezimu.

Piezime.

Péc vajadzibas varat parslégties uz maigo, atro, manualo un veidoSanas

rezims.

2 lzvélieties vienu matu dalu (ne biezaku par 5 cm) un novietojiet suku zem
matiem pie saknem. Turot matu veido$anas uzgali uz leju, virziet suku un
fénu ar vienu kustibu, I1dz ta sasniedz matu galus. Atkartojiet darbibas ar
citam matu dalam.

3 Lai fiksétu ieveidotos matus, piespiediet vésa gaisa pogu & ((9)), lai
jeslégtu vésu gaisa plismu. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztos pie iepriekséja
iestatijuma.

4 Laiizveidotu vieglas cirtas, rikojieties, ka aprakstits talak. Kad sasniedzat
matu galus, nedaudz pagrieziet suku uz iekSu. Nospiediet vésa gaisa pogu
# un turiet to nospiestu 3—4 sekundes ar vésu gaisa plusmu. Nospiediet
vélreiz, lai atgrieztos pie iepriekséja iestatijuma.

5 Lai nonemtu veidosanas uzgali, vienkarsi nonemiet to, un rezims
parslégsies uz iepriekséjo iestatijumu.




83 LATVIESU

4 Ka lietot cirtu difuzoru (E att.)

Cirtu difuzors ir noderigs cirtainu matu zavésanai. Ja jums ir dabiski cirtaini
mati vai ilgvilni, varat izmantot cirtu difuzoru. Cirtu difuzora augspusé ir
caurums, kas Jauj SenselQ noteikt jisu matu temperataru, zavéjot vai veidojot
matus.

Piezime. Péc vajadzibas varat parslégties starp cirtu un manualo reZzimu.

1 Pievienojiet cirtu difuzoru ((12) ) zavétajam un ieslégsies veido3anas reZims.

2 Turiet fénu vertikali, ar apjveida kustibam novietojiet matus starp tapam
un Iénam virziet uz galvas adu.

3 Novietojiet cirtu difuzoru uz galvas adas un veiciet rotéjosas kustibas. Tas
palidz izzavét galvas adu un palielinat apjomu pie matu sakném.

4 Lai fiksétu ieveidotos matus, piespiediet vésa gaisa pogu  ((9)), lai
ieslégtu vésa gaisa plismu. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztos pie iepriekséja
iestatijuma.

5 Lai nonemtu cirtu difuzoru, vienkarsi nonemiet to, un rezims parslégsies uz
iepriekséjo iestatijumu.




LATVIESU 84

5 Ka masét galvas adu (F att.)

Galvas adas masazas uzgalis ar mikstajam tapam stimulé jasu galvas adu,

veicot vibréjosas kustibas un izdalot maigu siltumu.

1 Pievienojiet zavétajam galvas adas masazas uzgali (1)), lai aktivizétu
galvas adas rezimu.

2 Viegli novietojiet maséjosas tapas uz galvas adas, lai relaksétos.

Piezime. Masazas uzgala tapam jasaskaras ar galvas adu. Nespiediet
tas parak spécigi uz galvas adas, jo tas samazinas masazas uzgala
efektivitati.

3 Parvietojiet galvas adas difuzoru pa dazadam galvas adas dalam ar
aplveida kustibam, lai izzavetu matus un vienlaikus masétu galvas adu.
Piezime. Galvas adas rezZimu var izmantot tikai ar galvas adas masazas
uzgali. JUs nevarat parslégties uz citu rezZimu, ja Sis uzgalis ir uz
zavétaja.




85 LATVIESU

6 Péc lietosanas

Piezime. Neiegremdéjiet uzgalus tdeni, lai notiritu.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest, un péc tam
nonemiet uzgali.

3 Izmantojiet putek|stcéju, lai notiritu putek|us no gaisa plismas atverém.

4 Notiriet zavétaju ar mitru dranu.

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat art
uzkart to ar karinasanas cilpu ( 19)).

7 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, lidzu, izmantojiet
Philips timek|a vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalpoSanas centru sava valsti (Sis talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosura). Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Traucéjummeklésana

Probléema/

jautajums

Nav iespéjams
nomainit rezZimus

Dazadie uzgali tiek viedi aktivizéti ar noteiktiem rezimiem.

lemesls

Ladzu, skatiet talakas tabulas

LATVIESU 86

Risinajums/atbilde

Atrs

Maigs

Manuali

Galvas
Veidot | Cirtas
ada

Zavésanas

uzgalis

v

v

v

Veido3anas

uzgalis

v

v

v

v

Difuzors

v

Galvas
adas

masazas

uzgalis

v

Kad pielieku
uzgali, tas
neparslédzas uz
noradito rezimu.

Uzgalis, iesp&jams, nav pareizi

pievienots

Nonemiet uzgali un
méginiet to pievienot
vélreiz.

Vai es varu mainit
temperatuaras

vai atruma
iestatijumu?

leprieks iestatitajiem rezimiem

temperatdras un atruma

iestatijums ir optimizéts atbilstosi
jusu Tpasajam matu vajadzibam.

Izvélieties manualo
rezimu, ja vélaties pielagot
temperatdras vai atruma
iestatijumu




87 LATVIESU

Probléma/
jautajums

Mani mati ir
sapinusies gaisa
plismas atveré.

lemesls

Gaisa plusmas atvere var bat
novietota parak tuvu jlsu
matiem.

Risinajums/atbilde

Neuztraucieties. Izslédziet
matu Zavétaju un uzmanigi
iznemiet matus. Zavétajam
ir ipass mehanisms, kas
nesatver ciesi matus
zavétaja iekSpuse.

Zavéjot, lidzu, uzraugiet,
lai mati neatrastos parak
tuvu gaisa pllsmas atverei.

Péc lietosanas
uzgalis ir karsts.

Uzgalis ir izstradats ta, lai tas
atbilstu jdsu vajadzibam, un péc
lietosanas tas var bt karsts.

Laujiet uzgalim atdzist,
pirms to atvienojat.

Vai pirms galvas
adas uzgala
lietosanas drikst
uzklat mitru
lidzekli vai matu
toniku?

Galvas adas uzgalis nav paredzéts
lietosanai kopa ar mitriem
lidzekliem vai matu toniku.

Pirms galvas adas uzgala
lietosanas nav ieteicams
uzklat mitrus lidzeklus
vai matu toniku, jo tie
ietekmés saru kvalitati.

lerice nedarbojas.

lespéjams, ka ir bojata
kontaktligzda, kurai ierice ir
pievienota.

Parbaudiet, vai ierice ir
pareizi pievienota.
Parbaudiet Sis
kontaktligzdas drosinataju
savas majas.
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Probléma/ lemesls Risinajums/atbilde
jautajums

lespéjams, ierice ir parkarsusi un Atvienojiet ierici no
automatiski izslégusies elektrotikla un |aujiet tai
dazas minUtes atdzist.
Pirms atkal iesledzat
jerici, parbaudiet, vai
pdkam, matiem u. tml.

lerice objekti nenosprosto gaisa
nedarbojas. plGsmas atveres.
lespé&jams, ierice nav piemérota Parbaudiet, vai ierices
spriegumam, kadam ta modela plaksnité
pievienota. noraditais spriegums
atbilst elektrotikla jaudai
jasu maja.
Infrasarkanais sensors sasilst. leteicams turpinat
Telpas temperatra ir parak lietot zemaka siltuma
augsta. jestatijuma.
7avétajs tiek lietots ilgu laiku ar Izsledziet zavétaju un
uzgali. laujiet tam dazas minates
atdzist.
Temperatira

pazeminajas
lidz zemakam
siltuma
[imenim.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z pomocy oferowanej przez firme Philips, nalezy zarejestrowacd
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Opis elementéw urzadzenia (rys. A)
@ Wyltacznik

@ Przycisk trybu

® Przycisk temperatury

@ Przycisk predkosci

® Wskaznik SenseiQ (tylny)

® Wskaznik temperatury (tylko tryb reczny)
@ Wskaznik predkosci (tylko tryb reczny)
Wskaznik trybu

® Przycisk zimnego nadmuchu

Uchwyt do zawieszania

@ Nasadka do masazu skéry glowy

@ Dyfuzor

@ Koncentrator

Wskaznik SenseiQ (goérny)

® Nasadka suszaca
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Szybki Tak
Delikatny Tak
Tryb reczny Nie
Stylizacja Tak
Loki Tak
Masaz skéry gtowy Nie

Technologia Philips SenselQ wykorzystuje czujnik podczerwieni do
wykrywania temperatury wioséw i dostosowywania temperatury. Czujnik
podczerwieni zostat przetestowany w temperaturze pokojowej 23°C.
Nalezy pamietac, ze w niektdrych przypadkach, np. gdy temperatura w
pomieszczeniu jest wysoka (tj. powyzej 30°C) lub gdy suszarka jest uzywana
przez dtuzszy czas w potaczeniu z nasadka, czujnik moze sie nagrzewac.
Gdy tak sie stanie, czujnik suszarki zostanie uruchomiony a temperatura
automatycznie spadnie do nizszego ustawienia. W takim przypadku mozna
kontynuowac korzystanie z suszarki przy nizszym ustawieniu temperatury
lub wyfaczyc suszarke i poczekad, az catkowicie ostygnie przed wznowieniem
uzytkowania z wyzszg temperatura.
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2 Suszenie wiosow (rys. C)

1 Natéz nasadke suszaca ((@5)) na suszarke, aby szybko wysuszy¢ wiosy
silniejszym i bardziej skoncentrowanym strumieniem powietrza.

2 Podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego i wiacz urzadzenie (D).

> (Rys. B) Oznaczenia trybu szybkiego, delikatnego i recznego na chwile
pojawia sie na wskazniku trybu ((8)). Nastepnie urzadzenie przetaczy sie
w domysiny tryb, czyli tryb szybki.

3 Naciskaj przycisk trybu € ((2) ), aby przetacza¢ pomiedzy trybem szybkim,
delikatnym i recznym.

Tryb ‘ Funkcja

W tym trybie duza moc suszarki pozwala szybko wysuszy¢

Szybki mokre wiosy.

W tym trybie mozna wysuszy¢ wtosy delikatnym strumieniem

Delikatny powietrza w tagodnej dla wloséw temperaturze.

W tym trybie mozna wysuszy¢ wiosy, stosujac wybrane przez

siebie ustawienia temperatury 8 i predkosci .

Wskazowki:

Tryb « Aby wiaczyc tryb reczny, mozesz nacisnaé przycisk trybu €,

reczny przycisk temperatury § lub przycisk predkosci $8.

« Tryb reczny ma funkcje pamieci, ktéra zapisuje wybrane
przez Ciebie ustawienia temperatury i predkosci do
wykorzystania w przysztosci.

4 Naci$nij przycisk zimnego nadmuchu % ((9) ) RAZ, aby uzyskac chtodny
strumien powietrza utrwalajacy fryzure. Aby wytaczy¢ te funkcje, nacisnij
przycisk zimnego nadmuchu %, temperatury 8 lub trybu &. Z tytu suszarki
diody LED wskaznika temperatury réwniez sie wytacza. Tylko diody LED
wskaznika predkosci beda sie Swiecic.
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Uwaga

« Nie trzeba naciskad | przytrzymywac przycisku zimnego nadmuchu,
aby uzyskac chfodny strumien powietrza.

« Zimny nadmuch (3% ) dziata we wszystkich trybach. Jesli chcesz
zmienié¢ moc w trybie zimnego nadmuchu, zalecamy wybranie trybu
recznego i zmiang ustawienia temperatury na 1.

« Mozesz rébwniez korzystac z trybu szybkiego, delikatnego i recznego
bez nasadki suszacej.

3 Uktadanie fryzury (rys. D)

1 Natéz koncentrator ((3)) na suszarke, a tryb stylizacji wiaczy sie
automatycznie.

L Jesli zamocujesz koncentrator, a nastepnie wigczysz suszarke, na
wskazniku trybu na chwile pojawig sie oznaczenia trybu szybkiego,
delikatnego, recznego i stylizacji. Nastepnie suszarka przetaczy sie w tryb
stylizacji.

@ Uwaga: @
Tryb szybki, delikatny, reczny i stylizacji mozna zmienia¢ wedtug
potrzeby.

2 Wybierz jedno pasmo wioséw (o szerokosci nie wiekszej niz 5 cm) i umies¢
szczotke u ich nasady. Trzymajac koncentrator skierowany w dof na wiosy,
przesuwaj szczotke i suszarke do wtoséw jednym ruchem az do korica
wioséw. Powtdrz te czynnosc na kolejnych pasmach wtosow.

3 Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk zimnego nadmuchu % ((9) ), aby z
suszarki wydobywat sie chfodny strumier powietrza. Nacisnij ponownie,
aby powrdci¢ do poprzedniego ustawienia.

4 Aby stworzyc delikatnie wywiniete pasma: Zblizajac sie do koncéwek
wioséw, lekko obrdc szczotke do wewnatrz. Nacisnij przycisk zimnego
nadmuchu = i przytrzymaj w tym pofozeniu przez 3-4 sekundy przy
wigczonym chtodnym strumieniu powietrza. Nacisnij ponownie, aby
powrdci¢ do poprzedniego ustawienia.

5 Aby zdja¢ koncentrator, po prostu go odtacz, a tryb przetaczy sie na
poprzednio ustawiony.
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4 Korzystanie z dyfuzora (rys. E)

Dyfuzor jest pomocny przy suszeniu kreconych wioséw. Jesli masz naturalnie
krecone wiosy lub trwata ondulacje, mozesz uzy¢ dyfuzora, aby nada¢
bardziej atrakcyjny wyglad lokom. W gdrnej czesci dyfuzora znajduje sie
otwor, ktéry umozliwia technologii SenselQ wykrywanie temperatury wtosow
podczas ich suszenia lub ukfadania.

Uwaga: Mozna przetgcza¢ miedzy trybem lokéw i recznym wedtug

uznania.

1 Zatéz dyfuzor (@) na suszarke, a wiaczy sie tryb lokdw.

2 Trzymaj suszarke pionowo i umies¢ wtosy miedzy wypustkami, wykonujac
okrezne ruchy, nastepnie przesuwaj ja powoli w kierunku skéry gtowy.

3 Przytdz dyfuzor do skory gtowy i wykonuj obrotowe ruchy. Pomaga to
wysuszyc skére gfowy i dodad objetosci u nasady wiosow.

4 Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk zimnego nadmuchu % ((9) ), aby z
suszarki wydobywat sie chtodny strumien powietrza. Nacisnij ponownie,
aby powrdci¢ do poprzedniego ustawienia.

@ 5 Aby zdja¢ dyfuzor, po prostu go odtacz, a tryb przefaczy sie na poprzednio @
ustawiony.

5 Masowanie skory gtowy (rys. F)

Nasadka do masazu skéry gtowy z miekkimi wypustkami stymuluje skére

gtowy dzieki wibracjom i wytwarzaniu tagodnego ciepta.

1 Zamocuj nasadke do masazu skéry gtowy ( (1)) na suszarce, aby wigczy¢
tryb masazu skéry gtowy.

2 Delikatnie umies¢ wypustki masujace na skérze gfowy, aby zapewnic sobie
sie relaks.
Uwaga: Wypustki masujace powinny dotykac skory gtowy. Nie nalezy
przyciskac ich mocno do gtowy, poniewaz zmniejszy to skutecznos¢
nasadki masujacej.

3 Przesuwaj dyfuzor po réznych obszarach skéry gtowy, wykonujac okrezne
ruchy, aby jednoczesnie suszy¢ wiosy i masowac skére gfowy.
Uwaga: Z nasadka do masazu skéry glowy mozna uzywac wytacznie
trybu masazu skéry gtowy. Gdy ta nasadka jest natozona na suszarke,
nie mozna zmienic trybu na inny.

@
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6 Po uzyciu

Uwaga: Nie zanurzaj zadnych nasadek w wodzie podczas czyszczenia.

1 Wyfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni do czasu, az
ostygnie, a nastepnie zdejmij nasadke.

3 Usun kurz z kratek za pomoca odkurzacza.

4 Wyczysc suszarke wilgotng szmatka.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu.
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (0 ).

7 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemoéw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie
o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.
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8 Rozwigzywanie problemoéw

Problem/pytanie

Nie moge
zmieniad trybow

Przyczyna

Poszczegodlne nasadki sa inteligentnie aktywowane w
potaczeniu z okreslonymi trybami. Zapoznaj sie z ponizsza

Rozwigzanie/

odpowiedz

tabela.
Masaz
Tryb
Szybki | Delikatny Stylizacja | Loki skory
reczny
gtowy
Nasadka
suszaca V \/ V

Koncen- V V V

trator

Dyfuzor V

Na-
sadka do
masazu

skory

glowy

v

Po zatozeniu
nasadki nie wiacza
sie wiasciwy tryb.

Nasadka moze byc¢ niewtasciwie
zatozona.

Zdejmij nasadke i sprébuj
zatozy¢ ja ponownie.

Czy moge
zmieniad
ustawienie
temperatury lub
predkosci?

W przypadku zaprogramowanych
trybdw, ustawienie

temperatury i predkosci zostato
zoptymalizowane do okreslonych

potrzeb Twoich wtoséw.

Jesli chcesz dostosowacd
ustawienie temperatury
lub predkosci, wybierz tryb
reczny.




Problem/pytanie

Moje wiosy
zaplataty sie w
kratce wlotu
powietrza.

Przyczyna

Mozliwe, ze kratka wlotu
powietrza jest umieszczona zbyt
blisko wtosow.
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Rozwigzanie/
odpowiedz

Zachowaj spokoj. Wytacz
suszarke i delikatnie
wyjmij pasmo wiosow.
Suszarka posiada
specjalny mechanizm,
ktdry nie pozwala na
ciasne uwiezienie wtosow
wewnatrz suszarki.

Podczas suszenia wloséw
zwrd¢ uwage na to, aby
wtosy znajdowaty sie z dala
od kratki wlotu powietrza.

Nasadka jest

goraca po uzyciu.

Nasadka zostafa zaprojektowana
tak, aby byta dostosowana do
Twoim potrzeb, i moze byc goraca
po uzyciu.

Przed zdjeciem nasadki
poczekaj, az ostygnie.

Czy przed
zastosowaniem
nasadki do
masazu skory
gtowy moge
zastosowac
mokre produkty
do pielegnadji
wlosow?

Nasadka do masazu skory
gtowy nie jest przeznaczona
do stosowania z mokrymi
produktami do pielegnagji
wioséw.

Nie zaleca sie stosowania
mokrych produktéw do
pielegnacji wioséw przed
uzyciem nasadki do masazu
skory gtowy, poniewaz
moga one wplyngc na
jakos¢ wypustek nasadki.
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Problem/pytanie

Urzadzenie nie
dziata.

Przyczyna

By¢ moze gniazdko, do ktérego

podtaczono urzadzenie, jest
zepsute.

Rozwigzanie/
odpowiedz

Sprawdz, czy urzadzenie
jest prawidfowo
podtaczone do gniazdka.
Sprawdz bezpiecznik
odpowiadajacy za dane
gniazdko elektryczne.

Urzadzenie nie
dziata.

Urzadzenie mogto sie przegrzac i

wyltaczy¢ automatycznie.

Wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj
kilka minut, az urzadzenie
ostygnie. Przed
ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz,

czy kratki nie sg zatkane
ktaczkami kurzu, wtosami

itp.

Urzadzenie moze nie by¢
przeznaczone do zasilania

napieciem, do ktérego zostato

podtaczone.

Upewnij sie, ze napiecie
wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia
odpowiada napieciu

w domowej instalacji
elektrycznej.
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Problem/pytanie Przyczyna Rozwigzanie/
odpowiedz

Czujnik podczerwieni nagrzat sie.| Mozna kontynuowac
Temperatura w pomieszczeniu korzystanie z suszarki
jest wysoka. przy nizszym ustawieniu
Suszarka byta dfugo uzywanaz | temperatury.

nasadka. Wyfacz suszarke i poczekaj

kilka minut, az ostygnie.

Temperatura
spadta do
nizszego
ustawienia.




99 ROMANA

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Prezentare generala (Fig. A)

(@ Comutatorul Pornit/Oprit

(®» Butonul de mod

(® Butonul de incalzire

® Butonul pentru viteza

® Indicator SenselQ (inapoi)

® Indicatorul de caldura (doar pentru modul manual)
@ Indicatorul de viteza (doar pentru modul manual)
Indicatorul pentru mod

® Butonul pentru jet de aer rece

Agatatoare

@ Accesoriul de masaj pentru scalp

® Difuzor de bucle

® Cap de coafare

SenselQIndicator (Sus)

® Cap de uscare
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Rapid Da
Moderat Da
Manual Nu
Coafare Da
Bucle Da
Scalp Nu

Tehnologia Philips SenselQ utilizeaza un senzor cu infrarosii pentru
detectarea temperaturii parului si adaptarea la aceasta. Senzorul cu infrarosii
a fost testat la temperatura camerei de 23 °C. Retineti ca In unele cazuri,

de pilda atunci cand temperatura mediului este ridicata (peste 30 °C) sau
cand uscatorul este utilizat pe perioade lungi de timp Tn combinatie cu un
accesoriu, senzorul se poate incélzi. in astfel de cazuri, senzorul uscitorului
se va declansa, iar temperatura va scddea automat la o setare de caldura
inferioara. Cand apare aceasta situatie, poti continua sa folosesti uscatorul

la setarea de caldurd inferioara sau poti opri uscatorul pentru ca acesta sa se
rdceasca complet fnainte de a relua utilizarea la o temperatura mai ridicata.
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2 Modul de uscare a parului (Fig. C)

1 Ataseaza capul de uscare ((5) ) pe uscitorul de par pentru uscare rapida
cu un flux de aer mai puternic si mai concentrat.

2 Conecteaza stecherul la o prizd de alimentare si porneste aparatul ().

—( Fig.B) Modurile Rapid, Moderat si Manual vor fi semnalate scurt de
indicatorul de mod((8)). Dupa aceasta, aparatul va intra in modul implicit,
si anume Rapid.

3 Apasa butonul Mod & ((2) ) pentru a comuta intre modurile Rapid,
Moderat si Manual.

Mod ‘ Functie

Mod foarte performant care usucd parul intr-un interval de

Rapid timp scurt.

Usuca parul la o temperatura constantd de ingrijire cu un flux

Moderat de aer delicat.

@ Usuci-ti parul cu setarile tale preferate de Caldura 8 si Viteza%. @

Sfaturi:

« Pentru a activa modul Manual, poti apasa butonul Mod &,

Manual butonul C3ldurs § sau butonul Viteza K.

« Modul Manual are functie de memorie, care salveaza setarile
selectate de tine pentru Caldurd si Vitezd, pentru o utilizare
viitoare.

4 Apasd butonul pentru jet de aer rece % ((3) ) O DATA pentru a-ti fixa
coafura cu aer rece. Pentru a dezactiva aceasta functie, apasa butonul
pentru jet de aer rece %, pentru Calduré 8 sau Mod &. Pe spatele
uscatorului, LED-urile Indicatorului de caldura vor fi si ele stinse. Vor
ramane aprinse doar LED-urile Indicatorului de viteza.
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Nota

« Nu este nevoie sa apesi Sl sa tii apasat butonul pentru jet de aer rece
pentru flux de aer rece continuu.

« Jetul de aer rece (& ) este disponibil in toate modurile. Daca vrei
sa schimbi viteza din setarea pentru Jet de aer rece, te sfatuim sa
selectezi modul Manual si sa setezi Temperatura 1.

« De asemenea, poti folosi modul Rapid, Moderat si Manual fara capul
de uscare.

3 Modul de coafare a parului (Fig. D)

1 Ataseaza capul de coafare (@3 ) iar modul Coafare se va activa automat.

L» Daca atasezi capul de coafare si pornesti uscatorul, modurile Rapid,
Moderat, Manual si Coafare vor fi semnalate scurt pe indicatorul de mod.
Dupd aceasta, aparatul va intra Tn modul Coafare.

Nota:
Puteti comuta modul Rapid, Moderat, Manual si Coafare dorit.
@ 2 Selecteazd o suvitd de par (nu mai latd de 5 cm) si pozitioneaza peria sub @

par, langa radacini. Cu capul de coafare orientat in jos pe par, mutd peria si
uscatorul de par intr-o singura miscare pana cand ajungi la capatul firelor
de pdr. Repeta pe celelalte suvite de par.

3 Pentru a fixa coafura, apasd butonul pentru jetul de aer rece £ ((9) )
pentru a activa fluxul de aer rece. Apasa din nou pentru a reveni la setarea
anterioara.

4 Pentru a crea spirale moi: Intoarce usor peria spre interior cand ajungi la
capatul firelor de pdr. Apasa butonul pentru jet de aer rece % si tine-l pe
pozitie timp de 3-4 secunde cu flux de aer rece. Apasa din nou pentru a
revenila setarea anterioara.

5 Pentru a demonta capul de coafare, acesta se scoate pur si simplu, iar
modul va comuta la setarea anterioara.
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4 Modul de utilizare a difuzorului de bucle (Fig. E)

Difuzorul de bucle este util pentru uscarea parului ondulat. Daca parul tau
este ondulat natural sau permanent, poti folosi difuzorul pentru a da volum
buclelor. in partea de sus a difuzorului este un orificiu care fi permite SenseiQ
sa detecteze temperatura parului la uscare sau coafare.

Nota: Poti comuta intre modul Bucle si Manual, dupa cum doresti.
1 Ataseaza difuzorul de bucle (@) ) la uscitor si modul Bucle se va activa.

2 Tine uscatorul de par vertical, asaza parul cu o miscare circulara intre
varfurile difuzorului si misca-I usor spre scalp.

3 Pune difuzorul de bucle pe scalp si efectueaza miscari rotative. Aceasta

ajutd la uscarea scalpului si la cresterea volumului la radacina firului de par.

4 Pentru a fixa coafura, apasd butonul pentru jetul de aer rece & ((9) )
pentru a activa fluxul de aer rece. Apasa din nou pentru a reveni la setarea
anterioard.

5 Pentru a demonta difuzorul de bucle, acesta se scoate pur si simplu, iar
modul va comuta la setarea anterioara.
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5 Masarea scalpului (Fig. F)

Accesoriul de masaj pentru scalp cu varfuri moi stimuleaza scalpul cu vibratii

si cdldura moderata.

1 Ataseaza accesoriul de masaj pentru scalp (1) ) la uscitor pentru a activa
modul Scalp.

2 Pozitioneaza usor varfurile de masaj pe scalp pentru relaxare.
Nota: Varfurile de masaj trebuie sa atinga scalpul. Nu le apasa prea
tare pe scalp deoarece acest lucru va reduce eficacitatea accesoriului
de masaj.

3 Misca difuzorul pentru scalp pe diferitele zone ale scalpului, cu o miscare
circulara, pentru a usca parul si a masa in acelasi timp.
Nota: Modul Scalp poate fi folosit doar cu accesoriul de masaj pentru
scalp. Nu poti comuta la un mod diferit atunci cand acest accesoriu
este atasat la uscator.




105 ROMANA

6 Dupa utilizare

Nota: Nu scufunda niciunul dintre accesorii in apa pentru curatare.

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

2 Pune-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire, dupd care scoate
accesoriul.

3 Foloseste un aspirator pentru a indeparta praful din grilaje.

4 Sterge uscdtorul cu o carpd umeda.

5 Depoziteaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il poti
suspenda de agatatoare (G0 ).

7 Garantie si service

Dacd ai nevoie de informatii sau Tntampini probleme, te rugam sd accesezi
site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau sa contactezi
centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara ta (numarul de telefon il
poti gasi in brosura de garantie internationald). Daca in tara ta nu exista un
centru de asistenta pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

®



8 Depanare

Problema/

intrebare

Nu pot schimba
modurile

Accesoriile se activeaza inteligent cu moduri specifice. Te
rugam sa consulti tabelele de mai jos.
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Solutie/Raspuns

Rapid

Moderat

Manual

Coafare | Bucle Scalp

Cap de

uscare

v

v

v

Cap de

coafare

v

v

v

v

Difuzor

v

Acceso-
riu de
masaj

pentru

scalp

v

Cand atasez
accesoriul, acesta
nu intra fn modul

Accesoriul poate sa nu fie atasat

corect.

Scoate accesoriul si
fncearca sa il atasezi din
nou.

temperaturd sau
viteza?

corespunzator.
Pot modifica Pentru modurile presetate, Selecteaza modul Manual
setarea de setarea de temperatura si viteza daca vrei sa reglezi setarea

a fost optimizata in functie de
nevoile specifice parului tau.

de temperatura sau de
viteza.
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Problema/
intrebare

Parul meu este
ncalcit Tn grilajul
de admisie a
aerului.

Grilajul de admisie a aerului poate
fi pozitionat prea aproape de par.

Solutie/Raspuns

Trebuie sd ramai calma.
Opreste uscatorul si scoate
usor parul. Uscatorul are
un mecanism special care
nu prinde parul strans in
interiorul uscatorului.

La uscare, nu uita sa tii
parul la distantd de grilajul
de admisie a aerului.

Accesoriul
este fierbinte
dupa utilizare.

Accesoriul este conceput sa se
adapteze la experienta ta si poate
fi fierbinte dupa utilizare.

Lasa accesoriul sa se
raceasca inainte de a-|
indeparta.

Pot aplica solutii
lichide sau o
substanta de
tonifiere a parului
nainte de a folosi
accesoriul pentru

Accesoriul pentru scalp nu este
conceput pentru utilizare cu
solutii lichide sau substante de
tonifiere a parului.

Nu este recomandat sa
aplici solutii lichide sau o
substanta de tonifiere a
parului inainte de a folosi
accesoriul pentru scalp,
deoarece acestea vor

scalp? afecta calitatea varfurilor
accesoriului.

Aparatul nu Probabil ca priza electrica la care | Verifica daca aparatul este

functioneaza a fost conectat aparatul este conectat corect.

deloc. defecta.

Verificd siguranta pentru
aceastd priza electrica din
locuinta.




Problema/
intrebare

Aparatul nu
functioneaza
deloc.

Aparatul poate fi supraincalzit si
s-a oprit
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Solutie/Raspuns

Scoate aparatul din prizd
si lasa-| sd se raceasca
timp de cateva minute.
inainte de a porni aparatul
din nou, verifica grilajul
pentru a te asigura ca nu
este blocat cu puf, par etc.

Aparatul poate sa nu fie
compatibil cu tensiunea prizei la
care a fost conectat.

Asigurati-vd cd tensiunea
indicatd pe placuta
aparatului corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

Temperatura a
scazut la setare
de caldura
inferioara.

Senzorul infrarosu s-a incalzit.
Temperatura camerei este prea
mare.

Uscatorul este folosit o perioada
ndelungatd de timp cu
accesoriul.

Este Tn reguld sa folosesti
n continuare aparatul

la o setare de caldura
inferioara.

Opreste uscdtorul si lasa-|
sd se raceasca timp de
cateva minute.
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Mo3npasnsem ¢ Nokynkow, n obpo noxanosats B knyb Philips!
YT100bI BOCNONB30BATLCA BCEMU NpenmMyLiiecTBamm noaaepxxki Philips,
3apermctpupyinte npodykT Ha www.philips.com/welcome.

0630p (puc. A)

1

@ Mepekntoyatenb NUTaHUA

@ KHonka BbiGopa pexxuma

(® KHonka HarpeBa

(@ KHonka BbIGopa ckopocTn

® WHpukaTop SenseiQ (3agHAs cTopoHa)

(® WHpmkaTop noporpesa (TONbKO Py4HOMN PeXxKmm)

@ WHpukaTop BbiGOpa cKOpOCTU (TONBKO PYHHOW PeXnm)
MNHankaTop pexxnma

® KHonka BKkJIloYeHUsi XoNloaHoro obayBa

MNeTenbka Ans nopselIMBaHUSA @
@ Maccaxkep KOXXM Ha ronose

® Anddysop ans 3aBMBKK

®@ Hacapka gns yknagkm

NHpnkaTop SenselQ (BepxHsis YacTb)
@ Hacapgka ans cywku



BeicTpbin Oa

bepexHbin Ha
BpyuHyto Het
Yknagka Ha
3aBuBKa Ha
Koxa Ha ronose Het

B TexHonoruu Philips SenselQ ncnonb3yetca MHGpakpacHbI AaTinK Ans
onpepenenvsa TeMnepaTypbl BONOC 1 ee aganTaumun. MHPPakpacHbIn
[aTyuK Bbln NPOTECTUPOBAH NpU KOMHaTHOM Temnepatype 23 °C. ObpatuTe
BHVIMaHWe, 4TO B HEKOTOPbIX C/ly4asx, HanpyvMep Npuv BbICOKOM TeMnepaType
B nomelleHuu (T. e. Boiwe 30 °C) nav Npu UCnonb3oBaHUM heHa B TeyeHune
OJINTENIbHOTO Nepuoaa BPEMEHU B COYETaHMUM C HACaAKOW, AaTHUK MOXKeT
HarpeBaTbCs. B 3TOM cnyyae cpabaTbiBaeT faTumk heHa, U TemnepaTtypa
OyneT aBTOMaTUYeCKM CHUXaTbCA. ECaM 3TO Npomn3onaeT, Bbl MOXeTe b0
YMEHbLUNTb HarpeBs 1 NPOAOIKNTL NCNOMb30BaHWe eHa, TMbo NPocTo
BbIKJTOYUTb YCTPOWCTBO U AaTb €My MOSIHOCTbIO OCTbITh, MPEXAE HYeM
BO30OHOBUTb UCMOMb30BaHMe Npu 6osee BEICOKOW TeMnepaType.




2 Cywka Bonoc (puc. C)

1 MpucoeanHnTe Hacaaky ans cylwku ((5)) k ey ana GbICTPON CyWwKu ¢
MOMOLLbIO MOLLHOTO 1 60/1ee KOHLEHTPUPOBAHHOIO MOTOKA BO3AyXa.

2 MomknioymnTe BUSIKY K PO3eTKe 3M1eKTpoceT 1 BKtouuTe nprdop (D).

> (Puic. B ) «bbICTpbIny, «BepeXHbIny» 1 «Py4HOM» pexxmmbl KpaTKOBPEMEHHO
oTobpazaTca Ha nHankatope pexmmos ((8) ). 3ateM ocyLLecTBUTCS

Nepexof, B PEeXMM Mo yMONYaHUIO, T. €. «BbICTPbI».

3 HaxmuTe KHOMKy BbiGopa pexuma & ((2) ), uTobbl OCyLLeCTBUTL MePEXof,

Mexay pexmnmMamu «bbIcTpbiny, «bepexxHbin» 1 «PyyHOom».

Pexxum ‘ DyHKLMSA

BbicTpbIf
MOLLLHOTO MOTOKa BO3AyXa.

CyLLIKa MOKPbIX BOJIOC 3a KOPOTKOE BpeMA C MOMOLLbIO

Eepe)KHbII;I CyLLIKa BOJ10C C MOMOLLbIO MATKOro BO3A4YLWHOTO NMOTOKa.

HarpeBa 8y BblOOpa ckopocTu K.
CoBeTbl:

KHOMKY BbIGOpa cKopocTu .

0719 MCNOSb30BaHMs B Oyayuiem.

CyLLII/ITe BOJ1OCbI C MCNOJIb30BaHMeEM AeflaeMbIX HacTpoekK

o YTOObI aKTMBMPOBATb PEXUM «PYyYHOM», MOXHO HaxaTb
BpyuHyio KHOMKY BbiBOpa pexuma &), KHonky Harpesa @ uin

o B pexunme «PyyHom» nmeetcs yHKLMUS NamMsaTh, KoTopas
COXpaHsieT BbIOPaHHbIE HACTPOWKM HarpeBa 1 CKOPOCTH

4 HaxmuTe KHOMKY BKJIlOUYEHMS x0noaHoro obayea 3% ((9)) OAUH PA3
LS OXNaXAeHWst BO3AYLWHOMO MoToKa, YToObl 3ahrKCMpoBaTh hopmMy
npudeckut. s oTKIII04eHUs 3TOM DYHKLMIN HAXMUTE KHOMKY BKITIOYEHUS
xonopHoro o6aysa %, Harpesa 8 unu BbiGopa pexuma €. Ha 3agHei
CTOpoHe heHa CBEeTOAMOAHBIE MHOMKATOPLI HAarpeBa TakxKe BbIK/IYaTCs.
CBeTUTLCA ByayT TOMLKO CBETOAMOAHbBIE NHAMKATOPbI BbIGOPa CKOPOCTU.




3
1

MpumeyaHune

« [ins oxnaXxgeHus BO3AYyLLUHOrO NOTOKa BaM He HY>XHO bypeT
HaXkMmaTb U ynep>KnBaTb KHOMKY BKJTIOYEHUS XONTOAHOro o6ayBa.

« KHonka Bk/toyeHus xonogHoro o6aysa ( £ ) gocTynHa Bo Bcex
pexxumax. Ecnm Bam notpebyeTcs M3MeHUTb CKOPOCTb B peXxume
xoniogHoro o6ayBa, Mbl peKkoMeHAyeM BaM BbiIOpaTh peXxxum
«Py4HOM» 1 U3MEHUTb HarpeB A0 3HaveHus «TemnepaTtypa 1».

« Pexxnmbl «BbIcTpbIN», «BepeXxHbIN» 1 «PyYHOM» MOXHO TakKe
ncnosib3oBaTh 6€3 HacagKu ANns CyLKMU.

Yknapgka Bonoc (puc. D)

MNopcoeamHuTe Hacaaky ans yknaaku ((3)), nocne 4ero asTomMaTuyecku
AKTUBMPYETCS PEXMM «YKNaaKay.

> Ecnvi BBl NpricoeamnHuTe Hacaaky Ans yknanku, a 3ateM BkoumTe heH,

Ha MHAMKaTOpe PeXNMOB KPaTKOBPEMEHHO OTOOPa3ATCs PEXNMbI
«BbICTPbINY, «bepexHbIny, «Py4HOM» 1 «YKnagka». 3aTeM OCyLLEeCTBUTCS
nepexomn B pexum «Yknagka.

MpumeyaHwue.

Mpu xenaHUM Bbl MOXeTe NEePenTU B peXnM «bepexxHbIn», «BbIcTpbIny,
«Py4yHOM» N «YKNagKa».

2

Bbloenute ogHy nNpsiib BONOC (He Wwupe 5 cM) U NoMecTuTe LWeTKy Huxe
KopHel Bosioc. Hanpasnss Hacaaky AN yKNaaki BHM3 N0 BOIOCAM,
nepemMeLLanTe WeTKy 1 heH OAHMM ABUXKEHMEM, MOKa OHa He OCTUMHET
KOHYMKOB BOJIOC. [TOBTOpMTE 3Ty Onepaumio Ansa Apyrnx y4acTkoB BOSIOC.
YT06bI 3ahUKCMPOBATL CBOIO MPUYECKY, HAXKMUTE KHOMKY BKITIOUYEHWS
xon04Horo 06aysa % ((9)) Ans oxnaxaeHns BO3MyLIHOro NoToka. YTobs
BEPHYTLCA B NPeAblayLLMIA PEXMM, CHOBA HaXKMMUTE 3Ty KHOMKY.
Co3paHue MSArkux IOKOHoB. Crierka HanpaesinTe LETKY BHYTPb,
OOCTUMHYB KOHYMKOB BOOC. HaxkMuUTe KHOMKY BKJIOYEHWSI XOIOAHOIO
obayBa ¥ v yaepxXunBarnTe ee B 3TOM NONOXKEHMM, NOAABASA XONOLHbIN
BO34yX, B TeueHue 3—4 cekyHf. YToObl BEpHYTLCS B MPedblayLLIni PexXmM,
CHOBA HAXXMUTE 3Ty KHOTKY.

YT06bI yOanUTb Hacaaky Ans yknaakuy, npocTo CHUMUTE ee, MOC/e Yero
LLaHHbIN PEXUM NePEKITOYNTCS Ha MPeablayLLYO HAaCTPOMKY.

®




4 Ucnonb3oBaHue guddysopa pna 3asusku (puc. E)

Mcnonb3oBaHve anddysopa N5 3aBUBKM ABMSETCS MOSIE3HbIM MPU CyLLKe
KyApsiBbIX BOMOC. EC/M y Bac HaTypanbHble KyapsiBble BOMOCh! UM JIOKOHbI
nocsie XMMM4eckon 3aBM1BKM, Bbl MOXeTe BOCMONb30BaTbCs AN PY30poM
L0151 3aBUBKM NS YyULLIEHMWst CBOMX JTIOKOHOB. B BepxHen yactu guddysopa
[N 3aBNBKW €CTb OTBEPCTIME, KOTOPOE MO3BOJIAET AATHUKY SenselQ
onpeaenaTb TeMnepaTypy npu cylwke win ykiaake Bawmx BOSOC.
MpumeyaHue. Mpwu xenaHUM Bbl MOXETE NepeKsioyaTbcs MeXay
pexumamu «3aBuska» U «PyyHom».

1 MopacoeauHuTe auddysop ans 3asusku (1)) K deHy, noce Yero
aKTVBUPYETCS PEXMM «3aBMBKa».

2 [epxuTe theH BEPTUKANBHO ¥ KPYroBbIMK ABUXEHUSMUN pa3mMeLLanTe
BOJIOChI MeXAY LUTbIPbKaMu, MeIEHHO NMPOABUIasiCh K BOTOCSHOMY
MOKPOBY rOfI0BbI.

3 Momectute Anddy3op ANs 3aBMBKM Ha KOXY rOfI0BbI C BOSIOCSHbBIM
NMOKPOBOM U COBepLUANTE BpaLllaTebHble ABUXEHMS. Tak BO BPEMSI CYLLIKM
BOJIOCaM Ha rofioBe OyaeT NpuAaBaTbcs 0ObeM y KOPHEN.

4 Y106bl 3ahUKCMPOBATL CBOKO MPUYECKY, HAXMUTE KHOMKY BKITIOUYEHUS
xon04Horo 06aysa % ((3)) Ana oxnaxaeHns BO3ayLUIHOMo NoToka. Ytobs
BEPHYTLCA B NMPenblAyLLINA PEXMM, CHOBA HAXMUTE 3Ty KHOMKY.

5 YT06bl yoanute anddy30op AN 3aBUBKU, MPOCTO CHUMUTE €ro, MOC/Ie Yero
LaHHbIN PEXUM NEePEKITOYNTCS Ha NPeablayLLyiO HAaCTPOMKY.

5 MaccupoBaHue KoXu Ha rosnose (puc. F)

Haca):u<a 014 MacCnpoBaHMA KOXW Ha rosioBe CTUMynmpyeTt BOJIOCSIHOM

MOKPOB ros10Bbl C MOMOLLbIO B|/|6pa|_u/w1 N MArKOro tensna.

1 MNMopcoenHnTe Hacagky a5t MacCMPOBAHMS KOXW Ha rosioBe (@) K heny,
nocsne 4ero akTnBMpyeTcs pexxmnm «Koxa Ha ronosex.

2 OCTOpO)KHO MOMeCTNTE MacCCaXHble WTbIPbKN Ha BOJIOCSHOM NMOKPOB Ha
KO>Xe ronoBbl And paccna6neHV|ﬂ.




NpumeyaHue. LUTbIPbKM MaccaXkepa A0JKHbI KacaTbCsl KOXKU FOJ0BbI.
He Ha)kmMmanTe UMM CUNIBHO Ha KOXKY FOJI0Bbl, MOCKOJIbKY 3TO CHUSUT
3¢hheKTUBHOCTb MaccaXkepa.

3 MepemeluarnTe anddy30op 418 KOXMN rofoBbl KPYroBbIMU ABUKEHUAMM NO
Pa3NINYHBIM y4aCTKaM ros1oBbl, YTOObI BbICYLWIMTL BOMOCH! M OAHOBPEMEHHO
MaccMpoBaTb KOXY rofI0BbI.

MpumeyaHune. Pexxum «Koxka Ha rosioBe» MOXXHO UCMOJIb30BaTb
TOJNIbKO C HacaAKoW-MaccaXkepom A1 KOXM ronosbl. MepekniounTtbes
Ha APYron peXuMm, Korga 3Ta Hacafka HaxoauTcs Ha deHe,
HEBO3MOXHO.

6 Mocne 3aBepLUeHUs paboTbi

MpumeuaHue. 3anpellaeTcs NorpyXaTtb Jtl0Oble HAacaAKu B BOAY AN UX

OYUCTKK.

1 BblkntounTe NpUBOP 1 OTKIIIOUNTE €ro OT S/1EKTPOCETU.

2 [lomecTnTe Hacagky Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb 1 falTe el OCTbITb, a
3aTeM yAanuTe C yCTPOMCTBa.

3 Mcnonb3yiTe Nblecoc, YTobbl OYNCTUTL PELLETKI OT MbIIN.

4 Ing ouncTku heHa Cnonb3ynTe BAaXHYI TKaHb.

5 XpaHuTe nprbop B 6€30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3aLUMLLEHHOM OT MbIN.
YCTPOMCTBO MOXHO TakxKe NOABECUTL C MOMOLLbIO CneLanbHOM NeTnu

(09).
7 FapaHTuaA 1 o6cny>kmBaHue

Mpv BO3HNKHOBEHWM NPOBAEMbl N NPU HEOOXOAMMOCTU NONyYeHNs
CEepPBUCHOIO 0BCNYXMBaHUSA NN MHDOPMaLIMKM 3ananTe Ha BeB-calT no
appecy www.philips.com/support nnu obpatutecs B LieHTp nogaepsxkm
nokynaTener B Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha
rapaHTMMHOM TanoHe). Eciv B Ballen cTpaHe HeT LeHTpa NoAaepKKn
notpebutenen Philips, obpatuTecs No Mecty NpuobpeTeHus nsnenus.




8 YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

Mpobnema/Bonpoc

He ynaetcs usmeHsTb
pexXmnmbl

UYUHa

PaznuyHble HacaaKy NPoAYyMaHHO akKTUBKPYIOTCS Npu
1CNONb30BaHNM OMNpPefeeHHbIX PeXMMoB. O3HaKOMbLTECH C
Tabnuuamm Huxe

. . Koxa Ha
BbicTpbIii  BepexxHbin BpyuHylo Yknagka 3aBuBka
ronose

Hacapka onsa

cyuwiku V V V

Hacapka ans

yKnaaku V V V V

Ouddysop \/ \/

Maccaxep

KOXM Ha V

ronose

Korga npumensetcs
Hacafaka, ycTpomncTBO
He nepexoauT B
COOTBETCTBYIOLMN
pexunm.

Bo3moxHO, Hacagka
npucoegmnHeHa HenpaBuJibHO

CHUMUTE Hacaaky u
nonpobyTte cHoBa ee
NPUCOEAVHNTD.

MOXHO N1 U3MEHATb
HacTponKKM
TemnepaTypbl 1
ckopocTn?

[Ins npefycTaHOBIEHHbIX
PEXMMOB HAaCTPONKM
TemnepaTypbl 1 CKOPOCTU BbIn  [OTperynmpoBsaTsb
ONTUMU3MPOBaHbI A1 BaLLNX HaCTpoWIKy TeMnepaTypbl
KOHKPETHbIX 0COBEHHOCTEN BOSIOC. [UM CKOPOCTY.

BbibepuTe pexum
«Py4Ho», ecnv TpebyeTcs




Mpo6nema/Bonpoc

Mow Bosiochl
3anyTanuco B
BEHTUSILMOHHOWM
pelueTKe.

UYUHa

BO3MOXHO, BEHTUNALMOHHAS
pelueTka bbla CMWKOM BAN3KO
pacnosioxeHa K BOsIOCaM.

PewieHune/oTBet

He BonHywmTech.
BbikntounTte deH 1
OCTOPOXHO OTCOeAVHUTE
BONOCHI. B theHe nmeeTcs
cneumanbHbIN MexaHn3m,
npefoTepaLlatowmn
ypesmMepHoe 3aTarvBaHue
BOJIOC BHYTPb (heHa.

Bo Bpems cylwku AepxuTe
BOJIOCHI NOAanblue

OT BEHTUNSLMOHHOM
peLueTKu.

Hacagka nocne
1NCNONb30BaHUA
CUJIbHO HarpesaeTcs.

Hacapnka paspaboTaHa ¢
y4eTOM OnbITa Nob30BaTeNe
1 MOXET HarpesaTbcs nocne
MCMNONb30BaHUS.

[aTe HacamKe OCTbITb,
npexae yem ee
OTCOeANHATD.

MOXHO N1 NPUMEHATb
yBRaxHsoLWme
cpefcTBa UM TOHUK
015 BOJIOC nepep,
MCMOJIb30BaHMEM
Hacagku Ans Koxm
ronoBbI?

Hacapka ois Koxu rosioBsbi

He NpeaHa3sHayeHa ans
MNCMOIb30BaHMS C BNAXHbIMM
CybCTaHUMAMMN UM TOHUKOM A5
BOJIOC.

He pekomeHayeTcs
HaHOCWTb BIaXHble
CpencTBa Uan TOHMK

LL15 BOJIOC Nepea,
MCNOSb30BaHVEM

HacaaKkv Ans Koxu
rOI0BbI, MOCKOJIBbKY

3TO MOXET MOBAVSTb

Ha KayecTBeHHble
XapaKTEPUCTUKM LLETUHOK.




MNpo6nema/Bonpoc

Mprbop He
BKJtOYAETCS.

puumnHa

B03MOXHO, HencrpaBHa
3M1eKTPOPO3eTKa, K KOTOPOW
NOAKIIOYEH NPUBOP.

PewweHune/oTBet

MpoBepbTe NPaBUIbHOCTD
noaksoyeHuns nprubopa k
po3eTke 3NeKTpoceTn.
[MpoBepbTe CNPaBHOCTbL
npefoxpaHnTens Ans 3Ton
PO3eTKM 371eKTPOCETH B
nome.

Mprbop He
BKJIIOYaeTCs.

Bo3moxHO, Npubop neperpencs n
aBTOMaTUYECKU OTKJIIOUMUICA

OTkntoymTe Nprbop

oT CceTu v fante emy
OCTbITb B TeYeHUe
HeCcKoNbKMX MUHYT. Mepep,
MOBTOPHbIM BKJIIOYEHVEM
npubopa ybeauTech, 4To
pelueTka He 3acopeHa
MblSblo, BOSIOCAMU 1 T.M.

BO3MOXHO, HaMpsixXeHWe B CeTU He
NoaxoauT AN AaHHoro npubopa.

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET
NN HanpsikeHwe,
yKa3zaHHoe Ha 3aBofCKoM
Tabnuyke npubopa,
HanNps>KeHWo MecTHOM

TemnepaTypa ynana
HVXe AONYCTUMbBIX
3HaYeHUN.

SN1eKTpOoCeTun.
Harpencs nrHdpakpacHbii JaTunk. |PekomeHpaums
TemnepaTypa B MOMeLLeHM NPOAOMKUTL

C/INWKOM BblCOKas.

®eH 1CcnoNb30BaCsa C Hacagkom
C/IMILLIKOM [ONTO.

1cnosib3oBaHme npwm
6osiee HN3KOM 3HaYeHUM
Harpesa.

BbikntounTe deH 1 fante
eMy OCTbITb B Te4YeHune
HEeCKONbKMX MUHYT.
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DdenH

[nsi ObITOBLIX HYXA,

M3rotosutens: “®ununc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.", TycceHaveneH 4,
9206 ALl, ApaxTeH, HuaepnaHabl

CpenaHo B Kutae

MimnopTep Ha TeppuToputo Poccnm 1 TamoxeHHoro coto3da: OO0 «DUTTNTCy,
Poccnnckaa ®epepaums, 123022, r. Mocksa, yn. Ceprest Makeesa, 4. 13,
Homep TenecdoHa +7 495 961-1111

BHD829
220-240 B; 50-60 I, 1800 Bt

Mpubop knacca Il

YcnoBus XxpaHeHUs, SKCnlyaTaumm

Temnepatypa
Ycnosus OTHOCUTENBbHAA BNaXXHOCTb
YcnoBus xpaHeHus
aKCnnyaTaunm
+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %
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Blahozeldme vam ku kupe a vitame vads medzi zdkaznikmi spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

1 Prehlad (obr. A)

@® Vypinac

® Tlacidlo rezimu

® Tlacidlo ohrevu

@ Tlacidlo rychlosti

® Indikator SenselQ (vzadu)

® Indikator ohrevu (iba v manualnom rezime)
@ Indikator rychlosti (iba v manualnom rezime)
Indikator rezimu

® Tlacidlo davky studeného vzduchu

Ocko na zavesenie

@ Masazny nadstavec

@ Difuzér na kucery

@ Nadstavec na tvarovanie Ucesu
SenselQIndikator (hore)

@® Nadstavec na susenie
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Rychly Ano
Jemny Ano
Manualny Nie
Vytvéranie tcesu Ano
Kucery Ano
PokoZzka hlavy Nie

Technoldégia Philips SenselQ vyuziva infracerveny snimac na snimanie teploty
vlasov a prisposobenie teploty. Infracerveny snimac bol testovany priizbovej
teplote 23 °C. Upozorfiiujeme, ze snimac sa v niektorych pripadoch méze
zahriat, napriklad ked'je izbova teplota vysoka (nad 30 °C) alebo ked'sa

susi¢ dlhsie pouziva s nadstavcom. Ked'sa to stane, spusti sa snimac susica a
teplota automaticky klesne na nizsi stuper ohrevu. Ak sa to stane, mozete
bud pokracovat v pouzivani susi¢a na niz3ej teplote, alebo susi¢ jednoducho
vypnut a nechat ho Uplne vychladnut, kym ho budete méct znova pouzivat
na vyssej teplote.




2 Ako si vysusit vlasy (obr. C)

1 Ak chcete dosiahnut rychlejsie vysusenie vykonnym a intenzivnejsim
pridom vzduchu, nasadte na susi¢ nadstavec na susenie (@) ).

2 Zapojte zastreku do elektrickej zasuvky a zariadenie zapnite (D).

> (Obr. B) Na ukazovateli rezimu ( (®)) sa na okamih zobrazi rychly, jemny
a manualny rezim. Potom zariadenie prejde do predvoleného, teda
rychleho rezimu.

3 Stlatenim tlagidla rezimu & ((2) ) mézete prepinat medzi rychlym, jemnym
a manualnym rezimom.

Rezim ‘

Rychly

Funkcia

Rychle vysuSenie mokrych vlasov vdaka vysokému vykonu.

Jemny

Vysusanie vlasov pri Setrnej teplote a jemnom prudent
vzduchu.

Manualny

Vystganie vlasov s nastavenim pozadovanej teploty 8 a

rychlosti .

Tipy:

« Ak chcete aktivovat manudlny rezim, stlacte tlacidlo rezimu
&, ohrevu § alebo rychlosti &%.

« Manualny rezim ma pamatovu funkciu, ktord ulozi vami
vybraté nastavenie ohrevu a rychlosti na buduce pouzitie.

4 JEDNYM stlac¢enim tlacidla davky studeného vzduchu & ((9)) aktivujte
prud chladného vzduchu na zafixovanie upravenych vlasov. Ak chcete tuto
funkciu deaktivovat, stlacte tlacidlo davky studeného vzduchu #, ohrevu
8 alebo rezimu @. Na zadnej strane susi¢a zhasnu aj LED diédy indikétora
ohrevu. Zostanu svietit iba LED diody indikatora rychlosti.

Poznamka

« Na aktivaciu prudenia chladného vzduchu nie je potrebné drzat
tlac¢idlo davky studeného vzduchu neustale stlacené.

« Davka studeného vzduchu () je k dispozicii vo vSetkych rezimoch.
Ak chcete v nastaveni davky studeného vzduchu zmenit rychlost,
odporuc¢ame vybrat manualny rezim a prepnut na teplotu 1.

« Rychly, jemny a manualny reZim mozno pouzivat aj bez nadstavca
na susenie.

®
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1

Ako si upravit vlasy (obr. D)

Nasadte nadstavec na tvarovanie U¢esu ((13)) a automaticky sa aktivuje
rezim vytvarania Ucesu.

> Ak nasadite nadstavec na tvarovanie Ucesu a az potom susic zapnete, na

indikatore rezimu sa na okamih zobrazi rychly, jemny a manualny rezim.
Potom zariadenie prejde do rezimu vytvarania Ucesu.

Poznamka:
Medzi jemnym, rychlym, manualnym reZimom a rezimom vytvarania
ucesu mozete prepinat podla potreby.

2

Vezmite jeden pramer vlasov (nie $irsi nez 5 cm) a blizko pri korienkoch
poden umiestnite kefu. Namierte susi¢ s nadstavcom na tvarovanie Ucesu
na vlasy a plynulo prejdite kefou a susi¢om bez zastavenia az ku konc¢ekom.
Rovnaky postup zopakujte na vietkych pramenoch vlasov.

Stlacte tla¢idlo davky studeného vzduchu & ((3)) na dokoncenie Upravy
vlasov chladnym prddom vzduchu. Opéatovnym stlacenim sa vratite

k predchddzajicemu nastaveniu.

Ak chcete vytvorit Uces s jemnymi vinami: Ked'sa dostanete ku koncekom
vlasov, lahko zatocte kefu dovnutra. Stlacte tlacidlo ddvky studeného
vzduchu #%, pridrzte kefu 3 — 4 sekundy na mieste a nechajte pradit chladny
vzduch. Opdtovnym stlacenim sa vratite k predchadzajicemu nastaveniu.
Po jednoduchom siati nadstavca na tvarovanie Ucesu sa reZzim prepne na
predchddzajlce nastavenie.




4 Ako pouzivat difuzér na kucery (obr. E)

Difuzér na kucery je uzito¢ny nastroj na vysusenie kuceravych vlasov. Ak mate

prirodzene kuceravé vlasy alebo trvalt onduléciu, mozete na ich zvyraznenie

pouzit difuzér na kucery. V hornej asti difuzéra je otvor, ktory umoznuje

funkcii SenselQ zistit teplotu vlasov pri ich susenfi alebo Uprave.

Poznamka: Medzi rezimom na vytvaranie kucier a manualnym rezimom

mozete prepinat podla potreby.

1 Nasadte na susi¢ difuzér na kucery () ) a aktivuje sa rezim na vytvaranie
kucier.

2 Susi¢ drzte v zvislej polohe, krdzivym pohybom dostarite vlasy medzi hroty
a pomaly nimi prechadzajte smerom k pokozke hlavy.

3 PriloZte difuzér na kucery na pokozku hlavy a robte krizivé pohyby.
Pomaha vysusit pokozku hlavy a zvacsuje objem pri korienkoch vlasov.

4 Stlacte tlacidlo davky studeného vzduchu # ((9)) na dokonéenie Upravy
vlasov chladnym prddom vzduchu. Opatovnym stlacenim sa vratite
k predchadzajicemu nastaveniu.

5 Po jednoduchom snati difuzéra na kucery sa rezim prepne na
predchadzajlce nastavenie.
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5 Masaz pokozky hlavy (obr. F)

Masazny nadstavec s makkymi hrotmi stimuluje pokozku hlavy vibraciami a

jemnym teplom.

1 Nasadte na susi¢ masazny nadstavec (1)), aby sa aktivoval rezim na masaz
pokozky hlavy.

2 Jemne prilozte masazne hroty na pokozku hlavy a vyuzite ich relaxacny
ucinok.
Poznamka: Masazne hroty by sa mali dotykat pokozky hlavy. Netlacte
ich k pokozke silno, pretoze by to znizilo G¢innost masazneho
zariadenia.

3 Prechadzajte kruzivymi pohybmi difuzérom po réznych castiach hlavy, aby
ste si vysusili vlasy a zaroven premasirovali pokozku hlavy.
Poznamka: Rezim na masaz pokozky hlavy mozno pouzit iba s
masaznym nadstavcom. Ked'je tento nadstavec nasadeny na susici,
nie je mozné prepnut na iny rezim.



6 Po pouziti

Poznamka: Pri ¢isteni nepondrajte ziadne nadstavce do vody.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na povrch odolny voci vyssej teplote a pockajte, kym
nevychladne. AZ potom zlozte nadstavec.

3 Na odstranenie prachu z mriezok pouzite vysavac.

4 Susic odistite navlhcenou handrickou.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MéZete ho zavesit aj za o¢ko na zavesenie ((0) ).

7 Zaruka a servis

Ak potrebujete informéacie alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu
lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej
krajine (prislusné telefénne &islo najdete v medzindrodnom zaru¢nom liste).
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

®
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RieSenie problémov

Problém/

[JEVAE]

Neviem
menit rezimy

Pric¢ina

R&zne nadstavce inteligentne aktivuju konkrétne rezimy.

Pozrite si nasledujucu tabulku.
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RieSenie/odpoved’

Rychly | Jemny | Manualny

Vytvaranie Pokozka
Kué

ucesu hlavy

Nad-

stavec na V V V

susenie

Nadstavec

na tvaro- « « V

vanie

Ucesu

Difuzér V

v

Masazny

nadstavec

v

Po nasadent Nadstavec mozno nie je nasadeny| Zlozte nadstavec a skuste ho
nadstavca sa spravne. nasadit znova.

zariadenie

neprepne

do ur¢eného

rezimu.

Je mozné V pripade predvolenych rezimov | Ak chcete nastavenie teploty
zmenit je nastavenie teploty a rychlosti alebo rychlosti upravit, vyberte
nastavenie optimalizované pre Specifické manudalny rezim.

teploty alebo | potreby vasich vlasov.

rychlosti?




Problém/
[JEVAE]

Pric¢ina

enie/odpoved’

Vlasy sa mi Mriezka privodu vzduchu je Zachovajte pokoj. Vypnite
zamotali mozno prilis blizko vlasov. susi¢ a pomaly vlasy vytiahnite.
do mriezky Susi¢ je vybaveny $pecidlnym
privodu mechanizmom, ktory zaisti, aby
vzduchu. sa vlasy vnutri nezachytili pevne.

Pri suseni dbajte na to, aby

sa vlasy nedostali do blizkosti

mriezky privodu vzduchu.
Nadstavec Nadstavec je navrhnuty tak, aby Pred odpojenim nechajte

je po pouziti
horuci.

vyhovoval vasim potrebam, a po
pouziti méze byt hordci.

nadstavec vychladnut.

Mozem pred
pouzitim
nadstavca
na pokozku
hlavy naniest
zvlh¢ujlce

Nadstavec na pokozku hlavy nie je|
urceny na poutzitie so zvlh¢ujucimi
pripravkami ani vlasovym
tonikom.

Pred pouzitim nadstavca na
pokoZzku hlavy sa neodportca
aplikovat zvlh¢ujtce pripravky
ani vlasové tonikum, pretoze by
to ovplyvnilo kvalitu Stetiniek.

pripravky

alebo vlasové

tonikum?

Zariadenie Elektrickd zasuvka, do ktorej Skontrolujte, ¢i je spotrebic
vObec ste spotrebic pripojili, méze byt spravne pripojeny.
nefunguje. nefunkéna. Skontrolujte v doméacnosti

poistku tejto elektrickej zasuvky.




Problém/
[JEVAE]

Zariadenie
vobec
nefunguje.

Pric¢ina

Zariadenie sa mohlo prehriat a
samo sa vyplo.
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RieSenie/odpoved’

Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Zariadenie nemusi byt
kompatibilné s napatim, ku
ktorému bolo pripojené.

Uistite sa, Ze napétie uvedené
na stitku zariadenia zodpoveda
napatiu v miestnej sieti.

Teplota

@ klesla

na nizs$
stupen

Infracerveny snimac sa zahrial.
Teplota v miestnosti je prilis
vysoka.

Susic¢ sa dlhodobo pouzival s
nadstavcom.

Je v poriadku pokracovat v
pouzivani na nizsom stupni
ohrevu.

Susic¢ vypnite a nechajte ho
niekolko minut vychladnut.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

1 Pregled (slika A)

(@ Stikalo za vklop/izklop

® Gumb za izbiro nacina

® Gumb za nastavitev toplote

® Gumb za nastavitev hitrosti

® Indikator SenselQ (zadaj)

® Indikator toplote (samo roc¢ni nacin)
@ Indikator hitrosti (samo roéni nacin)
Indikator nacdina

(® Gumb za hladen zracni tok
Obesalna zanka

@ Nastavek za masiranje lasi$¢a

® Razprsilnik za kodre

® Nastavek za oblikovanje

Indikator SenselQ (zgoraj)

® Nastavek za susenje
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Fast (hitro) Da
Gentle (nezno) Da
Roc¢no Ne
Style (oblikovanije) Da
Curl (kodri) Da
Scalp (lasisce) Ne

Philipsova tehnologija SenselQ uporablja infrardece tipalo za zaznavanje
temperature las in prilagajanje temperature. Infrardece tipalo je bilo
preizkuseno na sobni temperaturi 23 °C. Upostevajte, da se v nekaterih
primerih, na primer ko je temperatura v prostoru visja (nad 30 °C) ali ko

se susilnik uporablja dlje ¢asa skupaj s katerim od nastavkov, tipalo lahko
segreje. Ko se to zgodi, se tipalo susilnika sprozi in temperatura samodejno
pade na nizjo nastavitev. Ce se to zgodi, lahko bodisi ¢ naprej uporabljate
susilnik pri nizji temperaturi bodisi izklopite susilnik in pocakate, da se
povsem ohladi, potem pa ga spet uporabljate pri visji nastavitvi temperature.

®



2 Kako susiti lase (slika C)

1 Namestite nastavek za susenje () ) na susilnik, da hitreje susite z
mocnejsim in bolj usmerjenim zracnim tokom.

2 Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico in vklopite aparat (1) ).

L (slika B) Nacini Fast (hitro), Gentle (nezno) in Manual (ro¢no) se bodo za
trenutek prikazali na indikatorju nacina ((8)). Potem se bo vklopil privzeti
nacin, to je Fast (hitro).

3 Pritisnite gumb za & izbiro nacina ((2)) in preklapljajte med nacini Fast
(hitro), Gentle (nezno) in Manual (ro¢no).

Nacin ‘ Funkcija
Fast v Y . ..
. Susi mokre lase kratek cas z veliko mogjo.
(hitro)
Gentle v ) ) ) .
M Susi lase pri negovalni temperaturi z neznim tokom zraka.
(nezno)
@ Susi lase po Zelenih nastavitvah za toploto 8 in hitrost %.

Nasveti:

Ro¢no | * Ce Zelite vklopiti roéni natin, pritisnite gumb za izbiro €
nacina ali gumb za nastavitev toplote § oziroma hitrosti .

« Roc¢ni nacdin ima pomnilnisko funkcijo, ki shrani izbrano
nastavitev toplote in hitrosti za prihodnjo uporabo.

4 Gumb za hladen zra¢ni tok pritisnite 8% ((3) ) ENKRAT in pri¢esko utrdite s
hladnim zra¢nim tokom. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, pritisnite gumb za
hladen zra¢ni tok %, toploto 8 ali pa za na¢in €. Na zadnji strani susilnika
se bodo ugasnile tudi lucke indikatorja toplote. Prizgane bodo samo lucke
indikatorja hitrosti.

Opomba

« Nitreba pritisniti IN drZzati gumba za hladen zra¢ni tok, da se sprozi
hladen zracni tok.

« Hladen zracni tok (s ) deluje v vseh nacinih. Ce Zelite spremeniti
hitrost v nastavitvi hladnega zra¢nega toka, priporo¢amo, da
izberete rocni nacin in spremenite temperaturo na 1.

« Nacine Fast (hitro), Gentle (nezno) in Manual (ro¢no) lahko
uporabljate tudi brez nastavka za susenje.

| | X3
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1

Kako oblikovati pricesko (slika D)

Namestite nastavek za oblikovanje ((3)) in nacin Style (oblikovanje) se bo
samodejno vklopil.

» Ce namestite nastavek za oblikovanje in potem preklopite na susenje,

boste za trenutek videli nac¢ine Fast (hitro), Gentle (nezno), Manual (ro¢no)
in Style (oblikovanje) na indikatorju nacina. Potem se bo vklopil nacin Style
(oblikovanije).

Opomba:
Po Zelji lahko spremenite na nacin Fast (hitro), Gentle (nezno), Manual
(ro¢no) in Style (oblikovanje).

2

Izberite pramen las (ne Sirsi od 5 cm) in krtaco polozite pod lase blizu
korenin. Z nastavkom za oblikovanje, obrnjenim navzdol na lase, povlecite
krtaco in susilnik z enim gibom do konic las. Enako ponavljajte na drugih
pramenih las.

Za utrditev pri¢eske pritisnite gumb za hladen zra¢ni tok 4 ((9) ), da dobite
hladen zra¢ni tok. Za vrnitev na prejsnjo nastavitev pritisnite Se enkrat.

Ce Zelite mehko zavihati lase: Na konicah las krta¢o rahlo obrnite
navznoter. Pritisnite gumb za hladen zracni tok #% in krtaco drZite v tem
polozaju 3-4 sekunde s hladnim zraénim tokom. Za vrnitev na prejsnjo
nastavitev pritisnite Se enkrat.

Nastavek za oblikovanje odstranite tako, da ga preprosto snamete, nacin
pa bo preklopil na prejsnjo nastavitev.




4 Kako uporabiti razprsilnik za kodre (slika E)

Razpriilnik za kodre je v pomo¢ pri susenju kodrastih las. Ce imate naravno

kodraste lase ali pa trajno, lahko z razprsilnikom kodrov kodre poudarite. Na

vrhu razprsilnika je luknja, ki omogoca Sense/Q zaznavanje temperature las,

ko si jih susite ali oblikujete.

Opomba: Po Zelji lahko preklopite med nac¢inoma Curl (kodri) in Manual

(rocni).

1 Namestite razprsilnik za kodre (2 ) na susilnik in vklopil se bo nacin Curl
(kodri).

2 Susilnik drzite navpi¢no in lase s kroznimi gibi poloZite med zobce ter se
pocasi pomikajte proti lasiscu.

3 Razprsilnik za kodre prislonite na lasisce in ga premikajte s kroznimi gibi.
Razprsilnik pomaga osusiti lasis¢e in poveca volumen pri koreninah las.

4 Za utrditev priceske pritisnite gumb za hladen zra¢ni tok % ((9) ), da dobite
hladen zracni tok. Za vrnitev na prejsnjo nastavitev pritisnite Se enkrat.

5 Razprsilnik za kodre odstranite tako, da ga preprosto snamete, nacin pa bo
preklopil na prejsnjo nastavitev.

®
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5 Kako masirati lasisce (slika F)

Nastavek za masiranje lasis¢a z mehkimi konicami stimulira lasice, ker vibrira

in lasis¢e nezno ogreva.

1 Namestite nastavek za masiranje lasis¢a (D) na susilnik in vklopil se bo
nacin Scalp (lasisce).

2 Masazne konice nezno polozite na lasisce za sprostitev.
Opomba: Masazne konice se morajo dotikati lasiS¢a. Ne pritiskajte jih
na lasisce, saj tako masiranje ne bo ucinkovito.

3 Nastavek za masiranje lasis¢a pomikajte po glavi s kroznimi gibi, da
posusite lase in hkrati zmasirate lasisce.
Opomba: Nadin Scalp (lasis¢e) se uporablja samo z nastavkom za
masiranje lasis¢a. Ko imate ta nastavek na susilniku, ne morete
preklopiti v drug nacin.




6 Po uporabi

Opomba: Nobenega nastavka ne potapljajte v vodo, ¢e ga hocete

odistiti.

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi, in potem
nastavek snemite.

3 Prah z mreZice ocistite s sesalnikom.

4 Susilnik ocistite z vlazno krpo.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi
obesite za obesalno zanko ((0)).

7 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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8 Odpravljanje tezav
Tezava/ Resitev/odgovor
vprasanje

Ne morem Razli¢ni nastavki se pametno vklopijo skupaj z dolocenimi nacini.

spremeniti Glejte spodnje preglednice.

nacina. Fast Gentle . Style Curl Scalp

Rocno
(hitro) (nezno) (oblikovanje) | (kodri) | (lasis¢e)

Nastavek V V V
za susenje
Nastavek
za obliko- V V V V
vanje
Razprsilnik V V
Nastavek

za masir- V
@ anje lasisca

Ko uporabim Nastavka morda niste pravilno Nastavek snemite in ga znova
nastavek, se ne namestili. namestite.

vklopi doloceni

nacin.

Ali lahko Za prednastavljene nacine sta Ce Zelite prilagoditi nastavitev
spremenim nastavitvi temperature in hitrosti | temperature ali hitrosti,
nastavitev optimizirani, da ¢im bolj ustrezata| izberite nac¢in Manual (ro¢ni).
temperature ali posebnim potrebam vasih las.

hitrosti?




Tezava/

vprasanje

Lasje so se mi
zapletliv zracno
mrezo.

Zra¢na mreza je morda
postavljena preblizu vasim lasem.

Resitev/odgovor

Ostanite mirni. Izklopite
susilnik in previdno izvlecite
lase. Susilnik ima poseben
mehanizem, zaradi katerega
se lasje v notranjosti susilnika
ne zataknejo mo¢no.

Med susenjem pazite, da
lasje ne bodo preblizu zra¢ne
mreze.

Nastavek je po
uporabi vro¢.

Nastavek je zasnovan tako, da
ustreza vasi izkusniji, in je lahko po
uporabi vroc.

Nastavek ohladite, preden ga
snamete.

Ali lahko Nastavek za masiranje lasis¢a ni Ne priporo¢amo, da uporabite
uporabim namenjen za uporabo z mokrimi | mokre izdelke ali tonike
mokre izdelke izdelki ali toniki za lase. za lase, preden uporabite

ali tonike za nastavek za masiranje lasisca,
lase, preden saj bodo negativno vplivali na
uporabim kakovost s¢etin.

nastavek za

masiranje

lasisca?

Aparat ne Napajalna vti¢nica, v katero ste Preverite, ali je aparat pravilno
deluje. prikljucili aparat, je mogoce prikljucen.

okvarjena.

Doma preverite varovalko za
to napajalno vti¢nico.




Tezava/
vprasanje

Aparat se je morda pregrel in se
je sam izklopil
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Resitev/odgovor

Izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja in
pustite, da se ohladi. Pred
vnovi¢nim vklopom aparata
preverite, da zraéne mreze

Aparat ne niso zamasene s puhom,
deluje. lasmi itd.
Aparat morda ni primeren Napetost, navedena na
za napetost, na katero ste ga tipski plos¢ici aparata, mora
prikljucili. ustrezati napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Infrardece tipalo se je segrelo. Dobro bi bilo, ce bi ga naprej
@ Sobna temperatura je previsoka. | uporabljali prinizji nastavitvi
Susilnik ste dolgo uporabljali z toplote.
nastavkom. Izklopite susilnik in ga pustite
nekaj minut, da se ohladi.
Temperatura
je padla
na nizjo
nastavitev.
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Cestitamo na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Pregled (slika A)

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Dugme za izbor rezima

(® Dugme za podgrevanje

® Dugme za brzinu

® SenselQ indikator (pozadi)

® Indikator toplote (samo u ru¢nom rezimu)
@ Indikator brzine (samo u ru¢nom rezimu)
Indikator rezima

(® Dugme za hladan mlaz vazduha

Petlja za kacenje

@ Masazer koze glave

® Dodatak za uvojke

® Mlaznica za oblikovanje

SenselQ Indikator (sa gornje strane)

® Mlaznica za susenje
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Brzo Da
Nezan intenzitet Da
Manuelno Ne
Oblikovanje Da
Uvijanje kose Da
Koza glave Ne

Philips SenselQ tehnologija koristi infracrveni senzor da bi detektovao
temperaturu kose i prilagodio je. Infracrveni senzor je testiran na sobnoj
temperaturi od 23 °C. Imajte u vidu da u pojedinim slucajevima, na primer,
kada je sobna temperatura visoka (tj. preko 30 °C) ili kada se fen koristi
tokom duzih vremenskih perioda u kombinaciji sa priklju¢kom, senzor moze
da se zagreje. Kada se to desi, senzor fena se aktivira i temperatura ce
automatski pasti na nizu postavku temperature. Ako se to desi, mozete da
nastavite sa koris¢enjem fena na nizoj postavci temperature ili jednostavno
iskljucite fen i ostavite ga da se ohladi pre nego Sto nastavite sa koris¢enjem
pri visoj temperaturi.
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2 Postupak susenja kose (slika C)

1 Prikljuite mlaznicu za sudenje (@) ) na fen kako biste brzo osusili mo¢nim
i koncentrisanijim protokom vazduha.

2 Ukljugite utika¢ u uti¢nicu i ukljucite aparat ((1) ).

> (Slika B) Brz, nezan i ru¢ni rezim bi¢e odmah oznaceni na indikatoru rezima
((®). Zatim Ce predi u podrazumevani rezim, tj. Brzo.

3 Pritisnite dugme za izbor rezima @ ((2) ) da biste prelazili izmedu brzog,
neznog i ru¢nog rezima.

Rezim ‘ Funkcija

Za kratko vreme osusite vlaznu kosu zahvaljujudi njegovim

Brzo .
mocnim performansama.

Nezan Susite kosu na umerenoj temperaturi neznim protokom
intenzitet | vazduha.

Osusite kosu zeljenim postavkama Temperature 8 i BrzineX.

Saveti:

Manuelno | « Da biste aktivirali ru¢ni rezim, mozete pritisnuti dugme
Rezim®&), dugme Toplota § ili Brzina%.

« Rucni rezim ima memorijsku funkciju koja ¢uva izabrane

postavke Toplote i Brzine za buduc¢u upotrebu.

4 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha % ((9) ) JEDNOM za hladan
mlaz vazduha kako biste popravili frizuru. Da biste deaktivirali ovu funkciju,
pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha#, dugme za toplotu & ili rezim
©. Na zadnjoj strani fena, LED lampice indikatora toplote ce se takode
iskljuciti. Samo ce LED lampice indikatora brzine svetleti.

Napomena

« Ne morate da pritisnete | drzite dugme za hladan mlaz vazduha da
biste dobili hladan mlaz.

» Hladan mlaz vazduha (£ ) je primenjiv na sve rezime. Ako
zelite da promenite brzinu u postavci hladnog mlaza vazduha,
preporucujemo vam da izaberete rucni rezim i promenite na
temperaturu 1.

« Mozete i da koristite brzi, nezan i ru¢ni rezim bez mlaznice za
susenje.

®




SRPSKI 142

3 Postupak oblikovanja kose (slika D)

1 Prikacite mlaznicu za oblikovanje (@) ) i reZim oblikovanja ce se
automatski aktivirati.

» Ako prikacite mlaznicu za oblikovanje, a zatim ukljucite fen, odmah cete
videti brz, nezan, ru¢ni i rezim oblikovanja na indikatoru reZzima. Zatim ce
predi u rezim oblikovanja.

Napomena:

Mozete da promenite u nezan, brz, rucni i rezim oblikovanja, prema Zelji.

2 l|zaberite jedan pramen kose (ne Siri od 5 cm) i postavite cetku ispod kose
blizu korena. Sa mlaznicom za oblikovanje okrenutoj niz kosu, pomerajte
Cetku i fen jednim pokretom sve dok ne dodu do vrhova kose. Ponovite na
drugim pramenovima kose.

3 Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha # ((® )
kako biste dobili hladan mlaz vazduha. Ponovo pritisnite da biste se vratili
u prethodnu postavku.

4 Da biste napravili meke krajeve: Polagano okrecite ¢etku ka unutra kada

@ dodete do vrhova kose. Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha #% i drzite @
ga u polozaju 3-4 sekunde sa hladnim mlazom vazduha. Ponovo pritisnite
da biste se vratili u prethodnu postavku.

5 Da biste skinuli mlaznicu za oblikovanje, jednostavno je skinite i rezim ce se
prebaciti u prethodnu postavku.
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4 Nacin koris¢enja dodatka za uvojke (slika E)

Dodatak za uvojke je koristan za suSenje kovrdZave kose. Ako imate prirodno

kovrdzavu kosu ili trajne uvojke, mozete da koristite dodatak za uvojke kako

biste ih povecali. Postoji otvor na vrhu dodatka za uvojke, koji omogucava

SenselQ detektovanje temperature kose tokom njenog susenja ili oblikovanja.

Napomena: Po Zelji mozete da menjate izmedu rezima uvojaka i ru¢nog

rezima.

1 Priklju¢ite dodatak za uvojke (@) ) na fen i aktivirace se rezim uvojaka.

2 Drzite fen za kosu vertikalno i postavite kosu kruznim pokretom izmedu
iglica i polagano pomerajte ka koZi glave.

3 Stavite dodatak za uvojke na kozu glave i pravite kruzne pokrete. To
pomaze u susenju kose na temenu i povecava volumen korena kose.

4 Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha % ((9) )
kako biste dobili hladan mlaz vazduha. Ponovo pritisnite da biste se vratili
u prethodnu postavku.

5 Da biste skinuli dodatak za uvojke, jednostavno je skinite i rezim ce se
prebaciti u prethodnu postavku.

®
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5 Postupak masaze koze glave (slika F)

Prikljucak za masazu koZze glave sa mekim iglicama stimulise kozu glave

vibracijom i neznom toplotom.

1 Prikljucite priklju¢ak za masazu koze glave (1) ) na fen kako biste aktivirali
rezim koze glave.

2 Nezno postavite iglice za masazu na kozu glave radi opustanja.
Napomena: Iglice masazera bi trebalo da dodiruju kozu glave. Ne
pritiskajte ih jako na kozu glave posto ¢e to smanijiti efikasnost
masazera.

3 Pomerajte kruznim pokretima dodatak za kozu glave preko razli¢itih
delova koZe glave kako biste osusili kosu i istovremeno masirali kozu glave.
Napomena: Rezim koze glave mozete koristiti samo sa prikljuckom
za masazu koze glave. Ne mozete da promenite u drugi rezim kada je
ovaj priklju¢ak na fenu.
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6 Nakon upotrebe

Napomena: Nemojte da uranjate nijedan priklju¢ak u vodu radi ¢is¢enja.

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Stavite ga na podlogu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi, a zatim
skinite prikljucak.

3 Pomocu usisivaca ocistite prasinu na resetkama.

4 Fen odistite vlaznom krpom.

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Mozete ga i
zakatiti kukicom (@0) ).

7 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite veb-stranicu
kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru
za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisnic¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

®



8 Resavanje problema

Problem/pitanje

Ne mogu da men-
jam rezime

Razliciti prikljucci se inteligentno aktiviraju sa odredenim
rezimima. Pogledajte tabele ispod
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Resenje/odgovor

Nezan Uvijanje Koza
Brzo ) Manuelno  Oblikovanje

intenzitet kose glave
Mlaznica za
sudenje V V V
Mlaznica za
oblikovanje V V V V
Dodatak za V V
rasprsivanje
Masazer «
koze glave

Kada postavim
prikljucak, on ne ide
u odredeni rezim.

Dodatak mozda nije ispravno
prikacen

Skinite prikljucak i pokusajte
ponovo da ga spojite.

Mogu li da
promenim postavku
temperature ili
brzine?

Za unapred postavljene rezime,
postavke temperature i brzine
su optimizovane za odredene
potrebe vase koze.

Izaberite rucni rezim ako
Zelite da podesite postavku
temperature ili brzine
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Problem/pitanje

Moja kosa se
uplela u resetki sa
otvorima za vazduh.

Resetka sa otvorima za vazduh su
mozda postavljeni previse blizu
kosi.

Resenje/odgovor

Ostanite smireni. iskljucite
fen za kosu i nezno izvucite
kosu. Fen ima poseban meha-
nizam koji nece jako uhvatiti
kosu unutar fena.

Prilikom susenja, uverite se
da kosa ne bude blizu resetke
sa otvorima za ulaz vazduha.

Dodatak je vreo
nakon koris¢enja.

Dodatak je projektovan da odgo-
vara vasem iskustvu i moze biti
vreo nakon koris¢enja.

Ohladite dodatak pre nego
sto ga otkacite.

Mogu li da nanesem
vlazne proizvode ili
losion za kosu pre
nego $to koristim
dodatak za kozu
glave?

Dodatak za koZu glave nije pro-
jektovan za koriscenje sa vlaznim
proizvodima niti sa losionom za
kosu.

Nije preporudljivo da na-
nosite vlazne proizvode niti
losion za kosu pre koris¢enja
dodatka za kozu glave jer ¢e
uticati na kvalitet vlakana.

Aparat uopste ne
radi.

Mozda uti¢nica u koju je prikljucen
aparat ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno prikljucen.

Proverite osigurac za tu
uti¢nicu u svom domu.
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Problem/pitanje Resenje/odgovor

Aparat se mozda pregrejaoisam [Iskljucite aparat iz struje i os-
iskljucio tavite ga da se hladi nekoliko
minuta. Pre nego $to ponovo
ukljucite aparat proverite
da resetka nije blokirana

Aparat uopste ne
prasinom, kosom itd.

radi.

Aparat mozda ne odgovara Proverite da li napon
naponu na koji je prikljucen. naznacen na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Infracrveni senzor postaje topao.  [Dobro je nastaviti koris¢enje

) sobna temperatura je visoka. na nizoj postavci tempera-
Temperatura je pala T ture
@ na nizu postavku Fen se koristi duZe vreme sa o ) ) @
dodatkom. Iskljucite fen i ostavite ga da

toplote.
P se hladi nekoliko minuta.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo fo knyby Philips! LLlo6
y MOBHI Mipi KOPUCTYBATUCS NiATPUMKOIO, Ky NponoHye Philips,
3apeecTpynTe CBi BMpib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Ornapg (puc. A)

@ Mepemukay yBiMKHEHHS1/BUMKHEHHS
@ KHonka pexunmy

(® KHonka ctyneHs HarpiBaHHs

® KHonka wsunakocTi

® lHamkaTop SenselQ (3apHin)

® IHaMKaTopu cTyneHsa HarpiBaHHs (nvwe ans pexxumy Manual
(PyyHuin))

@ IHamkaTopu wemnakocTi (nnwe ana pexxkumy Manual (PyuHuin))
IHAMKaTOpU pexnmy

(®» KHonka xonogHoro o6aysy

Metnsa gns nipBilwyBaHHA

@ Macaxkep ronosu

® [Oudysop pns Kyyepis

® Hacapka onsa BknagaHHs

SenselQIHanKaTop (BepxHin)

® Hacapka ons cywiHHs
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Fast (LLBunakmmn) Tak
Gentle (OenikaTHuni) Tak
BpyuHy Hi
Style (BknagaHHs) Tak
Curl (Kyyepi) Tak
Scalp (Macax ronosmu) Hi

TexHonorist SenselQ iz Philips BuMiptoe TemnepaTypy Bonoccs 3a
[OMNOMOroto iHhpayepBOHOro AaTumKa 1 pobuTb NOBITPSA rapaviwnm abo
XOonoAHiwmM. TecTyBaHHS iH(hpadyepBOHOro AaTymKa BiAbyBanocs npu
TemnepaTypi 23 °C. 3BepHiTb yBary, Wo 3a AesaKMX YMOB AaTYNK MOXe
HarpiBaT1Cs, HaNpWKIag AKWo B npuMilleHHi Teno (e 30 °C) abo
(beH [OBro BUKOPUCTOBYETLCA 3 HAaCaAKO. Y TakoMy pasi cnpaLtoe AaTumnk
heHa 11 TemnepaTypa aBTOMATUYHO 3HU3UTLCS 1O HUXKYOrO PiBHS. KLLO
Tak CTanocs, BM MOXeTe MPOLOBXUTI KOPUCTYBATUCA (DEHOM 3a HM3bKOTo
TemnepaTypHOro pexvmMy abo NpocTo BUMKHYTU NPUCTPIN | AaTn nomy
MOBHICTIO OXONOHYTW. MicNsA LbOro MoXHa byae 3HOBY CyLIUTN BONOCCH 3a
BULLOI TeMMepaTypu.
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2 Ak cywuntn Bonoccs (puc. C)

1 YcTaHoBITh Ha dheH Hacaaky ans cywiHHa ((5) ), wob WBMAKO BUCYLINTI
BOJ10CCH MOTY>XXHILUWM | KOHLEHTPOBAHILLIM MOTOKOM MOBITPS.

2 BcTasTe WTEKEp y PO3eTKY Axkepena XUBNeHHs 1 yBIMKHITb npuctpin ((1)).
L (Puc. B) Onpasy BBIMKHYTLCS iHOMKATOPW pexumiB Fast (LUsnakumn),

Gentle (QenikatHuin) i Manual (Pyyrunin) ((®)), nicns voro deH nepenge s
cTaHmapTHUM pexxum (Fast (LUBunakni)).

3 o6 nepemukatncs mix pexxumamu Fast (Lsunakun), Gentle (JenikatHumi)
i Manual (Py4Hwi1), HaTUCcKainTe KHOMKy pexumy & () ).

Fast . .
. LLIBMAKe CyLiHHS BOMOCCS MOTYXXHUM MOTOKOM MOBITPS.
(LWBMAKKIA)
Gentle CyLLiHHS BONOCCA NIerkM NOTOKOM MOBITPSA 3@ MOMiPHOT
(OenikaTHWUR) | TemnepaTtypu.
@ CyLlwiHHS BONoccs 3a 6axaHoro cTyneHs HarpiBaHHS 8 @
LUIBNOKOCTI %,
Mopaaw.
o LLo6 yBiMKHYTU pexxum Manual (PyuHuin), HaTUCHITb
BpyuHy KHOMKy pexumy &, crynens HarpisanHs § abo

LUBUAKOCTI $8.

o Pexxum Manual (PyuHnin) mae dyHkLjito nam'aTi, ska
36epira€ HanalTyBaHHSA CTyMNeHs HarpiBaHHs 1
LUBUAKOCTI AN1S MOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

4 |1lo6 3adhikcyBaTL 3a4icKy CTpPyMeHeM XOJIOAHOrO NOBITPS, HATUCHITb
KHOMKy xonogHoro o6aysy & ((3)) OAUH PA3. LLLo6 BUMKHYTY L0
hyHKLLiI0, HAaTUCHITb KHOMKY XONIOAHOro 06ayBY %, cTyneHs HarpisaHHa §
abo pexvmMy &. CBiTNoAIOAHI IHANKATOPW CTyMNeHs HarpiBaHHA 33ay dheHa
TaKOX 3racHyTb. CBITUTUMYTLCS NTNLLE CBITNOAIOAHI IHAMKATOPY LWBNAKOCTI.



YKPAIHCBbKA 152

Mpumitka

« o6 cTBOPUTM XONOAHUI CTPYMiHb MOBITPS, HE MOTPIOHO HaTUCKaTH
TA yTprMyBaTU KHOMKY XOJIOQHOIo 06ayBY.

« XonopgHuit 06ayB (3% ) Nnpautoe B ycix pexkumax. AKLo BU 3axo4ete
3MiHUTM LWBMAKICTb Mif Yac BUKOPUCTAHHS XONI0AHOro o6ayBy,
pagumo Bubpatn pexxum Manual (PyyHuin) i 1-n TemnepatypHui
pexxunm.

« Pexxumu Fast (LUBuakui), Gentle (OenikatHuin) i Manual (PyuHuin)
MOXKHa BMUKaTK 6€3 HacaaKku ANst CyLUiHHS.

3 Ak yknapgatv Bonoccs (puc. I

1 YcTaHoBITh HacaaKky Ans BknagarHs ((@)), i pexum Style (BknagaHHs)
YBIMKHETbCSH aBTOMATUYHO.

5 SKLLO BM BCTAHOBWTE HacadKy A9 BK1afaHHsS 1 BUMKHeTe heH, ogpasy
BBIMKHYTbCS iHAMKaTOpW pexmmis Fast (LLsuakui), Gentle (JenikaTtHui),
Manual (PyuHui) i Style (BknagarHs). MoTim deH nepenae B pexum Style
(BknagaHHs).

@ Mpumitka @
Bu moxkeTe 3a noTpeboto nepekstoyaTmcs Mix pexxumamm Gentle
(OenikaTtHui), Fast (LUeuakuin), Manual (PyuHuin) i Style (BknapaHHs).

2 Bunbepitb nacMo Bosioccs (He wupwe 5 cv) i noknaaiTb Nifg KopeHi kpyriy
LWTKY. MpuTyniTe Hacagky a5 BKIagaHHA [0 BONOCCS, @ NOTIM OAHUM
PYXOM nepemiLLyiTe LWiTKy i heH A0 KiHYKKiB. TToBTOpPITh Ti cami Aii 3
IHLIVMW macMamu.

3 3adikcynTe 3a4icky XONOAHMM CTPYMEHEM MOBITPS, HATUCHYBLUM KHOMKY
xon04Horo 06aysy & ((9)). HaTUCHITL Lo KHOMKY e pas3, o6 noBepHyTU
nonepeaHi HanawTyBaHHS.

4 Llo6 cTBOPUTH MULLIHI KIHY4MKM, NErKO NPOKPYTiTh KPYry LUITKY
pocepennHy BONoCcs, KOn AicTaHeTecs KiHYMKIB. HaTUCHITb KHOMKY
XONnofHoro obaysy % i BUCYLLYINTE XONOAHVMM NOTOKOM MOBITPS MPOTArOM
3—4 cekyHA,. HaTUCHITb Lo KHOMKY Le pa3, LWob NoBepHyT! nonepeaHi
HanalwTyBaHHS.

5 LLo6 npnbpatv Hacapky Ana BKIagaHHs, NpocTo 3HiMiTs 1i, | heH nepenae
B MOMEPefHiV PeXuM.
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4 Sk kopucTyBaTuca audysopom ans kydepie (puc. I

LOndyzop onsa kyyepis fonomarae cyLMTM Kydepsise BOJIOCCS. 3a AONOMOTro
nndysopa MoXHa NiaAKPecuTn NPUPoaHi Kydepi abo nepMaHeHTHy 3aBUBKY.
Yropi andy3opa € oTBIp, 3a AOMOMOrO SKOro yHKLis SenselQ BUMIptoe
TemnepaTypy BONOCCS Mif Yac cyLiHHsA abo BkNadaHHs.

Mpumitka. Bu moxceTe 3a NoTpe6oto nepekioyaTUCS MiXK PpeXXUumamm

Curl (Kyuepi) i Manual (PyuHuit).

1 YcTaHoBiTh Ha deH andy3op ans kydepis (@) ). YeiMkHeTbea pexium Curl
(Kyyepi).

2 TpumanTe deH BepTUKaNIbHO Ta KPYroBUMM pyxaMu MpocyBaliTe BON0OCCS
MiX NanbyvkaMu Hacafku, MOBIIBHO PYXatoumnchb [0 FONOBU.

3 Mpuknagite Andy3op Ans KydepiB fo LWKipy ronosu Ta pobiTe 06epToBi
pyxu. Lle jonomoxke BUCYLLINTM LIKipY ron0BM Ta fofactb 06'emy 6ing
KOpeHiB Bonoccs.

4 3adikcynTe 3a4icky XON0AHMM CTPYMeEHeM MOBITPS, HATUCHYBLUM KHOMKY
X0n04HOro 06ysy % ((9) ). HaTUCHITH Lo KHOMKY Le pas, Wob NoBepHyTH

@ nonepeaHi HanawTyBaHHS. @

5 LLlo6 npubpatu amdy3op Ans Kyyepis, NpOCTO 3HIMITb 10ro, | heH

nepenge B nonepenHii pexxmm.
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5 Ak macaxkyBaTu ronosy (puc. [)

Macaxep i3 M'sKMUMI NanbyYMKaMu CTYUMYIIOE LLKIPY rOfI0BUW 3a AONOMOTO0

BibpaLyii Ta Tenna.

1 LLo6 yBimkHyTU pexumm Scalp (Macax ronoswu), ycTaHoOBITb Ha dheH
Macaxep ronosu ((9)).

2 O6epexHO po3TallynTe MacaxHi NanbyYvKm Ha ronosi Ans
po3cnabnoBanbHOro Macaxy.
Npumitka. MacaXkHi Nanbynkn maloTb TOPKaTUCSA rosioBK, ane
He NOTPiIGHO iX CUNBHO NPUTUCKATY — Lie 3HU3UTb e(heKTUBHICTb
macaxepa.

3 PyxalTe Macaxepom no rofiosi, pobasyn obepToBi pyxu, LLOO ofHOYaCHO
CYLINTW BOIOCCA M MacaxxyBaTw LLKIpY.
NpumiTtka. Pexxum Scalp (Macaxk ronoBu) npauioe, Tisibky SKLO Ha
¢eH ycTaHOBNEHO Macaxkep ronosu. Moku Ha ¢eHi BCTaHOBNEHO Lo
HacafKy, BU He 3MOXKeTe BUOpaTH iHLIMIA pexxmm.
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6 Micna BUKopuctaHHSA

MpumiTka. He 3aHyploiTe Hacaaku y BOAy AJisl OYMLLEHHS.

1 BUMKHITb NPUCTPI i BiA'eQHanTe Moro Big Mepexi.

2 [NocTaBTe NPUCTPIM Ha XapOCTiKy MOBEPXHIO, AANTe NOMY OXONOHYTH 1
Ve NoTiM 3HiManTe Hacaaky.

3 MpubepiTe MW i3 PeLwwiTKM 3a 4ONMOMOrolo NUI0CoCa.

4 MpoTpiTb (heH BOMOroto raH4ipkoto.

5 3bepirante npuctpint y 6esnevyHomy, CyxoMy Ta He3anuaeHoMy micly.
MpUCTPIr MOXHa Takox 36epirati, NiABICMBLUN Ha ravyok 3a NeTo ().

7 FapaHTia 1 06cnyroByBaHHS

SAKLLO Bam HeobxifHa iHthopMaLis abo y Bac BMHMKNa Npobnema, BiaBigante
Beb-canT Philips www.philips.com/support abo 3BepHiTbCs [0 MiCLLEBOrO
LleHTpy obcnyroByBaHHS KieHTIB koMnaHii Philips (TenedoH MoxHa

3HaMTW Ha rapaHTiNHOMY TanoHi). SIKLWwo y BaLii kpaiHi Hemae LieHTpy
06CNyroByBaHHS KIEHTIB, 3BEPHITLCS A0 MicueBoro annepa Philips.




8 YcyHeHHs1 HecripaBHOCTEN

MpoGnema/

3anuUTaHHA

He BpaeTbes
3MIHUTU pexnm

MpuynHa

Pi3Hi HacaZku NpaLioloTb y NeBHMX pexymMax (ave. Tabauuio
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BupiweHHsa/BignoBigb

HUXuYe).
Scalp
Fast Gentle Style Curl
o . _+| Bpyuny | (Macax
(Weunakui) | (ODenikaTHum) (BknaganHs) | (Kyuepi)
ronosu)
Hacapka

v v

ANS CYLWiHHA

v

Hacapka

s v v |V | V
BKNafaHHsi

Andysop \/ \/
Macaxep

ronosun

v

4 BCcTaHOBAIOI0
Hacagky, ane
BiANOBIAHWI

Moxnngo, B1 HemnpasuibHO
BCTaHOBWJTN Hacaaky.

3HIMIiTb Hacaaky Ta cnpobynTe
BCTAHOBUTW iT LLje pas3.

abo WwenakicTL?

pexum He
BMUKAETbCSA.

Yu moxcHa HanawTtyBaHHA Temnepatypwm SKLLO BM XO4eTe 3MIHUTH
3MiHIOBaTU Ta WBWAKOCTI 415 nonepeiHbo TemnepaTypy abo WBNAKICTb,
Temnepatypy BCTAHOBNEHUX PEXMMIB B1bepiTh pexrum Manual

ONTUMI30BaHO BiAMNOBIAHO A0
KOHKpEeTHUX noTpeb aornamy 3a
BOJIOCCSM.

(PyuHmR).

Bosnocca
3annyTyeTbCs B
peLiTui 3abopy
noBiTps.

MOXJIMBO, BU TPUMAETE PeLUiTKy
3abopy NoBiTps 3a6M13bKo A0
BOJ1OCCS.

36epiranTe cnoki. BUMKHITL
deH i 0b6epexxHo BUNMITL
Bonoccst. MeH Mae ocobnmey
KOHCTPYKLi0, sika He 3anyTye
BOJIOCCS BCepeyHi.

Mig Yyac cyLwiHHg TpumanTte
BONOCCA Nofdani Bif peLuitkm
3abopy NosiTpS.
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Mpo6nema/
3anuTaHHs

MpuunnHa

BupiweHHsa/BignoBigb

ON5 3MiLHEHHS
BOJIOCCA Nepen,

Hacapka Hacanky npusHaveHo ons MepLu Hix 3HIMaTV Hacaaky,
3a/IMLLAETbCA KOM@OPTHILLOrO BUKOPUCTAHHS [anTe i OXONOHYTU.

rapavoto nicns | npuctpoto. INicns BUKOPUCTaHHA

BUMKOPWCTAHHSA. | BOHA MOXE 3a/IMLLATUCS rapsivoto.

Yu MOXKHa Macaxep ronosu He MOXHa Mepen BUKOPUCTAHHAM
3aCTOCOBYBaTW | BMKOPUCTOBYBATH Micas Macaxepa ronosu

piOKi LOrNsSiAoBi | HAHECEHHS PIAKMX AOMNSA0BUX He peKOMeHA0BaHO

3acobn abo 3acobiB abo npenaparis 4ns 3aCTOCOBYBATU PiAKi LOrNALOBI
npenapatun 3MiLLHEHHS BONOCCS. 3acobu abo npenapatu ans

3MilJHEHHS BOJIOCCS, OCKINIbKN
BOHW MOXYTb NOLLIKOANTU

BVKOPUCTAHHAM LLLETUHKN.
Macaxepa
rofosu?

@ Mpuctpin Mo nmnBo, He Npautoe po3eTka, B | MepeBipTe, Y NpUCTpin
y3arani He AKY BCTaB/IEHO MPUCTPIN. NiAKIOYEHO HaNexXHUM
npaLyoe. YUHOM.

MepeBipTe 3an06ixXHWK Ans
L€l po3eTKy B [OMI.
MoxnunBo, NpUCTpi Neperpiscs 1 | Big'egHanTe npuctpin
BUMKHYBCS. Bif, Mepexi i fanTe nomy
OXOJIOHYTU KiNlbKa XBUJIVH.
MepL HiX 3HOBY BBIMKHYTU
Mpuctpin NPUCTPI, NepesipTe, 41
y3arani He peLuiTky He 3abuTo nyxom,
npaL/oe. BOJIOCCAM TOLLLO.

MoXn1BO, NPUCTPOLO He
NiaxoauTb Hanpyra mepexi, 40
AKOI oro nig'efHyBanu.

MepeBipTe, 4n 36iraeTbea
Hanpyra, Bka3aHa B Tabnuyui
3 JaHUMW NPUCTPOIO, i3
HaMNpyrot y mepexi.
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Mpo6nema/ MpuynHa BupiweHHsa/BignoBigb
3anuTaHHs
IH(bpauepBOHWIA faTyMK Harpiscs. | MoxeTe i fani cylwumnti
Temnepatypa B NPUMILLEHHI BOJIOCCA 3@ HNU3bKOTO
Temnepatypa patyp puMiL
3aBUCOKa. TemMnepaTypHOro pexmnmy.
Bnana no 8 o thew | gaire i
- i WNMKHITb eH i ganTe nom
HaMHUKYOrO MpucTpiii posro A 1omy
piBHst BMKOPUCTOBYBABCS 3 HACAAKOIO. OXOJTIOHYTN NPOTArOM KIJTbKOX
XBUSIVH.

Komnatis Philips BcTaHOBIIOE CTPOK CNyX6M Ha faHWI BUPI6 — He MeHLue 3 pokiB
Cny>6a niaTPUMKM cnoXkmBadis

Ten.: 0-800-500-697

(a3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenledoHIB y MeXkax YKpaiHy 6e3KOLTOBHI)

Ans 6inbw getansHoi iHopmadii 3asitante Ha www.philips.ua
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Bu vectutame 3a kynyBareTo 1 fobpe fojnosTe Bo Philips! 3a aa ja
NCKOPUCTUTE LenocHaTa noaapluka wro ja Hyaw Philips, pernctpupajte ro
BaLWMOT npomn3sog Ha www.philips.com/welcome.

1 Npernea(Cn.A)

@ MpekunHyBay 3a BKJIyvyBaHse/UCKIyYyBaHe
@ Konue 3a pexum

(® Konuye 3a rpeeme

@ Konue 3a 6p3nHa

® SenselQUHpukaTop (Hasapn)

® WHpmkaTop 3a rpeemse (camMo payeH pexum)
@ WHpukaTop 3a 6p3nHa (caMo payeH pexunm)
WNHankaTop 3a pexum

(® Konue 3a nagHo ayBare

Jamka 3a 3akavyBarbe

@ Macaxep 3a ckann

® [Andysep 3a kagpu

® [dopaTok 3a 06nMKyBare

SenselQ UHankaTop (rope)

@® [dopaTok 3a cywiere
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bp3o Oa
HexxHo Ha
PauHo He
Ctun Ha
Kagpwn Ha
Ckann He

TexHonorwujaTta Philips SenselQ kopucT MHbpaLpBeH ceH30p 3a Aa ja
onpegenv n Nnpucnocobu Temnepatypata Ha kocata. VHdpaupBeHnoT
CeH30p e TeCcTMpaH Ha cobHa TemnepaTtypa of 23°C. 3emeTe Npeasua feka
BO HEKOW CNyyau, Ha NpuMep Kora cobHaTa TemnepaTypa e Tonna (T.e.

Hag 30°C) unn kora heHOT ce KOPUCTY NOAONT BPEMEHCKM Nepuom, BO
KoMBMHaLMja co [OAATOK, CEH30POT MOXe Aa ce 3arpee. Kora oBa Ke ce
C/ly4u, CEH30POT Ha (heHOT Ce aKTMBMPa U TemMnepaTypaTa aBTOMATCKU Ke
najHe Ha NOHMCKa NOCTaBKa 3a rpeerbeTo. AKO OBa HacTaHe, MOXeTe Unn Aa
NPOAOSIKMTE Aa ro KOpUCTUTe heHOT CO MOHMCKa MOCTaBKa 3a 3arpeBareTo
NNY eQHOCTaBHO a ro UCKNyunTe heHOoT 1 [la OCTaBUTe LiesIOCHO a ce
n3nagv Npep aa NpojosKMTe CO KOPUCTEHETO 3a MOBUCOKa TemnepaTypa.
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2 Kako ga cu ja cywmTe kocata (Cn. C)

1 MpwiKadeTe ro 4OAATOKOT 3a cyluerbe ((15)) Ha heHOT 3a 6p30 Aa cylunTe co
MOXEH 1 HacOYeH MPOTOK Ha BO3AYXOT.

2 [MoBp3eTe ro NprKIy4YoKOoT BO LUTEKep 3a CTpyja 1 BKIyYeTe ro
anapatot ((D) ).

L (Cn. B) PexkumuTe bp30, HexxHo 1 PayHO BO MHAOMKATOPOT 3a PEXUM Ke
nokaxysaat ((8)) MmomeHTanHo. MoToa, Toa ke NpemyHe BO cTaHaapaeH
pexum, T.e. bpso.

3 MpwuTucHeTe ro kon4yeto @ 3a pexxum ((2)) 3a fa MeHyBaTe nomery
pexvmnTe bp3o, HexxHo n PayHo.

Pexxum ®dyHKUMja

CywueTe ja BNaXxHara koca KpaTko BpemMe o MOKHUTe

Bp3o nepcdopmMaHcu.

HexHo CyLueTe ja KocaTa Ha npujaTHa TemnepaTypa co HeXeH NMpPoToK

@ Ha BO34YyXOT. @

CylueTe ja KocaTa Ha BalllaTa NocakyBaHa NocTaBKa 3a

Temnepatypa Bn 6p3nHa K.

Cosetu:

« 3a [aro aktmBupaTe pexmnmoT Pa4yHo, MoxeTe fa ro

PayHo NPUTHCHETE 1K KONYeTo 3a Pexxum &) lpeerse § unm Bp3vta
R,

« PayHMOT pexum nma yHKLMja 3a MeEMOpUja LUTO ja 3a4yByBa
BalllaTa NOCTaBka 3a peere 1 bp3nHa 3a kopucTerbe BO
NAHVHA.

4 TIpUTUCHETE ro KOMYeTO 3a NafHO AyBarbe (@) EAHALL 3a
najeH NpoToK Ha BO3[yXx 3a Aa ro monpasuTe BalLMOT CTWA. 3a Aa ja
LleakTnBmpate oBaa (yHKUwMja, MPUTHUCHETe Ha kon4eTo JlagHo ayBarse 3,
Mpeerbe 8 vnu Pexxum®. Ha 3agHaTta cTpaHa o heHoT, LED-ceeTunknTe
Ha MHAMKATOPOT 3a rpeerse Ke ce Ucky4yaT ncrto Taka. Camo LED-
CBETUJIKUTE Ha MHAMKATOPOT 3a bp3uHa Ke ce 3ananart.
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3abenelika

« He Tpeba pa ro nputuckarte M gp>xmte KON4YeTo 3a NafHoO AyBakbe 3a
napeH NpoToK Ha BO3AyX.

« JlagHoTO AyBatbe (3 ) e NpUMEHINBO 3a cuTe peXkumu. AKo cakaTe
Aa ja npomeHuTe Gp3nHaTa Bo NocTaBkaTta 3a JlTagHo ayBatbe,
npenopavyBame Aa ro nsbepete peXxnmMoT PayHo 1 fa cMeHUTe Ha
Temnepatypata 1.

« WcTo Taka MoxkeTe fa ro kKopucturte pexxnmot bp3so, HexxHo 1 PauHo
6e3 10aTOKOT 3a CyLUeHse.

3 Kako pga ja o6nukyBate kocata (Cn. D)

1 MpvikayeTe r 4OAaTOKOT 3a 06/IMKyBakbe Ha kocaTa ((13)) 1 pexmmor 3a
061MKyBakbe Ha KocaTa aBTOMAaTCKM Ke ce akTUBuMpa.

> AKO ro npukaymTe AOAATOKOT 3a 06NMKyBakbe Ha kocaTa, a moToa ro
BKNy4nTE PEHOT, MOMEHTANHO Ke T BuamTe pexunmmnte bp3o, HexHo,
PauHo 1 OBnMKyBarbe Ha KocaTa BO MHAMKATOPOT 3a pexum. MoToa Toj Ke
ce npedpaun Bo pexxnm Ha ObnnKyBarse Ha KocaTa.

@ 3abeneluka: @
MoxkeTe fa MeHyBaTe Ha pexxum HexxHo, Bp3o, PauHo 1 O6nvkyBatse Ha
KocaTa, Kako LUTO nocaKkyBaTe.

2 136epeTe epeH aen of kocata (He NoWrpoK o4 5 cm) 1 noctaBeTe
ja yeTkaTa nof kocata, BO 6n3nHa Ha kopeHuTte. Co AOAATOKOT 3a
0bnrKyBakbe Ha KocaTa Haco4eH Hafony Ha kocaTa, ABUXKeTe rv yeTkaTa
1 (DEHOT CO €IHO LiBUXeHbe, C& AoAeKa He CTUrHe A0 KpajoT Ha KocaTa.
[oBTOpeTe Ha ApyrvTe Ae0BK Of KocaTa.

3 3a a1 ro gotepare CTUIOT, MPUTUCHETe Ha konyeTo JlagHo ayBatbe 8
((®) 3a pa pobureTe nageH NPOTOK Ha BO3AYXOT. [MOBTOPHO NpUTHCHETE 3a
[a ce BpaTWTe Ha NpeTxofHaTa nocTaBka.

4 3a pa HanpasuTe Meku KpaeBu: bnaro BpTeTe ja YyeTkaTa HaBHaTpe Kora
Ke [oCTUrHeTe [0 KpaeBuTe Ha KocaTa. [puTrcHeTe ro konyeTo JlagHo
[yBatbe % 1 Ap>KeTe ro BO nosuumjaTta 3 — 4 ceKyHaM CO NafeH NpoTok
Ha BO34yXOT. [TOBTOPHO NPUTUCHETE 3a [ia ce BPaTUTe Ha NPeTXOAHaTa
nocTaBka.

5 3a fa ro oTcTpaHuTe AOAATOKOT 3a 06/1MKyBakse Ha KocaTa, elHOCTaBHO
MN3BafeTe ro 1 PeXXnMOoT Ke ce npedpsin Ha NpeTxofHaTa NocTaska.

@
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4 Kako pa kopuctute audysep 3a kagpm (Cn. E)

[ndysepoT 3a kafipy € KOpUCEeH 3a cyllere Kagpasa Koca. AKO mate
NPVPOAHO KafpaBa Koca Wn TpajHW Kagpw, MOXeTe Aa kopuctute andysep
3a Kapu 3a da rv nogobpuTe kagpuTe. MiMa oTBOp Ha rOPHUOT fen of,
Ovdy3epoT 3a Kagpu LLTO 0BO3MOXYBa Sense/Q a ce oTKpue TemnepaTtypara
Ha KocaTa Kora ja cylmTe niam obnukysarte.

3abenewka: MoyeTe a MeHyBaTe nomery pexxumure Kaapu n PauHo,

KaKo LUTO cakaTe.

1 MpukayeTe ro andysepor 3a kagpu (1) ) Ha dheHoT 1 pexmnmoT 3a Kaapu
Ke ce aKTuBUpa.

2 [pxeTe ro peHOT BEPTUKANHO 1 NOCTaBeTe ja KocaTa BO KPY>KHO AABUXKEHe
nomery Buknepu 1 6aBHO ABUXKETE KOH CKasMoT.

3 CraBeTe ro Audy3epoT 3a Kaapu Ha CKaNoT U NpaBeTe POTaLMCKK
OBWxerba. Toa nomara fia ce UcyLwm ckaamnoT 1 Aa ce nofobpun BONyMeHOT
Ha KOopeHuTe Ha KocarTa.

4 3a fa v ro gotepaTte CTUOT, MPUTUCHETe Ha KonyeTo JlagHo ayBarbe ¥

@ ((®) 3a pa pobuete nageH NPOTOK Ha BO3AYXOT. [OBTOPHO NpUTHCHETE 3a @
[a ce BpaTWTe Ha NpeTxofHaTa nocTaska.

5 3a pa ro otcTpanuTe andy3epoT 3a Kafpu, eAHOCTaBHO 13BafeTe ro u

PEeXMMOT Ke ce Npedpn Ha NPeTxofHaTa Nnocraska.



®
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5 Kako ga ro macupate ckannot (Cn. F)

,D,O,D,aTOKOT Ha Maca>XepoT Ha CKaslnoT CO MeKnTe BUKIePU ro CTuMmynrpa

BaLLWOT CKasln co Bm6pa|_w|m N HEXHO 3arpeBambse.

1 MpukadeTe ro 4OAATOKOT Ha MacaxepoT 3a ckann (1)) Ha heHoT 3a fa ro
akTMBMpaTe pexmmot Ckann.

2 HexHo noctaBeTe rv UMMMTe 3a Macparbe Ha CKasmnoT 3a onyLTakbe.
3abenewka: Irnute Ha MmacaxxepoT Tpeba Aa ro gonpar cKanmnor.

He npuTKcKajTe rv cUHO Ha CKannoT 3aToa LWTO Toa Ke ja Hamanu
edKacHOCTa Ha MacaXxeporT.

3 [BwkeTe ro andy3epoT 3a ckanm Ha pasfnyHW AenoBU Of, CKanmnoT BO
KPY>XHO [BUXEH-E 3a [1a ja CyLumTe KocaTa 1 Aa ro Macupate ckannot
ncroBpemMeHo.
3abeneluka: PeXXMMOT 3a cKasn MOXe Aa ce KOPUCTU CaMo €O
[OAATOKOT Ha MacaXkepoT 3a ckasn. He moxeTe fla cMeHUTe Ha Apyr
peXum Kora oBoj AOAATOK ce Haofa Ha ¢eHoT.
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6 Mo kopucrerweto

3abeneluka: HemojTe na notonysate HUTY efleH AOAATOK BO BoAa 3a Aa

ro ucynucTuTe.

1 WcknyyeTe ro anapatoT 1 U3BeYeTe ro MPUKIyYOKOT O LUTeKep.

2 CraBeTe ro Ha NoBpLUVHa OTMOPHa Ha TOM/IMHA e AofeKa He ce 13naan, a
noToa oTCTpaHeTe ro 404aTOKOT.

3 KopucTeTe npaBocMykasika 3a a ja MCHUCTUTe NpallHaTa Ha peLleTKuTe.

4 YucreTe ro heHOT co BNaxHa kpna.

5 YyBajTe ro Ha 6e36eHO 1 CYBO MeCTO Kafe LUTO HeMa npalunHa. McTo Taka
MoxeTe fia ro obecuTe Ha jamkata 3a obecysarbe ((0)).

7 FapaHUMja n cepBucupare

AKO BM ce NoTpebHM noBeke MHbopMauMmn an nmate npobnem, nocetete ja
Beb-cTpaHuMuata Ha Philips Ha www.philips.com/support nnmn KoHTakT1pajTe
CO LIeHTapoT 3a KopucHWYKa nogapLika Ha Philips Bo BalwaTa 3emja (0BOj
TenedoHckn Bpoj ce Haora BO MeryHapoAHMOT rapaHTeH nCT). AKO BO
BalllaTa 3emja HeMa LieHTap 3a KOPUCHUYKa nogapluka, obpaTeTe ce Ha
JIOKaNHWOT Npoaasay Ha npowssoau of Philips.
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8 PelaBare npobnemum
Mpobnem/ MpuynHa PeweHne/oarosop
npatuame
He moxam aa PaznuuHnTe 0OOATOLM MHTENIMIEHTHO Ce aKTUBMPaaT
1 cMeHam CO KOHKPeTHUTe pexumu. MornegHeTe rn
pexumuTe [onyHaBefeHUTe Tabenun

Bp3o | HexxHo | PauHo | Ctun | Kappu Ckann

Hopartok 3a « V V

cywerbe

Aopatok 3a \/ \/ V \/

obnukyBare

BAndysep \/ \/
Macaxep 3a V

ckann

@ Kora ke ro [loaaTokoT MOXe fa He e OTCTpaHeTe ro 4OAaTOKOT @
npuMeHam NpaBUIHO NpuUKayeH 1 obupete ce NOBTOPHO Aa
[10[jaTOKOT, TOj ro npukayumTe.

He NpeMuHyBa
BO Ha3HayeHnoT

pexmm.
Moxam nn 3a NpeTXo4HO NoCTaBeHnTe M36epeTe ro payHmoT

[a ja cmeHam pexumu, noctaBkata 3a pexXunM JOKOSKY cakaTe
rnoctaBkaTa 3a Temnepatypa 1 6p3urHa ce [a ja npucnocobute
TemnepaTtypata ONTUMU3MPAHW 33 KOHKPETHUTe | MocTaBKaTa 3a

nnu 6p3nHata’? noTpebu Ha BallaTa Koca. TemMnepaTypa unm 6p3nHa
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Npo6nem/
npawame

Kocarta mu ce
3anneTka BO
pelueTkaTta Ha
BNI€3HMOT OTBOP
3a BO34yX.

MpuunHa

PelueTkaTa Ha BNE€3HMOT OTBOP 3a
BO3yX MOXe fa buje noctaBeHa
npemHory 6a1cky Ao BallaTta
Koca.

PeweHne/oprosop

OcTtaHeTe MUPHW.
WcknyyeTe ro heHoT
HeXHO 13BafeTe ja KocaTa.
®eHoT 1Ma cneunjaneH
MexaHun3aMm WTo Hema Aa
ja chatn KocaTa UBPCTO BO
eHoT.

Kora cywmnTte, ocurypete

ce KocaTa fa By buge
rnopaneky of peluetkata Haj
BNE3HMOT OTBOP 3a BO3MyX.

LopatokoT
€ XeX0oK
Mo KOPUCTEHETO.

J00aToKOT e An3ajHupaH aa
ofroBapa Ha BalleTo UCKYCTBO
1 MOXe fla buae XexoK no
KOpUCTeHETO.

M3napete ro 4OAATOKOT
npeq aa ro n3saaure.

Moxam nu ga
HaHecam BNaXxHu
npounssBoau

VW TOHUK 3a
Koca npep ga

ro KopucTtam

[lofaToKOT 3a cKasm He e
[3ajHMPaH 33 KOPUCTEHE CO
BJIAXHW NMPOU3BOAV USIN TOHWK
3a Koca.

He ce npenopavysa

[la cTaBaTe BhaxHu
NPOU3BOAM UM TOHWK 3a
Koca npef Aa ro Kopucrtute
[I0aTOKOT 3a cKasin 3a1oa
LUTO T1e Ke BvjaaT Bp3

[00aToKOT 3a KBaJINTETOT Ha BlakHaTa.
ckann?

AnapatoT Moxebu e pacunaH MpoBepeTe gann anapaToT
BOOMLUTO He €NeKTPUYHNOT NPUKIYYOK Ha € NPaBUTHO MPUKIYYEH.
pabotu. KOjLITO e NoBp3aH anapatorT. Mposepete ro

OCUrypyBayoT 3a OBOj
eNeKTPUYeH NPUKIYyYOK BO
BaLLMOT JOM.




Npo6nem/
npawame

MpuunHa

AnapaTtoT Moxebu ce nperpean

1N CaMnOT Ce NCKNY4Hnn
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PeweHne/oprosop

VicknyyeTe ro anapatot
Of1 LUTEKEP 1 OCTaBeTe

ro [a ce oflafm HeKoIIKy
MUHYTW. Mpe NOBTOPHO
[la ro BKJIy4MTe anaparor,
nposepete fanu

Anapatot peLueTKnTe ce 6NoKMpaHu
BOOIMLITO He of, Ty(hKM, Koca, UTH.
pabotu.
AnapaToT Moxe [ia He e OcurypeTe ce fieka
COOfBETeH 3a HaNOHOT Ha HanoHOT HaBefeH Ha
KOjLwTO 61N NOBpP3aH. nnaoykata 3a TUMNoT Ha
anapaTtoT coOfBeTCTBYBa
Ha flokanH1oT
€neKTPUYEH HaMoH.
MHbpaLupBeHNOT ceH3op ce [obpo e fa npoponmkuTe
Temnepatypara 3arpean. [la KOPUCTUTE NOHMCKa
nagHana TemnepaTtypata Bo cobaTta e NocTaBka 3a rpeerse.
Ha NoHUCKa BUCOKa. WcknyueTe ro heHOT 1

noctaBska 3a
rpeetse.

DeHOT ce KOpUCTW O0STo Bpeme

CO [0AATOK.

ocCTaBeTe ro fia ce u3naam
HEKOJKY MUHYTK.
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Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht
nga mbéshtetja gqé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

1 Pérmbledhje ( Fig.A)

@ Celésiindezjes/fikjes

@ Butoni i modalitetit

(® Butoni i ngrohjes

(® Butoni i shpejtésisé

® SenselQ treguesi (Pas)

® Treguesi i ngrohtésisé (vetém né modalitetin manual)
@ Treguesi i shpejtésisé (vetém né modalitetin manual)
Treguesi i modalitetit

(» Butoni "Cool Shot"

Varésja

@ Masazhuesi i skalpit

@ Difuzori i kagurrelave

@ Aksesori i stilimit

SenselQ treguesi (Krye)

® Aksesori i tharjes
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Modaliteti
Shpejt Po
Delikat Po
Manual Jo
Stili Po
Kacurrel Po
Skalpi Jo

Teknologjia SenselQ e "Philips" pérdor njé sensor me infra té kuge pér té
diktuar temperaturén e flokéve dhe pér té pérshtatur temperaturén. Sensori
me infra té kuge éshté testuar né njé temperaturé dhome prej 23°C. Vini re
se né disa raste, si ato kur temperatura e dhomés éshté e ngrohté (p.sh. sipér
30°C), ose kur tharésja éshté pérdorur pér njé kohé mé té gjaté né kombinim
me njé lidhés, sensori mund té béhet i ngrohté. Kur kjo ndodh, sensori i

@ tharéses aktivizohet dhe temperatura do té ulet automatikisht né njé cilésim @
mé té ulét ngrohtésie. Nése ndodh kjo, ose mund té vazhdoni té pérdorni
tharésin né njé cilésim mé té ulét ngrohtésie ose thjesht té fikni tharésen dhe
ta lini té ftohet plotésisht para se ta ripérdorni pér njé temperaturé mé té
larté.



2 Si té thani flokét ( Fig.C)

1 Bashkoni aksesorin e tharjes ( (1)) te tharésja pér té tharé shpejt me rrymé
ajri mé té fugishme dhe mé té pérgendruar.

2 Futeni spinén né njé prizé elektrike dhe ndizni pajisjen ((1)).

L ( Fig.B ) Modalitetet "Shpejt", "Delikat" dhe "Manual" do té diktohet
né treguesin e modalitetit ((8)) shumé shpejt. Pastaj, do té shkojé te
modaliteti i paracaktuar, p.sh. "Shpejt".

3 Shtypni butonin e & modalitetit ((2)) pér té ndérruar mes modaliteteve.

Modaliteti

Shpejt

Funksioni

Thani flokét tuaj té lagur shpejt me performancén e
fugishme.

Delikat

Floké té thaté me njé temperaturé qé kujdeset pér flokét dhe
me garkullim delikat ajri.

Manual

Thajini flokét tuaj me cilésimin e déshiruar té "Ngrohtési" 8

dhe & "Shpejtési".

Késhilla:

o Pérté aktivizuar modalitetin "Manual", mund té shtypni
butonin @ "Modaliteti", "Ngrohtési" § ose butoni
"Shpejtési" % .

« Modaliteti "Manual" ka funksion memorieje i cili
ruan cilésimet tuaja té zgjedhura pér "Ngrohtési" dhe
"Shpejtési" pér pérdorim té ardhshém.

4 Shtypni butonin "Cool Shot" # ((9)) VETEM NJE HERE pér garkullim
ajri té ftohté pér té rregulluar stilin tuaj. Pér té caktivizuar kété funksion,
shtypni butonin "Cool Shot" 4, "Ngrohtési" § ose "Modaliteti" @ . Né
pjesén e pasme té tharéses, dritat LED té "Treguesi-t té ngrohtésisé" do té
caktivizohen gjithashtu. Vetém dritat LED té "Treguesit té shpejtésisé" do
jené ndezur.




Shénim

o Nuk éshté e nevojshme pér té shtypur dhe pér té mbajtur shtypur
butonin "Cool Shot" pér garkullim té ftohté ajri.

« "Cool Shot" (& ) zbatohet te té gjithé modalitetet. Nése déshironi té
ndryshoni shpejtésiné né cilésimin "Cool Shot", rekomandojmé qé té
zgjidhni modalitetin "Manual" dhe ta ndryshoni tek “Temperature
1"

« Mund té pérdorni modalitetin "Shpejt", "Delikat" dhe "Manual" pa
aksesorin e tharjes.

3 Si té stiloni flokét ( Fig.D )

1 Lidhni aksesorin e stilimit (@) ) dhe modaliteti "Stilim" do té aktivizohet
automatikisht.

> Nése bashkoni aksesorin e stilimit dhe mé pas ndizni tharésen, do té shihni
shumé shpejt modalitetet "Shpejt", "Delikat", "Manual" dhe "Stil" né
treguesin e modalitetit. Pastaj, do kalojé né modalitetin "Stilimi".

Shénim:

Mund té ndérroni mes modaliteteve "Delikat", "Shpejt", "Manual" dhe

"Stilim" sipas déshirés.

2 Zgjidhni njé seksion flokésh (jo mé gjeré se 5cm) dhe vendosni furcén
poshté flokéve afér rrénjés. Me aksesorin e stilimit pérballé flokéve, évizeni
furcén dhe tharésen né njé lévizje té vetme derisa té arrijé fundin e flokéve
tuaj. Pérsériteni né seksionet e tjera té flokéve.

3 Pérté rregulluar stilin tuaj, shtypni butonin "Cool Shot" % ((9)) pér té
marré garkullim té ftohté ajri. Shtypeni sérish pér t'u rikthyer te cilésimi i
méparshém.

4 Pér té krijuar kthime té lehta: Kthejeni furcén lehtésisht nga brenda derisa
té arrini majat e flokéve. Shtypni butonin "Cool Shot" # dhe mbajeni né
pozicion pér 3-4 sekonda me garkullim té ftohté ajri. Shtypeni sérish pér
t'u rikthyer te cilésimi i méparshém.

5 Pér té hequr aksesorin e stilimit, thjesht higeni dhe modaliteti do té
ndryshojé te cilésimii méparshém.
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Si té pérdorni ( Fig.E)

jé difuzor kacurrelash ndihmon né tharjen e flokéve kacurrelé. Nése ke floké

natyralé kacurrelé ose kagurrela té trajtuar, mund té pérdorni njé difuzor
kacurrelash pér té theksuar kagurrelat tuaj. Né krye té difuzorit té kagurrelave
ka njé vrimé, e cila lejon SenselQ té diktohet temperatura e flokéve tuaj kur
thahen ose stilohen flokét.

Shénim: Mund té ndryshoni sipas déshirés mes modalitetit "Kagurrel"
dhe "Manual".

1

Bashkoni difuzorin e kagurrelave (@) ) me tharésen dhe do té aktivizohet
modaliteti "Kacurrel".

Mbani tharésen vertikalisht dhe vendosni flokét né njé Iévizje rrethore mes
kapéseve dhe zhvendoseni ngadalé drejt skalpit.

Vendosni difuzorin e kagurrelave né skalpin tuaj dhe béni lévizje
rrotulluese. Ndihmon né tharjen e skalpit tuaj dhe rritjen e volumit né
rrénjén e flokut tuaj.

Pér té rregulluar stilin tuaj, shtypni butonin "Cool Shot" & ((9) ) pér té
marré garkullim té ftohté ajri. Shtypeni sérish pér t'u rikthyer te cilésimi i
méparshém.

Pér té hequr difuzorin e kacurrelave, thjesht higeni dhe modaliteti do té
ndryshojé me cilésimin e méparshém.
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5 Si té masazhoni skalpin tuaj ( Fig.F)

Lidhja me masazhatorin e skalpit me kapéset e buta stimulon skalpin tuaj me

té dridhura dhe té ngrohtési delikate.

1 Bashkoni lidhjen e masazhatorit té skalpit (1)) né tharése pér té aktivizuar
modalitetit "Skalpi".

2 Vendosni butésisht kapéset masazhuese né skalpin tuaj pér getésim.
Shénim: Kapéset e masazhatorit duhet té prekin skalpin. Mos i shtyni
shumé né skalpin tuaj duke gené se kjo do té reduktojé efektivitetin e
masazhuesit.

3 Lévizni difuzorin e skalpit népér pjesé té ndryshme té skalpit né lévizje té
térthorta pér té tharé flokét dhe pér té masazhuar skalpin né té njéjtén
kohé.

Shénim: Modaliteti i skalpit mund té pérdoret me bashkimin e
masazhatorit té skalpit. Nuk mund té ndryshoni né njé modalitet
ndryshe kur ky bashkim éshté tharése.




6 Pas pérdorimit

Shénim: Mos fusni asnjé lidhje né ujé pér pastrim.

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa té ftohet dhe
mé pas higni lidhjen.

3 Pérdorni njé fshesé me korrent pér té pastruar pluhurin tek grilat.

4 Pastroni tharésen me njé lecké té lagésht.

5 Mbajeni né njé vend té sigurt, té thaté dhe pa pluhur. Mund edhe ta varni
né lakun e varur ((0)).

7 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione shtesé apo nése keni ndonjé problem,
vizitoni fagen e internetit té "Philips" né adresén www.philips.com/support
ose kontaktoni me pikén e shérbimit té klientit té "Philips" né shtetin tuaj
(numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e garancisé botérore).
Nése nuk keni gendér shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané
shitésit vendas té "Philips".

®
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8 Zgjidhja e problemeve

Problem/Pyetje Shkaku Zgjidhja/Pérgjigja

Nuk mund Lidhjet e ndryshme jané té aktivizuara né ményré
té ndryshoj inteligjente me modalitetet specifike. Referojuni
modalitetet tabelave mé poshté

Shpejt | Delikat | Manual | Stili | Kagurrel | Skalpi

Aksesori i V V V

tharjes

YV VYV

Difuzori V V
Masazhuesi V

i skalpit
@ Kur vé lidhjen, Lidhja mund té mos jeté vendosur| Higni lidhjen dhe provoni @
ajo nuk shkon si¢ duhet ta lidhni pérséri.
né modalitetin e
caktuar.
Amund té Pér modalitetet e paracaktuara, Zgjidhni modalitetin
ndryshoj cilésimi i temperaturés dhe "Manual" nése déshiron
temperaturén shpejtésisé éshté optimizuar pér | té rregullosh cilésimin
ose cilésimin e nevojat specifike té flokéve tuaj. | etemperaturés ose
shpejtésisé? shpejtésisé




Problem/Pyetje

Flokét mé jané
ngatérruar
négriléne
brendshme té
ajrit.

Shkaku

Grila e brendshme e ajrit mund
té pozicionohet shumé afér me
flokét e tu.

Zgjidhja/Pérgjigja

Ruaj getésiné. Fik tharésen
dhe nxirr flokét butésisht
jashté. Tharésja ka njé
mekanizém special gé nuk
do kapé fort flokét brenda
tharéses.

Kur thahet, sigurohuni té
mbani flokét larg grilés sé
brendshme té ajrit.

Lidhja éshté
e nxehté
pas pérdorimit.

Lidhja éshté projektuar pér
t'iu pérshtatur pérvojés tuaj
dhe mund té jeté i nxehté pas
pérdorimit.

Freskoni lidhjen para se ta
shképusni.

A mund té aplikoj
produkte ose
tonik flokésh para
se té pérdorin
lidhjen e skalpit?

Lidhja e skalpit nuk éshté
projektuar pér t'u pérdorur me
produkte ose tonik flokésh.

Nuk rekomandohet té
aplikohen produkte ose
tonik flokésh para se té
pérdorni lidhjen e skalpit
qé do té pérdorni cilésiné
e gimeve.

Pajisja nuk punon
aspak.

Priza elektrike me té cilén éshté
lidhur pajisja mund té jeté thyer.

Sigurohu gé pajisja juaj té
jeté futur sic duhet.
Kontrollo fishén pér kété
prizé né shtépiné tuaj.




Problem/Pyetje

Pajisja nuk
punon aspak.

Shkaku

Pajisja mund té jeté mbinxehur
dhe té jeté fikur automatikisht

SHQIP 178

Zgjidhja/Pérgjigja

Higni pajisjen nga priza
dhe léreni té ftohet pér
pak minuta. Pérpara se
té ndizni sérish pajisjen,
kontrolloni vrimat pér t'u
siguruar gé ato nuk jané
té bllokuara me push,
floké etj.

Pajisja mund té mos jeté e
pérshtatshme pér voltazhin me
té cilin éshté lidhur.

Sigurohuni qé voltazhi i
diktuar né llojin e pjatés té
pajisjes korrespondon me
voltazhin lokal té fuqisé.

Temperatura u
ul né njé cilésim
mé té ulét
nxehtésie.

Sensori me infra té kuge u bé i
ngrohté.

Temperatura e dhomés éshté

e larté.

Tharésja éshté pérdorur pér njé
kohé té gjaté me lidhjen.

Eshté miré té vazhdojé
pérdorimi né njé cilésim té
ulét nxehtésie.

Fikeni tharésen dhe léreni
té ftohet pér pak minuta.
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Jupguwynpnwip: | wpwaniginiup owinhdwjwgywsd | wpwantejniup, puwnptip Ny
Gu dwgtinh abp npnawyh wywnndwn ntidhdp
Ywnhputph hwdwp:
Uwqtipu hugddtip | Onwugph ywunwywdwnp, Mwhwwubip hwughuwn
G onwugph huwpwynp £, 2w dnin b BNty Jhdwy: Uupwintip $tup
Jwunwlwdwnh | &bp dwgbphu: b qanigniejudp hwubip
dbig: dwatipp dhghg: dup

hwuwnnty dahuwuhqu niup,
npp dwabipp wdnip sh pruntd
$tuh ubipunud:

2npwgutithu dwgbipp
htinnt wwhbip onwugph
Juiunwywdwnhg:
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Qhuwinhpp Qhuwnhpp twhiwnbujws Lwhupwt wju hwubp'
inwpwund b L atip Ywphputiphu uwwubip dhusl uwngh:
ogunwgnnsting | hwdwwwwnwupuwubiint hwdwnp
htiwinn: W wju Yupnn § tnwpwiuwy:
bwpAn bdpwg | Fhuwdwayh glruwnhpp funphnipn gbup nwihu
ujnietin Yud Uwhuwwnbuws st pwg unietinh | pwg Unyetin Yud dwatiph
dwqbiph ininuhy | Ywd dwgbiph innuhyh htin innuhl ogunwgnndt
ogunwgnnstip oguwgnndtint hwdwp: glhuwnhpu oguinwgnnstiinig
glhuwdwalyh wnwg, pwuh np nw Yuagnh
glhuwnhnu hunquiiwutinh npuibh Ypu:
ognwgnnstiinlg
WiRW:
Uwnpp Ruwpwynpt, np Awdnqybip, np uwinpp dhawn &
punhwupwwbu | flEyunpwuungdwu Jupnuwyp, dhwgyws biEyunpwuunigdwu
@ sh wahuwwinnd: nphu uwnpp dhwgyws k, wnpjniphu:
wuuwnp £ Uwinnigbip dbp tnwit hnuwiuph
Yupnwyh wwwhnyhsp:
Ruwpwynp £, np uwppp Uugwiintip uwppp
agbipnwpwgti| b W hupu hptu blEyunpwuunigdwu
wuownyb wnpjninhg b uywutip
dh pwth pnwt, dhtugl
wju hnjwuw: Lwhupwu
unphg dhwgutip® unnigbip
Juunwywdwnbpp®
Uwnpp hwdngytint hwdwp, np
punhulbnuit AR wngw s
eh wafuwunnu: pupnynd, dwgbtipnyg W wyju:
Ruwpwynp £, np uwpph wpnwp | 3wdngytip, np
sh hwdwwwwnwupuwund uwnph tnwwuwih
blGYunpwuunigdwu guugh Ypw upws jwpnwdip
(wpdwup: hwdwwwunwupuwunid
b inbnwwu hnuwuph
[wpdwup:
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vunhp/3wng Muwwndwn Lnisnud/Mwinwupuw

hu$bpwlwndhp ukuunpp funphnipn Gup twhu
nwipwgh £ awnpniuwyb guédn

QTWUTMUU Ubtwyh shpdwunhduwiup sbpuwunhgwuh

h§ Bt guw r:\d " puwnan E: Yupgwynpdwdp:

wunhgw
ﬁw”nqw o | EUR BRbu durduiuut Uuguintip $up L prntap, np
" | wphuwint b gifuwnhpny: uwngh Uh puith pnuyt:
dtu

Ybugwnwjhtu Ywphpubiph hwdwn

Upuiwnpnn: «dhihwu Lnuujnwditip Luwybupw) F. 9.,

Snwutiunhtiwybu 4, 9206 U, tYnwhwnbit, Lhnbinquunutn
Upunwnpywé £ 2huwuwnwuntd

Lbpypnn Nnwwunwuh bW Uwpuwihtu dhnigjut tnwipwidp: «bhLhMU» UNC,

Mnwuwutnwuh Ywaunye)niu, 123022, p. Unuydw, Utnpgt) Uwyblh th., n. 13,
hnwpinuwhwdwp +7 495 961-1111

BHD829
220-240V; 50-60 Hz; 1800 W

[ H [ Uwnp Il nwuh

MNuwhwwudwu b oginwgnpsdwu wywjdwuubp

2updwunhgwu’
Ogunwgnpsdwu MNwhwwudwu wpwpbpwlwt funuwynieyniu®
wuwjdwuubp wwjdwuubpp
+10°C++30°C -25°C++460°C 35% +99 %
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LllamaHabl caTbin anblllblHbi3 MeHeH KyTTykTanbbi3! Philips'ke koLl
kenunHm3! Philips cyHywTaraH Kongoo Kbi3mMaTbiH TONYry MeHeH nanaanaHyy
YUYH &HYMYHY38y www.philips.com/welcome cainTbiHAa KaTTaHbl3.

1 Kupuwyy (A cyp.)

@ Ky#nrysyy/©u4ypyy

(® Pexkum 6ackbliybl

(® blcbiTyy 6acKblybl

® blngpamppbik 6acKblybl

® SenselQ uHpukaTopy (ApTKbI)

® blcbiTyy nHankaTopy (Kon pexxumuHae raHa)
@ blnpampbik nHankatopy (Kon pexxvmunHge raHa)
Pe>xum nHamkaTopy

(®» CankblH aba 6acKblybl

nnyy nnvern

@ baw TepUHUHWH yKanarbiybl

® Tapmanpgatkbiy guddysop

@ Xacanranoo cantamachbl

SenselQ nHankaTtopy (YCTYHKY)

@ Kypratyy cantamachbl
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Tes Ooba
Hasnk Ooba
KongoHmo Kok
XKacanra Ooba
Tapmangoo Ooba
baw Tepucu Kok

Philips SenselQ TexHonoruscel MHGPaKbI3bl1 CEHCOPAY KOMLOHYM, YayTbIH
TeMnepaTypackiH aHbIKTan XaHa TemnepaTtypaHbl TyypananT. NHbpakbi3bia
ceHcopy Y1 Temnepatypackl 23°C 601roH ke3ge coiHanraH. K33 6up
ydyypnapna, 6enMeHyH TemnepaTtypachl Xbllyy 60NTroH Xargania (Mucans,
30°C xoropy 601roHA0) e heH KoAOHMO MeHeH bupre y3ak ybakbiTka
KONAOHYSCa, CEHCOP Xblyy 60yN KafbiLbl MYMKYH 3KEHWH 3CKe aNbliHbI3.
MelHza 6onroHao, heHanH CeHCopy ULLIKe KMPET xXaHa TeMnepaTypa
aBTOMATTbIK TYPAS TOMOHKY XblSTyyNyK XXOHAEOCYHO TOMOHASNT. drep
MblHAa 6onyn keTce, heHaM TOMOHKY Xbl1yynyK pexvMuHae KONAOHO
Oepcenn3 BoNOoT e XeH raHa eHaW evypyn, XXoropky TemnepaTtypana
KONAOHYYHY YNaHTyyAaH MypPyH aHbl TONYry MeHeH My3aTbIHbI3.
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2 YaubiHbI3Abl KAHTUN KypraTyy kepek (C-cyp.)

1 ConnoHy deHre Tarbin (@) ) KOHUEHTPauMANaHraH aba arbiMbl MEHEH Te3
XaHa KyuTyYpeeK KypraTblHbl3.

2 AVpbiHbI Ky6aT ByarbiHa TyTawTbipbin, WanMaHasl kynrysyHys (1) ).

(B cyp.) Tes, Ha3uk, xaHa Kon pexumaepun pexvm MHANKaTopyHaa 4apoo
((® )kepceTynet. AHaaH CoH, an GallTankbl PexumMre eTeT, MUC. Tes.

3 Pexum 6ackbiubiH @ 6ackin ((2)) Tes, Hasuk xaHa Ko pexunmaepviHe
KOTOPYITYHY3.

Pexxum ‘ DyHKuMna

AHBIH KY4TYY nuwiTelln MeHeH Cyy Ya4blHbI3Obl KblCKa y6aKTa
KypratblHbI3.

Te3

YaublHbI34bl KaM Kepyy TemMnepatypaa abaHbIH Ha3uK
arbIMbl MeHEH KypraTblHbl3.

Ha3unk

YaybiHbI3abl KaanaraH blcbik 8 xara blnogamapik $8

KOHOO616pY MEHEH KypPraTblHbI3.

KeHewwTep:

KonpgoHmo | * Ko pexumuH nwtetyy yyyH, Pexum & 6ackblyblH, blcbik
8 xe blngamabik $8 6acKblybiH 6acbiHbI3.

o Kon pexnMmnHuH c1n3 TaHgaraH blcbik XxaHa blngamabik
KOHAOOIOPYH KUMUHKN KOMAOHYYHY3 Y4YH CakTanraH
3CTYTYM hyHKLMsACH Bap.

4 CankbiH aba 6ackblubiH £ ((9)) BUP XXONY cankbiH aba arbiMbl y4yH
©0ackIn, YaublHbI34bIH XacanracbiH TYPYKTYY KblfibiHbI3. Byn dyHKUMSAHbI
euypyy yuyH, CankbiH aba%, bicbik kapmoo § ke Pexum € 6acKblubiH
Karpa bacbiHbI3. DeHAMH apTKbl XarbiHaa, blceiTyy MHanMKaTopyHyH LED

apblKTapbl Aa e4eT. blngamabik MIHANMKAaTOPYHYH ANOL XapblKTapbl KYAeT.
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DckepTyy

« Cu3 my3pak abaHbl Ybirapyy yuyH, CankblH aba 6ackblublH 6acbin
JKAHA KapMOOHY3ayH Keperu >XoK 6010T.

« CankblH aba (5% ) 6apablk peXXuMAepAe XXEeTKUIMKTYY. drepae cns
CankblH aba >xeHaeecyHAe blAaMAabIKTbl ©3repTKYHY3 Kence, 6us
cusre Kon pexxumuH TaHaan, TemnepaTtypaHbl 1re e3repTyyHy XaHa
KePEeKTYY bIAaMAbIKTbl TAHAO0OHY CYHYLUTaNObI3.

« Tes, Ha3uk, Kon meHeH peXXnMuH KaanaraHaam KOTOpo anachis.

3 YaubIHbI3Abl KAHTUN Xacanranoo kepek (D cypeT)

1 XKacanranoo cantamacslH TakcaHbi3 (@3)) Xacanranoo pexumu
ABTOMATTbIK TYPAS ULLTENT.

L Srepe acanranooyy cantaMaHbl Tarbin, aHAaH KUANH KypraTKblYTbl
KYWIY3COHY3, pexunm nHankatopyHa Tes, Hasuk, Kosn meHeH XaHa
JKacanranoo pexunmaepuH kepecys. AHLaH COH, an XXacanraaoo
pexvMnHe eTeT.

@ DCKepTyyY: @
Hasuk, Te3, Kon meHeH >xaHa Xacanranoo pexxvumMuH KaanaraHgam
KOTOPO anachi3.

2 YauTblH 61p GenyryH (KeHu 5 cM alunaraH) TaHgan, LWeTkaHbl YauTbliH
TYOYH6e TaMbIpblHa XaKblH XanraluTelpblHpbI3. XXacanranooyy cantaMaHsl
YaublHbI3ra bIAbIA KapaTbim, LeTka MeHeH (eHAN YaybiHbI3AbIH
yUyHa XeTKeHYe O1P KbIMMbII MEHEH XbINablpbiHbI3. YayTblH KanraH
Oenyk4yenepy MeHeH KalTanaHbl3.

3 XKacanraHbizabl 6eKnTyy yuyH, Cankbid aba 6ackbiubiHgg ((9) ) 6acskin,
My3Zak aba yblrapbiHpbi3. MypyHKY XeHOeenepre Kantyy y4yH kanpa
6acbIHbI3.

4 Xymuak caamarnnapabl Xacoo y4yH: HauTblH y4TapbliHa XeTun KaaraHaa,
LLETKaHbl U4TK KapaTbin OypyHy3. CankbiH aba 6ackbiubiH % 6ackin,
deHam cankblH aba arbiMbl MeHeH 3-4 cekyHaa KapMaHbi3. MypyHky
KOHAeeNepre KanTyy y4yH Karpa 6acbiHpI3.

5 JKacanranoouy cantamaHbl afibin Cayy YYYH aHbl XXKOH raHa 4eymn KOloHy3
>KaHa pexxrm MypyHKY XOHOeenepre eTer.
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4 Tapmanpoo audysopyH KaHTUN KONIAOHYY Kepek
(E cypety)

Tapmangatyydy auddy3op Tapmas Yad yuyH naganyy 6onort. Srep

YayblHbI3 BallblHaH Tapman 60s1co, TapMandapbiHbI3abl KaKLLbIPTYY

Y4YH TapMangatyyyy anddysopay KoagoHcoHy3 6on0T. Tapmanaatyyyy

b dy3opayH yCTyROe Telwnk bap, an SenselQ YauTbl KypraTyy e

acanranoo y4ypyHAa YayblHpI3AblH TeMnepaTypacbiH aHbIKTOOro

MYMKYHAYK 6eperT.

dckepTyy: Cus TapmanpaTyy XaHa Kon peXXuMUHUH opTocyHAa

KaanaraHpaaun e3repTe anachis.

1 Kypratkbluka Tapmangatyydy anddysopay (@ ) 6ekutcenms,
TapmMangatyy pexumm nwteTunert.

2 ®eHAu TUK Kapmar, YauThbl LUMLLIYeNepsvH OpToCyHa Terepek
KbIMbIIAATHIMN, BalLTbIH TEPUCKH KO306M Xall XblablipbiHbI3.

3 Tapmangatyyydy anddysopay 6all TepuHm3re Koton, annaHyydy
KbIMMbINAaPAb! XXacaHpl3. byn 6alblHbI3bl KypraTbin XaHa YayblHbl3f4blH

@ TamblpiapbiHAarel KeNeMay Xoropynatyyra xapaam bepert. @

4 XacanraHbizabl 6ekuTyy yuyH, CankbiH aba 6ackblubiH % ((9) ) 6ackin,
My3aak aba yblrapblibi3. MypyHKy XeHAeenepre KanuTyy y4yH Kanpa
B6acbIHbI3.

5 Tapmangatyydy ancdy3opay anbin canyy y4yH aHbl KeH raHa yeymn
KOWOHY3 XaHa pexunm MypyHKY XeHeenepre eTeT.



®

KbIPTbI3YA 194

5 Baw TepuHU3aun KaHTUN ykanoo kepek (F cypeTy)

KymLuak wuwyenep MeHeH 6all TepUCKH yKanoody can ball TepuHmam

TUTUPOS XKaHa XXYMLUAK Xbl1yynyK MEHEH CTUMYNAANT.

1 KypraTkblyka 6alll TepucuH ykanoouy cantsl (1) ) TakcaHpi3, balu Tepu
PEXUMM ULLTETUSIET.

2 Ykanoouy Wwnwyenepam 6allbiHbi3ra akblpblH KOKOM, 3C asblHbl3.
DckepTyy: YKanoouy wmwyenepu 6all TepucuHe TMRUN TypyLy
Kepek. LLinwyenepaun TepuHusre katyy 6acnaHbi3, ce6ebu an
yKanarbl4TbiH HaTbIMKaNyynyryH asamrar.

3 YaublHbI3Obl KypraTyy >KaHa oo d/1e ydypha 6all TepuHmM3am ykanoo
YUYH Ball TepucHUH anddy3opyH Oall TepUHU3AWH ap Kalcol
OenyKTepyHe Terepek KbliMbl1 MEHEH XXbIAbIPbIHbI3.

SckepTyy: baw Tepucn pexxuMmnH 6all TepUCKH yKanoouy cantama
MeHEH raHa KosiioHco 6onoT. byn cantama deHae TypraHaa Galuka
peXxxumre esrepTe anbancobis.
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6 KonpoHyyaaH KMiuH

dckepTyy: Ta3anoo yuyH cantamMmaHblH GUPUH fa cyyra canbaHbI3.

1 WarmaHabl edypyn, Cyypyn KOIOYHY3.

2 AHbl bICbIKKa Yblaamayy 6eTke My3aarbiya Tarbin, aHaaH CoH TMpKeMeHu
anbIn YbirapbiHpI3.

3 YaH copryy MeHeH TOpAOry YaHabl Ta3anaHbi3.

4 ®eHOW HbIMAYY Ke3aeMe MeHeH Ta3anaHbl3.

5 AHbI YaHbl XOK, KOOMCY3 XaHa Kyprak >epfe cakTaHbl3. AHbl USIMETrMHeH
WANN KOMCOHy3 60510T (G0 ).

7 Kenunnpguk >xaHa Tennee

Srep MaansiMaT Kepek 60y e KaHaanablp 6up kenrenyHys 6osco,
www.philips.com/support gapernnae >xarnrawkaH Philips BebcariTbiHa
baLw 6arbin xe enkeHy3gery Philips Kapaapnapabl Terinee 6opbopyHa
KanpbinbiHeI3 (an TenedoHay AyrHe xy3y 60oHYa KENUAANK
GpoLtopacbiHaH Taba anacki3). drepae cu3gmH esnkeHysge Kapgapnapabl
Ternee bopbopy xok 6onco, xeprnnukTyy Philips opTomuycyHa 6apbiHbI3.

8 Myuynywtykrepay >xowy

Kewiren/Cypoo Ceben Yeunm/Xoon
MeH Ap Galuka TMpKemenep e3reve pexvmMae akblaayy
pexumMaepam nwTeTxmnet. TeMeHzery xaasibannapabl KapaHbi3.
e3repTe anban o
xaTtam Tes | Hasuk | Kongonmo | Xacanra | Tapmanpgoo

Tepucn

Kypraryy \/ \/ \/

canTamacbl

XKacanranoo V V V V

canTamacbl

Anddysop \/ \/
baw

TEPUHUHUH V

yKanarbiubl
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Kewnren/Cypoo CebGen Yeunm/>XKoon
TupkemeHu Tupkeme XaKLUbl OPHOTYraH TUpKeMeHw TyTKacbiHaH asnbin
KONAOHroOHyMaa, |3mec 6onyLly kepek canbin, KanpagaH carbin
an Tanan KOPYHY3.

KbISIbIHraH

pexumre

KoTopynban

XaTar.

TemnepaTypaHbl | ANfbiH ana KotonraH pexumgep | TemnepaTtypa xe blagamasik
e blnaaMablk YUYH TemnepaTypa XaHa KOHAOOCYH XOHAOMYHY3
>KOHAeeCcyH bl1IAAMAbIK XeHAeenepy YauTblH | kenun xatca, Kon pexvMmH

e3repTe anambbl?

©3re4e MyKTaXXAblKTapblHa
blavbl KTawTblpblaraH.

TaHOaHbI3

YaubiMm aba

Knpyy4y TOpro
YauybllLbIN Kangbl.

Aba KMpyy4y TOp YayblHbi3ra
©Te XakblH XalratkaH 6onyiy
MYMKYH.

KabatbipnaHbaHbi3. Yay
heHam evypy, YaubiHbI3ab
aKbIPbIH asbin YbirapbiHbI3.
MeHpe YauTbl PeHanH
nunHae bekem kapmaban
TypraH atanbiH MexaHu3m
6ap.

KypraTsin xaTkaHaa,
YaublHbI3abl aba KMpyy4y
TOPLOH abiC KAPMaHbi3.

Tupkeme
KONAOoHynraHaaH
KUNWH bICbIK
60os10T.

Tupkeme CU3AWH TaxpblnbaHbi3ra
blIanbIKTaWThIPbIIraH XaHa

aJl KONOOHTOHAOH KUMWH bICbIK
60nyLy MYMKYH.

TpKeMeHN axblpaTyyaaH
MYPYH aHbl My3[aTbin
asbiHbI3.
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Kenren/Cypoo

BaluTbIH TeprcuH
KONAOHYYAaH
MYPYH HbIMAYY
KapaxaTtrapgbl
e Yauka TOHMK
cyikece 60n06y?

Ceben

BalUTbIH TEPUCUHWH TUPKEMECH
HbIMAYY Bytomaap xe Yau
TOHUKTEPU MEHEH KOIAOHYYra
blnabIKTanraH sMec.

Yeuum/>XKoon

BawTbiH TepucnH
KONLOHYYAaH MypyH HbIMAYY
BytoMaapAb! e Yauka TOHMK
KONLOHYY CyHyLITan6anT,
aHTKeH anap TyKTepayH
canaTblHa TaaCUpUH TUIArU3ET.

Ty3mek 34
nwTeben xaTart.

LLlamaH calblnbin TypraH kybat
Oynarbl Oy3yk 60yLLYy MYMKYH.

LLanmaHabiH Tyypa
CanblNIraHblH TeKLIEPUHK3.
YiyHy3gery 6yn anektp
pO3eTKacbIHbIH CaKTarbl4biH
TEKLLIEPUHM3.

Ty3mek 34
nwtebei xartat.

LLlanmaH aLublkya bICbIM, 63y e4yn
KanraH 6oyLy MyMKyH

LLlanmaHapl cyypyn Kooy,
OVp Heve MyHOT My3zaTa
TypyHy3. LanmaHab!
KavpagaH KymrysyyaeH
MYPYH, XbINbITyy4y
aMakTapblHAa Oyna, yay x.6.
Hepcenep MeHeH bereTTenyn
KanbaraHbiH TeKLIEPUHW3.

LLlarmaH canmbinbin TypraH
Kybat BynarbiHblH YblHayyCyHa
LavikeL kenbewwmn MyMKyH.

LLlanmaHnabiH 3aBOAOYyK
TakTayacblHAa KepCeTyreH
YblHayy XeprusnkTyy 31eKTp
YblHaNyycyHa Tyypa KenepuH
TEKLIEePUHM3.

Temnepatypa
TOMBHKY
KbUTYYNyK
XeHAeecyHe
bINAbIANAAbI.

VHdpaKbI3bin ceHCopy Xblyy
6onyn kangsbl.

BenmMe TemnepaTypachl Koropy.
DeH TUpKeME MEHEH KerKe
KOMOHYNaT.

TeMeHKY XblayyyK
PEXNMUHAE KONLOHYYHY
YNaHTYy XaKLbl.

®eHam edypyn, Gup Heve
MYHOT My3AaTbIHbI3.
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Yau kypraTtkbIy

YW TUPUUYNANTUHE KEPEKTOO Y4YH

OHaypyyyy: «@ununc KoHcbtomep Sandcrann b.B.», Huaepnang, OpaxTteH,
9206 ALl, TycceHanener 4

KblTanaa xacanraH

Poccusa amarbiHa >kaHa baxkbl 6upumanruHe nmnoptrooyy: XYK
«DOUNNMC», Poccna @epepaumscel, 123022, Mocksa w., Cepren Makees
keu., 13-yn, TenedoH Homepun +7 495 961-1111

BHD829
220-240V; 50-60 Hz; 1800 W

[ H [ Il knaccTarbl xabablk

CaKToO XaHa KOJIAOHYY LWapTTapbl

Temnepatypa
CanblWTbipMa HbIMAYYYK
VwTee wapTTapsl CakToOo WapTTapsl
+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %
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